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1 Angaben zur
Dokumentation

1.1 Zudieser
Bedienungsanleitung

*Lesen Sie vor Inbetriebnahme
dieses Dokument und die ausfihr-
liche Bedienungsanleitung durch.
Dies ist Voraussetzung fir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Hand-
habung. Die ausfiihrliche Bedie-
ungsanleitung sowie weiterfiihren-
de Informationen zu Bedienung,
Technik, Umwelt und Recycling
finden Sie unter folgendem Link:
gr.hilti.com/manual/?id=2313452
* Beachten Sie die Sicherheits-
und Warnhinweise in dieser Doku-
mentation, der ausflhrlichen Be-
dienungsanleitung und auf dem
Produkt. « Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung immer am Pro-
dukt auf und geben Sie es nur mit
dieser Anleitung an andere Perso-
nen weiter.

1.2 Auf dem Produkt
Laser-Information

Laserklasse 1, basierend auf der
Norm IEC/EN 60825-1:2014 und
entspricht CFR 21 § 1040 (Laser
Notice 56).

2 Sicherheit

2.1 Aligemeine
Sicherheitshinweise

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen. Von diesem Produkt kdnnen
Gefahren ausgehen, wenn es un-
sachgemaB behandelt wird. Ver-
s&umnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen Schaden am Pro-
dukt und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen. Bewahren Sie
alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Arbeitsplatzsicherheit

« Halten Sie lhren Arheitshereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unfallen fiih-
ren. « Arbeiten Sie mit dem Produkt
nicht in explosionsgefihrdeter Um-
gebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befin-
den. * Halten Sie Kinder und andere
Personen wihrend der Benutzung
des Produktes fern.  Verwenden
Sie das Produkt nur innerhalb der
definierten Einsatzgrenzen. e Be-
achten Sie lhre landesspezifischen
Unfallverhiitungsvorschriften.

Elektrische Sicherheit

« Halten Sie das Produkt von Re-
gen oder Ndsse fern. Eindringen-
de Feuchtigkeit kann Kurzschlis-
se, Stromschlége, Verbrennungen
oder Explosionen verursachen.
* Wischen Sie das Produkt trocken,
bevor Sie es im Transporthehilter
verstauen.

Sicherheit von Personen

« Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit dem
Produkt. Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn Sie miide sind oder un-
ter dem Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Produktes kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
« Vermeiden Sie eine abnormale
Kirperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. « Tragen Sie
personliche Schutzausriistung. Das
Tragen personlicher Schutzaus-
ristung verringert das Risiko von
Verletzungen. + Machen Sie keine
Sicherheitseinrichtungen  unwirk-
sam und entfernen Sie keine Hin-
weis- und Warnschilder. * Vermei-
den Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triehnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Produkt ausgeschaltet ist,
bevor Sie Batterien einsetzen, das
Produkt aufnehmen oder tragen.
« Verwenden Sie das Produkt und
Zubehir entsprechend diesen An-
weisungen und so, wie es fiir diesen
speziellen Geritetyp vorgeschrie-
ben ist. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Produkten fiir andere
als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situatio-
nen flhren. » Wiegen Sie sich nicht
in falscher Sicherheit und setzen
Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Pro-
dukt vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruch-

teilen zu schweren Verletzungen
fuhren. « Das Produkt darf nicht in
der Nahe von medizinischen Gerdten
eingesetzt werden.

Verwendung und

Behandlung des Produktes
« Benutzen Sie das Produkt und
Zubehir nur in technisch einwand-
freiem Zustand. » Bewahren Sie un-
benutzte Produkte auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Produkt nicht be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Das Produkt ist ge-
fahrlich, wenn es von unerfahrenen
Personen benutzt wird. < Pflegen
Sie das Produkt sorgfiltig. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht
kiemmen, ob Teile gebrochen oder
so heschidigt sind, dass die Funk-
tion des Produktes beeintrichtigt
ist. Lassen Sie beschidigte Teile
vor dem Einsatz des Produktes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Produkten. + Das Produkt darf in
keinem Fall modifiziert oder mani-
puliert werden. Anderungen oder
Modifikationen, die nicht ausdriick-
lich von Hilti erlaubt wurden, kon-
nen das Recht des Anwenders ein-
schrénken, das Produkt in Betrieb
zu nehmen. « Vor wichtigen Mes-
sungen, sowie nach einem Sturz
oder anderen mechanischen Ein-
wirkungen, miissen Sie die Genauig-
keit des Produktes iiberpriifen. « Die
Messergebnisse kdnnen prinziphe-
dingt durch bestimmte Umgebungs-
bedingungen beeintrachtigt werden.
Dazu gehéren z. B. die N&he von
Geraten, die starke magnetische
oder elektromagnetische Felder
erzeugen, Vibrationen und Tem-
peraturdnderungen. * Sich schnell
andernde Messhedingungen konnen
die Messergebnisse verfilschen.
e Wenn das Produkt aus groBer
Kilte in eine warme Umgebung ge-
bracht wird oder umgekehrt, lassen
Sie das Produkt vor dem Gebrauch
akklimatisieren. GroBe Warmeun-
terschiede kdnnen zu Fehloperatio-
nen und falschen Messergebnissen
fuhren. « Stellen Sie bei der Verwen-
dung mit Adaptern und Zubehér si-
cher, dass das Zubehir sicher be-
festigt ist. » Obwohl das Produkt fiir
den harten Baustelleneinsatz konzi-
piert ist, sollten Sie es, wie andere
optische und elektrische Produkte
(Feldstecher, Brille, Fotoapparat)
sorgfiltig behandeln.  Halten Sie
die angegebenen Betriebs- und La-
gertemperaturen ein.

2.2 Zuséatzliche
Sicherheitshinweise

« Bei unsachgemiBem Offnen des
Produktes kann Laserstrahlung aus-
treten, die die Klasse 1 iibersteigt.
Lassen Sie das Produkt nur durch
den Hilti Service reparieren. * Rich-
ten Sie das Produkt nicht gegen die
Sonne oder andere starke Licht-
quellen. + Richten Sie den Laser
nicht auf andere Personen und
nicht aus kurzer Distanz auf nack-
te Haut. » Schalten Sie das Produkt
aus, wenn Sie es nicht verwenden.
« Verwenden Sie das Produkt nicht
in sehr heller Umgebung. Der La-
serstrahl muss sichtbar bleiben.
Verdunkeln oder beschatten Sie
gegebenenfalls den  Arbeitsbe-
reich. » Nach einem Sturz oder an-
deren mechanischen Einwirkungen
missen Sie die Genauigkeit des
Produkts dberpriifen. « Halten Sie
das Laseraustrittsfenster sauber,
um Fehimessungen zu vermeiden.
« Beachten Sie die nationalen Ar-
beitsschutzanforderungen.

2.3 Elektromagnetische
Vertraglichkeit

Obwohl das Produkt die strengen
Anforderungen der einschldgigen
Richtlinien erfillt, kann Hilti die
Méglichkeit nicht ausschlieBen,
dass das Produkt durch starke
Strahlung gestort wird, was zu einer
Fehloperation flihren kann. In die-
sem Fall oder anderen Unsicher-
heiten miissen Kontrollmessungen
durchgefihrt werden. Ebenfalls
kann Hilti nicht ausschlieBen dass
andere Geréte (z.B. Navigations-
einrichtungen von Flugzeugen) ge-
stort werden.

2.4 Sorgfaltiger Umgang
und Gebrauch von
Batterien

* Nehmen Sie die Batterien aus
dem Produkt, wenn Sie es lange-
re Zeit nicht benutzen. Batterien
kdnnen bei l&ngerer Lagerung kor-
rodieren und sich selbst entladen.
« Stellen Sie sicher, dass Batterien
nicht in die Hande von Kindern ge-
langen. < Mischen Sie nicht neue
und alte Batterien. Ersetzen Sie
immer alle Batterien gleichzeitig.

Verwenden Sie keine Batterien von
verschiedenen Herstellern oder mit
unterschiedlichen  Typenbezeich-
nungen. ¢ Setzen Sie keine be-
schédigten Batterien ein. « Verwen-
den Sie nur den fiir dieses Produkt
vorgesehenen Batterietyp. Der Ge-
brauch von anderen Batterien kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren. « Achten Sie beim Batterie-
wechsel auf dierichtige Polaritét. Es
besteht Explosionsgefahr. « Uber-
hitzen Sie Batterien nicht und set-
zen Sie sie keinem Feuer aus. Bat-
terien kdnnen explodieren und es
kénnen toxische Stoffe freigesetzt
werden. « Laden Sie Batterien nicht
auf. « Verléten Sie Batterien nicht
im Produkt. < Entladen Sie Bat-
terien nicht durch kurzschlieBen.
Batterien kénnen undicht werden,
explodieren, brennen und Perso-
nen verletzen. * Beschadigen Sie
Batterien nicht und nehmen Sie
Batterien nicht auseinander. Bat-
terien kdnnen undicht werden, ex-
plodieren, brennen und Personen

verletzen.
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1 Information about the
documentation

1.1 About these operating
instructions

* Before use, read through and
familiarize yourself with this docu-
ment and the detailed operating in-
structions. This is a prerequisite for
safe, trouble-free handling and use
of the product. To access the de-
tailed operating instructions and ob-
tain more information on operation,
technology, environment and recy-
cling, follow this link: gr.hilti.com/

manual/?id=2313452

* Observe

the safety instructions and warn-
ings in this documentation, in the
detailed operating instructions and
on the product. * Always keep the
operating instructions with the prod-
uct and make sure that the operat-
ing instructions are with the product
when it is given to other persons.

1.2 Onthe product
Laser information

Laser class 1 based on standard
IEC/ EN 60825-1:2014 and corre-
sponding to CFR 21 § 1040 (Laser

Notice 56).

2 Safety

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating the
product. Do not use the product while you
are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating the product can result
in serious personal injury. * Avoid unusual
hody positions. Keep proper footing and bal-
ance at all times. « Wear personal protec-
tive equipment. Wearing personal protec-
tive equipment reduces the risk of injury.
« Do not render safety devices ineffective
and do not remove information and warn-
ing notices. * Avoid accidental starting.
Make sure that the product is switched off
before inserting batteries and before pick-
ing it up or carrying it. « Use the product
and accessories in accordance with these
instructions and in the way specified for this
special type of tool. Take the working con-
ditions and the work to be performed into
account. Use of products for applications
different from those intended could resultin
hazardous situations. * Do not allow your-
self to be lulled into a false sense of security
and do not flout the safety rules, even if you
are familiar with the product after using it
many times. Careless handling could cause
serious injury within fractions of a second.
* Do not use the product in proximity to med-
ical devices.

Using and handling the product

« Use the product and accessories only
when they are in perfect working order.
« Store products out of reach of children
when not in use. Do not allow persons who
are not familiar with the product or these in-
structions to operate it. The product s dan-
gerous if used by inexperienced persons.
« Maintain the product carefully. Check that
moving parts operate satisfactorily and do
not jam, and make sure that no parts are
broken or damaged in such a way that the
product might no longer function correctly.
Have damaged parts repaired before using
the product. Many accidents are caused by
poorly maintained products. * Do not under
any circumstances modify or tamper with
the product. Changes or modifications not
expressly approved by Hilti may restrict the
user’s authorization to operate the product.
« Gheck the accuracy of the product before
using it for important measurements, and if
it has been dropped or subjected to other
mechanical stresses. * Due to the measur-
ing principle employed, the results of meas-
urements can be negatively affected by cer-
tain ambient conditions. These include, for
example, the proximity of devices that pro-
duce strong magnetic or electro-magnetic
fields, vibrations and temperature chang-
es. « Rapidly changing measuring condi-
tions can falsify the results. « When the
product is brought into a warm environment
from very cold conditions, or vice-versa, al-
low it to become acclimatized before use.
Big differences in temperature can lead to
incorrect operation and incorrect results.
* When adapters or accessories are used,
make sure they are mounted securely. « The
product is designed for the tough conditions
of jobsite use, but as with other optical and
electrical products (e.g. binoculars, specta-
cles, cameras) it must be handled with care.
« The specified operating and storage tem-
peratures must be observed.

2.2 Additional safety
instructions

« Laser radiation in excess of Class 1 can
be emitted if the product is opened with-
out correct procedure being followed. Have
the product repaired only by Hilti Service.
* Never aim the product against the sun or
other powerful light sources. * Do not aim
the laser at other persons and do not aim
it at bare skin at close range. * Switch the
product off when it is not in use. * Do not
use the product in very bright conditions.
The arc cast by the laser must remain vis-
ible. Darken or shade the working area if
necessary. * Check the accuracy of the
product if it has been dropped or subjected
to other mechanical stresses. * Keep the
laser aperture clean to avoid measurement
errors. « Comply with national health and
safety requirements.

2.3 Electromagnetic
compatibility

Although the product complies with the
strict requirements of the applicable direc-
tives, Hilti cannot entirely rule out the pos-
sibility of interference to the product caused
by powerful electromagnetic radiation, pos-
sibly leading to incorrect operation. Check
the accuracy of the device by taking meas-
urements by other means when working
under such conditions, or if you are unsure.
Likewise, Hilti cannot rule out the possibil-
ity of interference with other devices (e.g.
aircraft navigation equipment).

2.4 Careful handling and use of
batteries

* Remove the batteries from the product if
it is to remain unused for a lengthy period
of time. Batteries can corrode and self-dis-
charge during prolonged storage. * Make
sure that batteries are inaccessible to chil-
dren. « Donotmix oldand new batteries. Al-
ways replace all batteries at the same time.
Do not mix batteries of different makes or
types. « Do not use damaged batteries.
* Use only the battery type intended for this
product. Use of other batteries may create a
risk of injury and fire. « When replacing bat-
teries, make sure that polarity is correct and
that correct procedure is followed. There is
a risk of explosion. * Do not allow batter-
ies to overheat and do not expose them to
fire. Batteries can explode and release tox-
ic substances. « Do not attempt to charge
non-rechargeable batteries. « Do not sol-
der batteries into the product. * Do not dis-
charge batteries by short-circuiting. Bat-
teries can develop a leak, explode, catch
fire and injure persons. « Do not damage
batteries and do not attempt to take batter-
ies apart. Batteries can develop a leak, ex-
plode, catch fire and injure persons.

3 Technical data
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1 Informatie over
documentatie

2.1 General safety
instructions

A WARNING! Read all safety pre-
cautions and other instructions.
This product can present hazards if
handled incorrectly. Failure to com-
ply with the safety instructions and
otherinstructions can resultin dam-
age to the product and/or serious in-
jury. Keep all safety precautions and
instructions for future reference.

Work area safety

* Keep your workplace clean and
well lit. Cluttered or poorly lit work-
places invite accidents. ¢ Do not
operate the product in explosive
atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases
or dust. « Keep children and other
persons clear when the product is
in use. * Use the product only with-
in its specified limits. « Comply with
your national accident prevention

Electrical safety

* Do not expose the product to rain
or moisture. Penetrating moisture
can cause short circuits, electrical
shock, burns or explosions. * Wipe
the product dry before stowing it in
the transport container.

1.1 Bijdeze handleiding

* Lees voor ingebruikname dit document
en de uitgebreide handleiding door. Dit is
vereistvoor veilig werken en storingsvrij ge-
bruik. De uitgebreide handleiding en meer
informatie over de bediening, techniek, mi-
lieu en recycling vindt u onder de volgen-
de link: gr.hilti.com/manual/?id=2313452
* De veiligheidsinstructies en waarschu-
wingsaanwijzingen in deze documentatie,
in de uitgebreide handleiding en op het pro-
duct in acht nemen. « De handleiding altijd
bij het apparaat bewaren en het product
alleen met deze handleiding aan andere
personen doorgeven.

1.2 Op het product
Laser-informatie

Laserklasse 1, gebaseerd op de norm
IEC/EN 60825-1: 2014 en voldoet aan
CFR 21§ 1040 (Laser Notice 56).

2 Veiligheid

2.1 Algemene
veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING! Lees alle aanwijzin-
gen en veiligheidsvoorschriften. Het pro-
duct kan gevaar opleveren wanneer deze
op ondeskundige wijze wordt gebruikt.
Wanneer de volgende aanwijzingen en
veiligheidsvoorschriften niet in acht wor-
den genomen, kan dit schade aan het pro-
duct en/of emnstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en voor-
schriften goed.

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkgebied schoon en goed ver-
licht. Een rommelig of onverlicht werkge-
bied kan tot ongevallen leiden. « Werk niet
met het product in een explosieve omgeving
waarin zich brandbare vioeistoffen, gassen
of stof bevinden.  Houd kinderen en andere
personen tijdens het gebruik van het product
uit de buurt. * Gebruik het product alleen
hinnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.
* Neem de landspecifieke voorschriften ter
voorkoming van ongevallen in acht.

Elektrische veiligheid

* Houd het product uit de buurt van regen
en vocht. Binnendringend vocht kan kort-
sluiting, elektrische schokken, brandwon-
den of explosies veroorzaken. « Veeg het
product droog, alvorens het in de transport-
container te plaatsen.

Veiligheid van personen

« Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het pro-
duct. Gebruik het product niet wanneer u moe
bent of onder invioed hent van drugs, alco-
hol of medicijnen. Een moment van onoplet-
tendheid tijdens het gebruik van het product
kan tot emstig letsel leiden. « Neem geen on-
gewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor
dat u stevig staat en steeds in evenwicht
blijft. < Draag een persoonlijke veiligheids-
uitrusting. Het dragen van een persoonlijke
veiligheidsuitrusting vermindert het risico
op letsel. » Maak geen veiligheidsinrichtin-
gen onklaar en verwijder geen instructie- en
waarschuwingsop-schriften. * Voorkom per
ongeluk inschakelen. Controleer of het pro-
duct is uitgeschakeld voordat hatterijen wor-
den aangebracht of het product wordt opge-
tild of gedragen. « Gebruik het product en de
toebehoren overeenkomstig deze aanwijzin-
gen en zoals voor dit speciale apparaattype
is voorgeschreven. Let daarhij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van producten voor
andere dan de voorziene toepassingen kan
tot gevaarlijke situaties leiden.» Waak voor
een foutief gevoel van veiligheid, negeer de
veiligheidsregels niet, ook niet als u na veel-
vuldig gebruik met het product vertrouwd
hent. Achteloos handelen kan binnen een
fractie van een seconden leiden tot ernstig
letsel.  Het product mag niet in de buurt van
medische apparaten worden gebruikt.

Gebruik en hantering van het
product

 Gebruik het product en de toebehoren al-
leen in een technisch optimale staat.  Be-
waar niet-gebruikte producten buiten bereik
van kinderen. Laat het product niet gebruiken
door personen die er niet mee vertrouwd zijn
en deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Het product is gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen wordt gebruikt. * Ga
zorgvuldig met het product om. Controleer
of bewegende delen correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen gebro-
ken of zodanig heschadigd zijn dat de wer-
king van het product nadelig wordt beinvioed.
Laat beschadigde delen repareren voordat u
het product gebruikt. Veel ongevallen heb-
ben hun oorzaak in slecht onderhouden
producten. * Het product mag in geen geval
worden gemodificeerd of gemanipuleerd.
Veranderingen of modificaties die niet uit-
drukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen
het recht van de gebruiker om het product in
bedrijf te nemen beperken. * Véér belangrij-
ke metingen of en na een val of andere me-
chanische inwerkingen is blootgesteld, dient
u de nauwkeurigheid van het product te con-
troleren.  De meetresultaten kunnen door
bepaalde omgevingsparameters worden he-
invloed. Daartoe behoren bijv. de aanwezig-
heid van apparaten die sterke magnetische
of elektromagnetische velden opwekken,
trilingen en temperatuurveranderingen.
« Snel wijzigende meetomstandigheden kun-
nen het meetresultaat negatief beinvioeden.
» Wanneer het product vanuit een zeer koude
in een warme omgeving wordt gebracht, of
omgekeerd, dient u het product voor gebruik
te laten acclimatiseren. Grote temperatuur-
verschillen kunnen tot storingen en onjuiste
meetresultaten leiden.  Zorg er hij het ge-
bruik van adapters en toebehoren voor dat
de toebehoren correct bevestigd zijn. < Hoe-
wel het product ontwikkeld is voor de zware
omstandigheden op houwterreinen, dient u
het evenals andere optische en elektrische
producten (verrekijker, bril, fotocamera) met
zorg te behandelen. < Houd de voorgeschre-
ven bedrijfs- en opslagtemperaturen aan.

2.2 Aanvullende
veiligheidsvoorschriften

« Bij het ondeskundig openen van het pro-
duct kan laserstraling naar buiten komen
die klasse 1 overstijgt. Laat het product
alleen door de Hilti Service repareren.
« Richt het product niet op de zon of an-
dere sterke lichtoronnen. « Richt de laser
niet op andere personen en richt het niet
op korte afstand op naakte huid. * Schakel
het product uit, wanneer u het niet gebruikt.
« Gebruik het product niet in een zeer lich-
te omgeving. De laserstraal moet zichtbaar
blijven. Verduister of beschaduw zo nodig
het werkgebied. * Na een val of andere
mechanische invioeden dient u de nauw-
keurigheid van het product te controleren.
+Om foutieve metingen te voorkomen,
moet het uitgangsvenster van de laser
schoon worden gehouden. + De nationale
wetgeving m.b.t. de arbeidsomstandighe-
denin acht nemen.

2.3 Elektromagnetische
compatibiliteit

Hoewel het product voldoet aan de strenge
wettelijke voorschriften, kan Hilti de moge-
liikheid niet uitsluiten dat het product door
sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot
een incorrecte werking kan leiden. In dit
geval of wanneer u niet zeker bent, dienen
controlemetingen te worden uitgevoerd.
Ook kan Hilti niet uitsluiten dat andere ap-
paraten (bijv. navigatiesystemen van viieg-
tuigen) worden gestoord.

2.4 Zorgvuldig gebruik en
onderhoud van batterijen

« Verwijder de batterijen uit het product
wanneer het lange tijd niet wordt gebruikt.
De batterijen kunnen bij langdurige opslag
corroderen en zichzelf ontladen. *Zorg
ervoor dat de batterijen niet in de handen
van kinderen terecht komen. « Combineer
geen nieuwe met oude batterijen. Altijd alle
batterijen tegelijkertijd vervangen. Gebruik
geen batterijen van verschillende produ-
centen of met verschillende typeaandui-
dingen.* Gebruik geen beschadigde bat-
terijen.» Alleen het voor dit product voor-
ziene batterijtype gebruiken. Het gebruik
van andere batterijen kan tot verwondingen
enbrandgevaar leiden. « Let bij het vervan-
gen van de batterij op de correcte polari-
teit en dat dit op deskundige wijze plaats-
vindt. Hierbij is sprake van explosiegevaar.
« Oververhit batterijen niet en stel ze niet
bloot aan vuur. Batterijen kunnen explode-
ren en er kunnen giftige stoffen vrijkomen.
« Laad batterijen niet op. « Soldeer batterij-
en niet in het product. « Ontlaad batterijen
niet door kortsluiting. Batterijen kunnen lek
worden, exploderen, in brand vliegen en
personen verwonden. * Batterijen niet be-
schadigen en batterijen niet demonteren.
Batterijen kunnen lek worden, exploderen,
in brand vliegen en personen verwonden.

3 Technische gegevens

Nauwkeurigheid
(Bij niet aangedruk- | -15% ... +5%
te schiethamer)
Automatische uit- "
schakeling =6 min

oo | 3x AAbatterij
Stroomvoorziening (1,5V)
Maximale lucht-
vochtigheid zonder | 85%
condensatie
Omgevingstempe- |0°C ...50°C
ratuur bij gebruik | (32 °F ... 122 °F)

-15°C...70°C

Opslagtemperatuur (5°F ... 158 °F)

1 Indications relatives
ala documentation

1.1 A propos de ce mode
d'emploi

« Lirece document etle mode d'emploicom-
pletavantla mise en service. C'estla condi-
tion préalablement requise pour assurer la
sécurité dutravail etunmaniementsans per-
turbations. Le mode d'emploi completetdes
informations complémentaires concernant
['utilisation, la technique, I'environnement
et le recyclage sont disponibles sous le lien
suivant: gr.hilti.com/manual/?id=2313452
« Bien respecter les consignes de sécurité
et les avertissements de cette documen-
tation, mode d'emploi complet, ainsi que
celles figurant sur le produit. * Toujours
conserver le mode d'emploi a proximité du
produit et uniquement le transmettre a des
tiers avec ce mode d'emploi.

1.2 Surle produit
Informations laser

Classe laser 1, satisfaisant aux exigences
delanorme CEI/EN 60825-1:2014 et
conforme a CFR 21 § 1040 (notice laser
n° 56).

2 Sécurité

2.1 Indications générales de
sécurité

A\ AVERTISSEMENT ! Lire et comprendre
toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Ce produit peut étre source de dan-
ger s'il n'est pas utilisé correctement. Tout
manquement au respect des consignes de
sécurité et instructions peut entrainer des
dommages sur le produit et/ou de graves
blessures aux personnes. Les consignes
de sécurité et instructions doivent étre in-
tégralement conservées pour les utilisa-
tions futures.

Sécurité sur le lieu de travail

« Conserver la zone de travail propre et
hien éclairée. Un lieu de travail en désordre
ou mal éclairé augmente le risque d'acci-
dents. < Ne pas utiliser le produit dans un
environnement présentant des risques d'ex-
plosion, ot se trouvent des liquides, des gaz
ou poussiéres inflammables. * Maintenir
les enfants et les autres personnes a I'écart
pendant I'utilisation du produit. « Utiliser
exclusivement le produit dans les limites
d'utilisation définies. * Respecter la régle-
mentation locale en vigueur en matiére de
prévention des accidents.

Sécurité relative au systéme
électrique

« Ne pas exposer le produit a la pluie ou a
'humidité. Toute pénétration d'humidité
risque de provoquer un court-circuit, des
chocs électriques, des brilures ou des ex-
plosions. « Essuyer le produit pour éliminer
lestraces d'humidité avant de le ranger dans
le récipient de transport.

Sécurité des personnes

« Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait.
Faire preuve de bon sens en utilisant le pro-
duit. Ne pas utiliser I'appareil si vous étes
fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de
drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de lutilisation du pro-
duit peut entrainer des blessures graves.
« Adopter une honne posture. Veiller a tou-
jours garder une position stable et équili-
brée. - Porter des équipements de protec-
tion individuelle. Le port d'un équipement
de protectionindividuelle réduit le risque de
blessures. * Ne pas neutraliser les disposi-
tifs de sécurité ni enlever les plaquettes indi-
catrices et les plaquettes d'avertissement.
« Evitez une mise en service par mégarde.
S'assurer que le produit est arrété avant de
mettre les piles en place, de le monter ou de
le porter. < Utiliser le produit et les acces-
soires conformément aux présentesinstruc-
tions et comme indiqué pour ce type d'appa-
reil spécifigue. Tenir également compte des
conditions de travail et du travail a réaliser.
Lutilisation de produits a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situa-
tions dangereuses. * Ne pas sous-estimer
les mesures de sécurité a prendre et ne pas
ignorer sciemment les regles de sécurité,
méme si I'on est un utilisateur chevronné
aprés de fréquentes utilisations du produit.
Un manque d'attention peut conduire a de
graves blessures en quelques fractions de
seconde. * Le produit ne doit pas étre utilisé
a proximité d'appareils médicaux.

Utilisation et maniement du
produit

« Utiliser le produit et les accessoires uni-
guement s'ils sont en parfait état. » Conser-
ver les produits non utilisés hors de portée
des enfants. Ne pas permettre I'utilisation
du produit a des personnes qui ne se sont
pas familiarisées avec celui-ci ou qui n'ont
pas lu ces instructions. Le produit est dan-
gereux lorsqu'il est entre les mains de per-
sonnes non initiées. < Entretenir le produit
avec soin. Vérifier que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu'elles ne
sont pas coincées, et controler si des par-
ties sont cassées ou endommagées de sorte
que le bon fonctionnement du produit s'en
trouve entravé. Faire réparer les parties
endommagées avant d'utiliser le produit.
De nombreux accidents sont dus a des
produits mal entretenus. « Le produit ne
doit en aucun cas étre modifié ni manipu-
18 ! Toute modification ou tout changement
subi(e) par le produit et non expressément
approuvé(e) par Hilti peut limiter le droit de
[utilisateur & se servir de I'appareil. » Avant
de procéder a des mesures importantes et
apres une chute ou d'autres impacts méca-
niques, il convient de vérifier la précision du
produit.  Les résultats de mesure peuvent
de principe étre compromis dans certaines
conditions environnementales. Cela peut
étre le cas par exemple a proximité d'ap-
pareils générant de puissants champs
magnétiques ou électromagnétiques, en
cas de vibrations ou de modifications de
température. « Des conditions de mesure
a forte variabilité peuvent fausser le résul-
tat de mesure.e Si le produit est déplacé
d'un lieu trés froid a un environnement plus
chaud ou vice-versa, le laisser atteindre la
température ambiante avant de I'utiliser. De
grands écarts de température peuvent pro-
voquer des dysfonctionnements et entrai-
ner des résultats de mesure erronés.« En
cas d'utilisation d’adaptateurs et d'acces-
soires, vérifier que les accessoires sont bien
fixés. Bien que le produit soit congu pour
étre utilisé dans les conditions de chantier
les plus dures, en prendre constamment
soin comme de tout autre instrument op-
tique ou produit électrique (par ex. ju-
melles, lunettes, appareil photo).« Les tem-
pératures de fonctionnement et de stockage
spécifiées doivent étre respectées.

2.2 Consignes de sécurité
supplémentaires

« Encas d'ouverture incorrecte du produit, il
peut se produire un rayonnement laser d'in-
tensité supérieure a celle des appareils de
classe 1. Faire réparer le produit exclusive-
ment par le S.A.V. Hilti. » Ne jamais diriger
le produit en direction du soleil ou d'autres
sources de lumiere intense. « Ne pas diriger
le laser vers d'autres personnes ni vers la
peau nue a courte distance. * Arréter le pro-
duit lorsqu'il n'est pas utilisé. « Ne pas utili-
ser le produit dans un environnement trés
clair. Le faisceau laser doit rester visible.
Assombrir ou ombrager la zone de travail
si nécessaire. * Aprés une chute ou tout
autre incident mécanique, il faut vérifier la
précision du produit. Pour éviter toute er-
reur de mesure, toujours bien nettoyer la
fenétre d'émission du faisceau laser. Ob-
server les exigences nationales en matiére
de sécurité.

2.3 Compatibilité
électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux strictes exi-
gences des directives pertinentes, il n'est
pas possible d'exclure Hiltila possibilité
que le produit soit perturbé par un rayon-
nement important, ce qui peut entrainer
un dysfonctionnement. Dans ce cas ou en
cas d'autres incertitudes, des mesures de
contréle doivent étre effectuées pour vé-
rifier la précision de I'appareil. De méme,
Hilti ne peut exclure I'éventualité que
d'autres appareils (p. ex. systemes de na-
vigation des avions) soient perturbés.

2.4 Utilisation et emploi
soigneux des piles

* Retirer les piles du produit s'il n'est pas
utilisé pendant une période prolongée. En
cas de stockage prolongé, les piles risquent
de corroder et de se décharger. * Tenir im-
pérativement les piles hors de la portée des
enfants. * Ne pas utiliser de piles neuves
avec des piles usagées. Toujours rempla-
certoutes les piles en méme temps. Ne pas
utiliser de piles de différentes marques ou
detypes différents. « Ne pas utiliser de piles
endommagées. - Utiliser uniquement le
type de pile prévu pour ce produit. Lutilisa-
tion de toutes autres piles peutentrainer des
blessures et des risques d'incendie. * Lors
du remplacement des piles, veiller a les
remplacer correctement. Il y a risque d'ex-
plosion. « Ne pas surchauffer les piles etne
paslesexposeraufeu. Lespiles peuventex-
ploser ou des substances toxiques peuvent
étredégagées. » Nepas rechargerles piles.
* Ne pas souder les piles dans le produit.
* Ne pas décharger les piles en provoquant
un court-circuit. Les piles peuvent fuir, ex-
ploser, briller et blesser des personnes.
* Ne pas endommager les piles et ne pas
les désassembler. Les piles peuvent fuir,
exploser, brller et blesser des personnes.

3 Caractéristiques
techniques

Précision (cloveur | .., o

non pressé)

Arrét automatiqgue | ~ 6 min
Alimentation élec- "

trique 3x pile AA (1,5 V)

Humidité de I'air

maximale sans con- | 85%

densation

Température am- 9 o
biante en cours de ?32(30,':' ’ 501 ZgoF)
service
Température de -15°C...70°C
stockage (5°F ... 158 °F)

1 Informacion sobre la
documentacion

1.1 Acercade este manual
deinstrucciones

* Lea detenidamente este documento y el
manual completo de instrucciones antes de
la puesta en servicio. Ello es imprescindi-
ble para un trabajo seguro y un manejo sin
problemas. Encontrard el manual comple-
to de instrucciones e informacién adicional
sobre manejo, técnica, medio ambiente
y reciclaje en el siguiente enlace: gr.hilti.
com/manual/?id=2313452 - Respete las
indicaciones de seguridad y las adverten-
cias presentes en este documento, en el
manual completo de instrucciones y en el
producto. « Conserve este manual de ins-
trucciones siempre junto con el producto
y entregue el producto a otras personas
siempre acompafiado del manual.

1.2 En el producto
Informacioén sobre el laser

Clase de laser 1, segun la norma [EGEN
60825-1:2014 y conforme con la norma
CFR 21 art. 1040 (Laser Notice 56).

2 Seguridad

2.1 Indicaciones generales
de seguridad

A\ iADVERTENGIA! Lea con atencion todas
las instrucciones e indicaciones de seguri-
tad. Este producto puede entrafiar ciertos
peligros si se utiliza de forma incorrecta. Si
no se observan las indicaciones de seguri-
dady lasinstrucciones, se pueden producir
dafios en el producto y el usuario puede
sufrir lesiones graves. Conserve todas las
instrucciones e indicaciones de seguridad
para futuras consultas.

Seguridad en el puesto de
trabajo

« Mantenga su area de trabajo limpia y bien
iluminada. E| desorden o una iluminacién
deficiente de las zonas de trabajo pueden
provocar accidentes. « No trabaje con el
producto en entornos con atmésfera poten-
cialmente explosiva en la que se encuentren
liquidos inflamables, gases o polvo. « Man-
tenga alejados a los niiios y otras personas
de su puesto de trabajo al emplear el pro-
ducto. « Utilice el producto solo dentro de
los limites de aplicacion definidos. * Obser-
ve las disposiciones locales sobre preven-
cion de accidentes.

Seguridad eléctrica

* Noexpongael productoalalluvianialahu-
medad. Si entra humedad, pueden produ-
cirse cortocircuitos, descargas eléctricas,
quemaduras o explosiones. * Seque el pro-
tducto antes de introducirlo en el contenedor
de transporte.

Seguridad de las personas

« Permanezca atento, preste atencion du-
rante el trabajo y utilice el producto con
prudencia. No utilice el producto si esta
cansado o se encuentra bajo los efectos de
drogas, alcohol o medicamentos. Un mo-
mento de descuido mientras se estd utili-
zando el producto puede provocar lesiones
graves. * Evite adoptar una posturaforzada.
Procure que laposturaseaestabley mantén-
gase siempre en equilibrio. « Utilice el equi-
po de seguridad personal. El uso del equipo
de seguridad personal reduce el riesgo de
sufrir lesiones. * No anule ninguno de los
dispositivos de seguridad y no quite ninguna
de las placas indicativas y de advertencia.
« Evite una puesta en servicio fortuita de la
herramienta. Asegirese de que el producto
esta apagado antes de insertar las pilas o de
recoger o transportar el producto. « Utilice
el producto y los accesorios de acuerdo con
estasinstruccionesysegiinlasindicaciones
para este tipo de herramienta en concreto.
Paraello, tenga en cuentalas condiciones de
trabajoy latarea que se va arealizar. El uso
de productos para aplicaciones distintas a
las previstas puede resultar peligroso.  No
secreaasalvode riesgos nipase por altonin-
guna de las normas de seguridad, aun cuan-
do esté familiarizado con el productoy tenga
larga experiencia en su uso. Una actuacion
negligente puede provocar lesiones graves
en cuestion de segundos. * El producto no
debe utilizarse cerca de aparatos médicos.

Uso y manejo del producto

« Utilice el producto y los accesorios solo
si estan en perfecto estado técnico ¢ Guar-
de los productos gue no utilice fuera del al-
cance de los nifios. No permita utilizar el
producto a ninguna persona que no esté
familiarizada con ella o no haya leido este
manual de instrucciones. El producto es pe-
ligroso si lo utilizan personas sin experien-
cia. * Guide el producto con cuidado. Com-
pruebe si las piezas moviles del producto
funcionan correctamente y sin atascarse, y
si existen piezas rotas o deterioradas que
pudieran afectar al funcionamiento del pro-
ducto. Encargue la reparacion de las piezas
deterioradas antes de usar el producto. Mu-
chos accidentes son consecuencia de un
mantenimiento inadecuado del producto.
« El producto no debe modificarse ni ma-
nipularse en ningin caso. Los cambios o
modificaciones que no cuenten con la au-
torizacion expresa de Hilti pueden limitar
el derecho del usuario a poner en funcio-
namiento el producto. « Debe comprobar
la precision del producto antes de efectuar
mediciones importantes y después de toda
caida o impacto mecanico. « Los resultados
de la medicion pueden verse afectados por
determinadas condiciones del entorno. Di-
chas condiciones incluyen, entre otros fac-
tores, la proximidad a dispositivos capaces
de generar campos magnéticos o electro-
magnéticos intensos, las vibraciones o los
cambios de temperatura. * Un cambio ra-
pido en las condiciones de medicion puede
alterar los resultados de la medicion. « Siel
producto pasa de estar sometido a un frio
intenso a un entorno mas calido o vicever-
sa, deje que se aclimate antes de utilizarlo.
Las diferencias de calor grandes pueden
causar un funcionamiento incorrecto y re-
sultados de medicién erréneos. © Si utili-
za adaptadores o accesorios, asegirese
de que estos estén bien fijados. * Si bien el
producto esta disefiado para unas condicio-
nes de trahajo duras en la obra, tratelo con
cuidado, igual que el resto de equipos opti-
cosy eléctricos (prismaticos, gafas, cimara

fotogrifica, etc.). « Respete las temperatu-
ras de funcionamiento y de almacenamiento
indicadas.

2.2 Indicaciones de
seguridad adicionales

« Si el producto se abre de manera inapro-
piada, pueden generarse rayos laser que su-
peren laclase 1. Encargue la reparacion del
producto solo al Servicio Técnico de Hilti.
* No dirija el producto hacia el sol u otras
fuentes de luz potentes. * No apunte con el
|&serhacia otras personas niala piel desnu-
da a corta distancia. * Apague el producto
cuando no lo utilice. * No utilice el produc-
to en ambientes muy luminosos. El rayo [&-
ser debe permanecer visible. Oscurezca o
sombree el drea de trabajo en caso necesa-
rio. » Después de sufrir una caida u otros
impactos mecanicos debe comprobar la
precisién del producto. * Para evitar erro-
res de medicién, mantenga limpio el cristal
del orificio de salida del laser. * Respete la
normativa nacional en materia de protec-
cionlaboral.

2.3 Compatibilidad
electromagnética

Si bien el producto cumple los estrictos re-
quisitos de las directivas pertinentes, Hilti
no puede excluir la posibilidad de que la
herramienta se vea afectada por una ra-
diacion intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso
0 ante otras irregularidades, deben reali-
zarse mediciones de control. Hilti tampo-
co puede excluir la posibilidad de que otras
herramientas resulten afectadas (p. €j., los
dispositivos de navegacion de los aviones).

2.4 Manipulaciony utilizacion
segurade las pilas

« Extraiga las pilas del producto cuando no
lo vaya a utilizar durante un periodo prolon-
gado. Durante los periodos prolongados de
almacenamiento, las pilas pueden oxidar-
se y descargarse. * Asegurese de mante-
ner las pilas fuera del alcance de los nifios.
» Nomezcle pilas nuevas con otras usadas.
Sustituya siempre todas las pilas al mismo
tiempo. No utilice pilas de varios fabricantes
o0 con denominaciones de modelo diferen-
tes. * No utilice pilas que estén dafadas.
« Utilice Unicamente las pilas previstas
para este producto. El uso de otro tipo de
pilas puede provocar dafios einclusoincen-
dios. * Al cambiar las pilas, asegurese de
colocarlas en la polaridad correcta. Existe
peligro de explosion.  No deje que las pilas
se sobrecalienten ni las exponga a ningun
tipo de fuego. Las pilas pueden explotar y li-
berar sustancias téxicas. * No recargue las
pilas.» No suelde las pilas al producto. * No
descargue las pilas mediante cortocircuito.
Podrian perder sus propiedades de estan-
queidad, explotar o incendiarse y causar
dafios personales. * No dafie ni desmonte
las pilas. Podrian perder sus propiedades
de estanqueidad, explotar o incendiarse y
causar dafios personales.

3 Datos técnicos

Precision (con la

fijadora no presio- |-15% ... +5%
nada)

Desconexion auto- | . .

matica =6min
Alimentacion de !

tension 3pilasAA(1,5V)
Humedad maxima

sin condensacion | 507°
Temperatura am- o o
hiente en funciona- ?GZQ’IE ’ 501 2C2> °F)
miento
Temperatura de -15°C...70°C
almacenamiento | (5°F ... 158 °F)

1 Indicacgdes sobre a
documentacao

1.1 Relativamente a este
Manual de instrucoes

« Antes da colocagdo em funcionamento,
leia este documento e o manual de instru-
¢bes detalhado. Esta é a condi¢do para
um trabalho seguro € um manuseamento
sem problemas. Pode encontrar o manual
de instrugdes detalhado e informagdes
mais pormenorizadas sobre Utilizagao,
Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem
na seguinte hiperligagéo: qr.hilti.com/ma-
nual/?id=2313452 - Tenha em atengéo as
instrucdes de seguranga e as adverténcias
neste manual de instrucdes detalhado e no
produto. * Guarde o manual de instrugées
sempre junto do produto e entregue-o a
outras pessoas apenas juntamente com
este manual.

1.2 No produto
Informacéo sobre o laser

Classe laser 1, com base nanorma [EC /
EN 60825-1:2014 e corresponde a norma
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 56).

2 Segurancga

2.1 Normas gerais de
seguranca

A AVISO! Leia todas as normas de segu-
ranca e instrugdes. Podem advir perigos
deste produto se este for tratado de forma
inadequada. OmissGes no cumprimento
das normas de seguranca e instrugdes
pode resultar em danos no produto de me-
dic&o e/ou ferimentos graves. Guarde bem
todas as normas de seguranca e instru-
¢es para futura referéncia.

Seguranca no posto de trabalho
* Mantenha a sua area de trabalho limpa
e bem iluminada. Locais desarrumados ou
mal iluminados podem ocasionar aciden-
tes. * Nao utilize o produto em ambientes
explosivos ou na proximidade de liguidos,
gases ou pos inflamaveis. « Mantenha crian-
cas e terceiros afastados do produto duran-
te os trabalhos. - Utilize o produto somente
dentro dos limites de utilizacao definidos.
« Respeite as directivas para a prevengao
de acidentes que vigoram no seu pais de
utilizagao.

Seguranca eléctrica

« 0 produto ndo deve ser exposto a chuva
nem humidade. A entrada de humidade
pode causar curto-circuitos, choques eléc-
tricos, queimaduras ou explosdes. * Seque
o0 produto, antes de o guardar na mala de
transporte.

Seguranca fisica

« Esteja atento ao que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com o produto. Nao
utilize o produto se estiver cansado ou sob
influéncia de drogas, alcool ou medicamen-
tos. Um momento de distracgéo durante a
utilizagdo do produto pode causar ferimen-
tos graves. * Evite posturas corporais des-
favoraveis. Mantenha sempre uma posigao
correcta, em perfeito equilibrio. « Use equi-
pamento de protecgao individual. O uso de
equipamento de protec¢do individual reduz
oriscode ferimentos. « Naotorne os equipa-
mentos de seguranca ineficazes nem retire
avisos e informagdes. * Evite um arranque
involuntério. Certifique-se de que o produ-
to esta desligado antes de inserir as pilhas,
pegar ou transportar o produto. * Utilize o
produto e os acessorios de acordo com es-
tasinstrucdes e da forma prevista para este
tipo especial de ferramenta. Tome também
em consideracao as condigdes de trabalho
e o trabalho a ser efectuado. A utilizacéo de
produtos para fins diferentes dos preconi-
zados pode resultar em situagdes perigo-
sas. » Nao se acomode numafalsa sensagao
de seguranca e nao ignore os regulamentos
de seguranca, mesmo se estiver familiari-
zado com o produto apds numerosas utili-
zagdes. Agir de forma descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de
segundo. « 0 produto ndo pode ser utilizado
proximo de equipamentos médicos.

Utilizacao e manuseamento do
produto

« Utilize o produto e os acessdrios somente
se estiverem em perfeitas condigdes técni-
cas. * Guarde produtos nao utilizados fora
do alcance das criangas. Nao permita que
o produto seja utilizado por pessoas nao
familiarizadas com o mesmo ou gue nao
tenham lido estas instrugdes. O produto é
perigoso quando é utilizado por pessoas

inexperientes. * Gonserve o produto com
cuidado. Verifique se as partes moveis fun-
cionam perfeitamente e nao emperram ou
se ha pecas quebradas ou danificadas que
possam influenciar o funcionamento do pro-
duto. As pecas danificadas devem ser repa-
radas antes da utilizagao do produto. Muitos
acidentes s&o causados por produtos com
manutencao deficiente. » Nao modificar ou
manipular o produto em caso algum. Alte-
ragdes ou modificacdes a ferramenta que
ndo sejam expressamente aprovadas pela
Hilti podem limitar o direito do utilizador em
operar com o produto. * Antes de realizar
medigdes importantes e apds uma queda ou
outros esforgos mecénicos, & necessario ve-
rificar a precisao do produto. * Devido ao
principio utilizado, os resultados podem ser
prejudicados por determinadas condicoes
ambientais. Destas fazem parte, p. ex., a
proximidade de aparelhos que gerem for-
tes campos magnéticos ou electromagnéti-
cos, vibragdes e variagdes de temperatura.
* Condicdes de medicao muito instaveis po-
dem falsear os resultados de medicdo. * Se
0 produto for levado de um ambiente muito
frio para um ambiente quente ou vice-versa,
permita que o produto se adapte a tempera-
tura ambiente antes de o utilizar. Grandes
diferencas de calor podem levar a um mau
funcionamento e resultados de medicdo
errados. * Quando utilizar adaptadores e
acessorios, certifique-se de que o acessorio
esta devidamente apertado. « Embora o pro-
duto tenha sido concebido para trabalhar
sob arduas condigdes nas obras, este deve
ser manuseado com cuidado, a semelhanga
do que acontece com qualquer outro produ-
to dptico e eléctrico (como, por exemplo,
bindculos, dculos, maguinas fotograficas).
* Respeite as temperaturas de funciona-
mento e de armazenamento indicadas.

2.2 Normas de seguranca
adicionais

« Uma abertura incorrecta do produto pode
originar a emissao de radiagao laser, que ex-
ceda a classe 1. Mande reparar o produto
apenas pelo Centro de Assisténcia Técni-
ca Hilti. « Nao aponte o produto nadirecgéo
do Sol ou de outras fontes de luz intensa.
* N&o direccione o laser para outras pes-
soas nem para pele desprotegida quando
se encontra a curta distancia. * Desligue o
produto se ndo o estiver a utilizar. * N&o uti-
lize o produtoemambientes commuitaclari-
dade. O raio de laser tem de permanecer vi-
sivel. Se necessario, escurega ou sombreie
a drea de trabalho. * Se o produto tiver so-
frido uma queda ou tiver sido submetido a
qualquer outra forca mecanica, devera veri-
ficarasuaprecisao. * Mantenhaa janelade
saida do laser limpa, de modo a evitar me-
dicdesimprecisas. ¢ Respeite 0s requisitos
nacionais de seguranga no trabalho.

2.3 Compatibilidade
electromagnética

Embora o produto cumpra as directivas e
regulamentagdes obrigatdrias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipétese de o
produto poder sofrer danos devido a in-
terferéncias causadas por radiagéo muito
intensa. Nestas circunstancias, bem como
perante outras incertezas, devera fazer
medicSes comprovativas. A Hilti também
ndo pode excluir totalmente a hipétese de
outros equipamentos poderem sofrer inter-
feréncias (por exemplo, equipamentos de
navegagao aérea).

2.4 Manuseamento e utilizacao
cuidadosa de pilhas

* Tire as pilhas do produto se no a utilizar
porumlongo periodo de tempo. Em casode
armazenamento prolongado, as pilhas po-
dem sofrer corroséo e descarregar-se por
si proprias. * Certifique-se que as pilhas
n&o chegam as méos de criangas. * N&o
misture pilhas novas com pilhas usadas.
Substitua sempre todas as pilhas ao mes-
mo tempo. N&o misture pilhas de fabrican-
tes diferentes ou de diferentes tipos. * Nao
utilize pilhas danificadas. * Utilize apenas o
tipo de pilha previsto para este produto. A
utilizagéo de outras pilhas pode causar fe-
rimentos e riscos de incéndio. * Ao subs-
tituir a pilha, preste atencdo a polaridade
correcta e garanta uma substituicéo corre-
ta da pilha. Existe risco de explos&o. « Nao
exponha as pilhas a temperaturas excessi-
vas nem ao fogo. As pilhas podem explodir
e libertar substéncias téxicas.» Nao deve
carregar as pilhas. * Nao deve soldar as pi-
lhas ao produto.» N&o deve descarregar as
pilhas por meio de curto-circuito. As pilhas
podem vazar, explodir, incendiar e ferir pes-
soas. * Ndodeve danificaraspilhas,nemas
desmantelar. As pilhas podem vazar, explo-
dir, incendiar e ferir pessoas.

3 Caracteristicas técnicas

Precisdo (em caso

de ferramenta de

fixagdo nao pres- |-15%... +5%

sionada contra o

material base)

Desactivagdo auto- | . .

matica =6 min

Fonte de alimen- ]

tagio 3x pilha AA (1,5V)

Humidade maxima

do ar sem conden- | 85%

sagao

Temperatura am- o 9

hiente durante o ?320,: ' 501 2(2: °F)

funcionamento "

Temperatura de -15°C ...70°C

armazenamento (5°F ... 158 °F)

1 Datiperla
documentazione

1.1 Aquesto manuale
d‘istruzioni

* Prima della messa in funzione leggere
attentamente il presente documento e il
manuale d'istruzioni. Questo costituisce
un presupposto fondamentale per un la-
voro sicuro ed un utilizzo dell'utensile pri-
vo di interferenze. Il manuale d'istruzioni
completo e ulteriori informazioni in merito
a utilizzo, parte tecnica, ambiente e ricic-
laggio si trovano al link seguente: gr.hilti.
com/manual/?id=2313452 -+ Osservare
le istruzioni di sicurezza e di avvertimen-
to contenute in questa documentazione,
nel manuale distruzioni dettagliato e sul
prodotto. « Conservare sempre il manuale
d‘istruzioni con il prodotto: consegnare I'at-
trezzo a terze persone solo unitamente al
presente manuale.

1.2 In merito al prodotto
Informativa sul laser

Classe laser 1, sulla base della norma
IECEN 60825-1:2014 e conforme al CFR
21§ 1040 (Laser Notice 56).

2 Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di
sicurezza

A AVERTENZA! Leggere tutte le indica-
zioni di sicurezza e le avvertenze. Questo
prodotto pud essere pericoloso se viene
maneggiato in modo improprio. Il mancato
rispetto delle indicazioni di sicurezza e del-
le istruzioni pud causare danni al prodotto
e/o gravi lesioni. Si raccomanda di conser-
vare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per gli utilizzi futuri.

Sicurezza sul posto di lavoro

« Mantenere pulita e ben illuminata la zona
di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non
illuminate possono essere fonte diinciden-
ti. « Evitare di lavorare con il prodotto in
ambienti soggetti a rischio di esplosioni nei
guali si trovino liquidi, gas o polveri infiam-
mabili. » Tenere lontani i bambini ed estra-
nei durante l'utilizzo del prodotto. « Utiliz-
zare il prodotto solamente nell‘ambito delle
limitazioni d‘impiego previste. « Rispettare
le normative antinfortunistiche locali.

Sicurezza elettrica

« Tenere il prodotto al riparo dalla pioggia
e dall'umidita. La penetrazione di umidita
puo provocare cortocircuiti, scosse elettri-
che, ustioni o esplosioni. » Asciugare il pro-
tdotto prima di riporlo nel contenitore per il
trasporto.

Sicurezza delle persone

« E importante essere concentrati su cio
che si sta facendo e maneggiare con at-
tenzione il prodotto durante il lavoro. Non
utilizzare il prodotto quando si & stanchi
oppure sotto I'influsso di droghe, alcol o
farmaci. Un attimo di disattenzione durante
I'utilizzo del prodotto pud causare lesioni di
grave entita.« Evitare di assumere posture
anomale. Cercare di tenere una posizione
stabile e di mantenere sempre I‘equilibrio.
* Indossare I'equipaggiamento di protezio-
ne personale. Indossando l‘equipaggia-
mento di protezione personale si riduce il
rischio di lesioni. « Non rendere inefficaci i
dispositivi di sicurezza e non rimuovere al-
cuna etichetta con indicazioni e avvertenze.
« Evitare la messa in funzione involontaria.
Accertarsi che il prodotto sia spento prima
di inserire le batterie, di prenderlo o di tra-
sportarlo. « Utilizzare il prodotto e gliacces-
sori in conformita con le presenti istruzioni
e secondo quanto previsto per questo tipo
specifico di attrezzo. A tale scopo, valutare
le condizioni di lavoro e il lavoro da eseguire.
L‘impiego di prodotti per usi diversi da quel-
li consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo. « Non farsi ingannare da un falso
senso di sicurezza e non ignorare le norme
di sicurezza, neanche quando si ha dimesti-
chezza con I‘attrezzo in seguito ad un uso
frequente del prodotto. Un comportamento
negligente potrebbe provocare gravilesioni
in poche frazioni di secondo. « Il prodotto
non deve essere utilizzato nelle vicinanze di
apparecchiature mediche.

Utilizzo e cura del prodotto

« Utilizzare il prodotto e gli accessori solo
se in perfette condizioni tecniche di funzio-
namento.  Custodire i prodotti non utilizza-
ti al di fuori della portata dei bambini. Non
fare usare lo strumento di misura a perso-
ne che non sono abituate ad usarlo o che
non abhiano letto le presenti istruzioni. Il
prodotto & pericoloso se utilizzato da per-
sone inesperte. * Effettuare accuratamen-
te la manutenzione del prodotto. Verificare
che le parti mobili funzionino perfettamente
senza incepparsi e che non ci siano pezzi
rotti o danneggiati al punto tale da limitare
la funzione del prodotto stesso. Far riparare
le parti eventualmente danneggiate prima
di utilizzare I'attrezzo. Molti incidenti sono
provocati da una manutenzione scorretta
dei prodotti. * In nessun caso & consenti-
to modificare o manipolare il prodotto. Le
modifiche o i cambiamenti apportati senza
espressa autorizzazione da parte di Hilti,
possono limitare il diritto dell'utilizzatore a
mettere in funzione il prodotto. * Prima di
eseguire misurazioni importanti, nonché
dopo una caduta o in seguito ad altre sol-
lecitazioni di natura meccanica, verificare
la precisione di funzionamento del prodot-
to. < | risultati delle misurazioni in linea
di principio possono essere compromessi
da determinate condizioni ambientali. Tra
queste condizioni rientrano ad esempio la
prossimita ad apparecchi che generano
potenti campi magnetici o elettromagneti-
ci, vibrazioni e shalzitermici. « Gondizioni di
misurazione fortemente mutevoli potrebbe-
ro falsare i risultati delle misurazioni. * Se
lo strumento viene portato da un ambiente
molto freddo in un ambiente caldo o vice-
versa, & necessario lasciarlo acclimatare
prima dell‘utilizzo. Elevate differenze di ca-
lore possono provocare operazioni errate
e risultati di misurazione errati. * Durante
I'utilizzo con adattatori e accessori, assi-
curarsi che l‘accessorio sia stato fissato
in modo sicuro.  Sehbene il prodotto sia
stato concepito per I'utilizzo in condizioni
gravose in cantiere, bisogna trattarlo con
cura, proprio come altri prodotti ottici ed
elettrici (binocoli, occhiali, macchine foto-
grafiche). Rispettare le temperature d‘e-
sercizio e di magazzinaggio indicate.

2.2 Indicazioni di sicurezza
aggiuntive

« In caso di un‘eventuale apertura non ap-
propriata del prodotto possono fuoriuscire
radiazioni laser superiori alla classe 1. Af-
fidare eventuali riparazioni del prodotto so-
lamente al Centro Riparazioni Hilti. « Non
rivolgere il prodotto controil sole o altre fonti
diluce intensa. * Non orientare il laser ver-
so altre persone e a breve distanza dalla
pelle nuda. * Spegnere il prodotto quando
non lo si utilizza. * Non utilizzare il prodotto
in un ambiente molto luminoso. Il raggio la-
ser deve rimanere visibile. Oscurare oppure
ombreggiare eventualmente I'areadilavoro.
* Dopo una caduta o in seguito ad altre sol-
lecitazioni di natura meccanica, controllare
la precisione difunzionamento del prodotto.
« Tenere la finestra di uscita del laser pulita,
inmodo da evitare misurazioni errate. ¢ Os-
servare gli standard nazionali relativi alla si-
curezza sul lavoro.

2.3 Compatibilita
elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requi-
siti delle normative in materia, Hilti non
puo escludere la possibilita che il prodotto
venga disturbato a causa di una forte irra-
diazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure
in caso di dubbio & necessario eseguire
delle misurazioni di controllo. Allo stesso
modo Hilti non & in grado di escludere il
possibile rischio di disturbare altri apparec-
chi (ad esempio dispositivi di navigazione
di aerei).

2.4 Utilizzo conforme e cura
delle batterie

« Estrarre le batterie dal prodotto, qualora
questo non venga utilizzato per lungo tem-
po. In caso di un lungo periodo di magaz-
zinaggio, le batterie possono corrodersi e
scaricarsi. * Accertarsi che le batterie non
siano alla portata dei bambini. * Non utiliz-
zare contemporaneamente batterienuove e
batterie usate. Sostituire sempre tutte le bat-
terie contemporaneamente. Non utilizzare
batterie di marche diverse oppure di tipo di-
verso. * Non utilizzare batterie danneggia-
te. » Utilizzare esclusivamente il tipo di bat-
terie previsto per questo prodotto. L'uso di
batterie ditipo diverso pud provocare lesioni
e comportare il rischio d‘incendi. « Quando
si sostituiscono le batterie, assicurarsi di
farlo correttamente e prestare attenzione
alla polarita corretta. Sussiste il pericolo di
esplosione. * Non lasciare surriscaldare
le batterie e non esporle alle fiamme. Le
batterie possono esplodere e sprigionare
sostanze tossiche. ¢ Non ricaricare le bat-
terie. » Non saldare le batterie nel prodotto.
« Non scaricare le batterie mediante corto-
circuito. Le batterie possono perdere la loro
ermeticita, esplodere, incendiarsi e ferire le
persone. * Non danneggiare e non smon-
tare le batterie. Le batterie possono perde-
re la loro ermeticita, esplodere, incendiarsi
e ferire le persone.

3 Dati tecnici

Precisione (con

inchiodatrice non | -15%... +5%
premuta)

Spegnimento auto- | . .

matico =6min
Mimentazione | 3Dalterie fpo AA
Umidita dell‘aria

massima senza 85%

condensa

Temperatura am- o o
biente durante il ?32%: 501 2(2; °F)
funzionamento "
Temperatura di -15°C...70°C
magazzinaggio (5°F ... 158 °F)

1 Oplysninger vedrgrende
dokumentationen

1.1 Omdenne brugsanvisning

* Laes dette dokument og den udferli-
ge brugsanvisning grundigt igennem for
ibrugtagning. Det er en forudsaetning for
sikkert arbejde og korrekt handtering. Den
udferlige brugsanvisning og yderligere
oplysninger vedrarende betjening, teknik,
milig og genbrug finder du under falgen-
de link: gr.hilti.com/manual/?id=2313452
* Folg sikkerhedsforskrifterne og advars-
lerne i denne dokumentation, den udferlige

brugsanvisning og pa produktet. « Opbevar
altid brugsanvisningen sammen med pro-
duktet, og overdrag det kun til andre perso-
ner sammen med denne anvisning.

1.2 P4 produktet
Laserinformation

Laserklasse 1, pa basis af standarden
IEG/EN 60825-1:2014 og opfylder CFR 21
§ 1040 (Laser Notice 56).

2 Sikkerhed

2.1 Generelle
sikkerhedsanvisninger

A\ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsan-
visninger og instruktioner. Der kan opsta
farlige situationer ved anvendelse af det-
te produkt, hvis det anvendes forkert. Til-
sideseettelse af sikkerhedsforskrifterne
o0g anvisningerne kan medfere skader pa
produktet og/eller alvorlige personskader.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og in-
struktioner til senere brug.

Arbejdspladssikkerhed

« Sgrg for at holde arbejdsomradet rydde-
ligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader ager faren for uheld. * Brug
ikke produktet i eksplosionstruede omgivel-
ser, hvor der er breendbare vasker, gasser
eller stgv. « Sgrg for, at bern og andre perso-
ner holdes vk fra arbejdsomradet, nar pro-
duktet er i brug. * Anvend kun produktet in-
den for de definerede driftsgrenser. « Ver
opmzrksom pa de landespecifikke arbejds-
miljgforskrifter.

Elektrisk sikkerhed

« Produktet ma ikke udsattes for regn eller
fugt. Indtreengende fugt kan medfare kort-
slutninger, elektrisk stad, forbreendinger el-
ler eksplosioner. « Tar produktet helt tort,
far du lzgger det i transportbeholderen.

Personlig sikkerhed

« Det er vigtigt at vere opmarksom og have
fokus pa, hvad man laver, samt at bruge pro-
duktet fornuftigt. Anvend ikke produktet,
hvis du er trat eller pavirket af stoffer, al-
kohol eller medicin. Et ojebliks uopmaerk-
somhed under brugen af produktet kan
medfere alvorlige personskader. * Undgé
at arbejde i unormale kropsstillinger. Sgrg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. * Brug personligt
heskyttelsesudstyr. Brug af personligt be-
skyttelsesudstyr nedsaetter risikoen for per-
sonskader. « Undlad at deaktivere sikker-
hedsanordninger og fierne advarselsskilte
af nogen art. + Undgé utilsigtet igangsat-
ning. Kontrollér, at produktet er slukket, far
du isztter batterier samt Igfter eller trans-
porterer produktet. « Anvend produktet og
tilbehgret i henhold til anvisningerne og i
overensstemmelse med forskrif-terne for
denne specifikke produkttype. Tag hensyn
til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udfgres. | tilfeelde af anvendelse af
produkter til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelses-omrade, kan der op-
sta farlige situationer. « Man ma ikke igno-
rere sikkerhedsreglerne, heller ikke selvom
man er fortrolig med brugen af produktet.
Uagtsomhed kan medfore alvorlig tilska-
dekomst inden for fa sekunder. « Produktet
ma ikke anvendes i nerheden af medicinske
apparater.

Anvendelse og behandling

af produktet

< Anvend kun produktet og tilbehgret i
teknisk fejliri stand. < Opbevar ubenytte-
de produkter uden for bgrns rakkevidde.
Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med produktet eller ikke har gennemlest
sikkerhedsanvisningerne, benytte dette.
Produktet er farligt, hvis det anvendes af
uerfarne personer. « Sgrg for at pleje pro-
duktet omhyggeligt. Kontrollér, om beve-
gelige dele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om dele er gaet i stykker eller er
sa beskadigede, at produktet ikke lengere
fungerer korrekt. Fa beskadigede dele repa-
reret, inden produktet tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte produk-
ter. » Produktet ma under ingen omstzndig-
heder modificeres eller 2ndres. £ndringer
eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt
er godkendt af Hilti kan begraense bruge-
rens rettil atanvende produktet. « For vigti-
ge malinger og hvis produktet er blevet tabt
eller har veeret udsat for anden mekanisk
pavirkning, skal dets nejagtighed kontrolle-
res. « Maleresultaterne kan principielt blive
forringet af bestemte omgivende betingel-
ser. Disse omfatter f.eks. naerhed af appa-
rater, som udsender kraftige magnetiske
eller elektromagnetiske felter, fremkalder
vibrationer eller bevirker temperaturaen-
dringer. * Hurtigt skiftende malebetingel-
ser kan forfalske méleresultaterne.  Hvis
produktet flyttes fra en meget lav tempera-
tur ind i varme omgivelser, eller omvendt,
skal det have tid til at akklimatisere, inden
det tages i brug. Store varmeforskelle kan
medfere fejl og forkerte maleresultater.
o Ved brug af adaptere og tilbehgr skal du
kontrollere, at tilbehgret er monteret sik-
kert. « Selv om produktet er konstrueret til
brug pa byggepladser, skal det behandles
lige s forsigtigt som ethvert andet optisk
og elektrisk produkt (f.eks. kikkerter, briller,
kamera).  Overhold de angivne drifts- og
ophevaringstemperaturer.

2.2 Yderligere
sikkerhedsanvisninger

« Ved usagkyndig abning af produktet kan
der forekomme laserstraling, som overstiger
kiasse 1. Produktet ma kun repareres af Hitti
Service. * Ret ikke produktet mod solen el-
ler andre kraftige lyskilder. * Ret ikke lase-
ren mod andre personer og ikke mod n@gen
hud pa kortafstand. « Sluk produktet, nar det
ikke eribrug. » Anvend ikke produktet i me-
get lyse omgivelser. Laserstralen skal veere
synlig. Ger om ngdvendigt arbejdsomradet
markere eller skab skygge. « Hvis produktet
erblevet tabt eller har veeret udsat for anden
mekanisk pavirkning, skal dets nejagtighed
testes. « Hold laserudgangsvinduet rent for
at undga fejimalinger. « Overhold de natio-
nale arbejdsmiljgkrav.

2.3 Elektromagnetisk
kompatibilitet

Selv om produktet opfylder de strenge krav
i geeldende direktiver, kan Hilti ikke udeluk-
ke muligheden for, at produktet forstyrres af
steerk straling, hvilket kan medfore en fej.
Hvis det er tilfeeldet eller i tilfeelde af usik-
kerhed, skal der foretages kontrolmalinger.
Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre
instrumenter (f.eks. navigationsudstyr i fly)
forstyrres.

2.4 Omhyggelig omgang
med og brug af batterier

« Tag batterierne ud af produktet, hvis det
ikke skal bruges i leengere tid. Batterier kan
korrodere ved laengere tids opbevaring og
aflade sig selv. * Serg for, at batterier ikke
kommer i haendeme pa bern. « Brug ikke
nye og gamle batterier sammen. Udskift
altid alle batterier pA samme tid. Undga at
bruge batterier af forskellige maerker eller
med forskellige typebetegnelser. « Brug al-
drig beskadigede batterier. * Anvend kun
den batteritype, som er beregnet til dette
produkt. Brug af andre batterier ager risi-
koen for personskader og er forbundet med
brandfare. « Serg for, at batterierne vender
korrekt ved batteriskift. Der er eksplosions-
fare. « Batterier ma ikke overophedes eller
breendes. Batterier kan eksplodere og af-
give giftige stoffer. « Batterier ma ikke op-
lades. « Produktets batterier m& ikke lod-
des sammen. « Aflad ikke batterier ved at
kortslutte dem. Batterier kan blive uteette,
eksplodere, bryde i brand og medfare per-
sonskader. + Undga at beskadige batterier,
og adskil demikke. Batterier kan blive uteet-
te, eksplodere, bryde i brand og medfare
personskader.

3 Tekniske data

Pracision
(ved ikke-aktiveret |-15%...+5%
boltpistol)
Automatisk "
slukning =6min

. 3x AA-batteri
Strgmforsyning (1,5V)
Maks. luftfugtighed
uden kondensation | 527°
Omgivende tempe- |0°C...50°C
ratur under drift (82°F ... 122°°F)
Opbevaringstem- |-15°C...70°C
peratur (5°F ... 158 °F)

1 Uppgifter for
dokumentation

1.1 Omdenna bruksanvisning

« Lés det har dokumentet och den utforliga
bruksanvisningen fére start. Det ar en for-
utséttning for sékert arbete och problemfri
hantering. « Den utférliga bruksanvisningen
samt ytterligare information om drift, teknik,
miljo och atervinning hittar du via foljande
lank:  gr.hilti.com/manual/?id=2313452
* Observera de sédkerhets- och varnings-
anvisningar som du hittar i denna doku-
mentation, den utférliga bruksanvisningen
och pa produkten. « Férvara alltid bruksan-
visningen tillsammans med produkten och
dverlamna aldrig produkten tillndgon annan
utan att bifoga den.

1.2 Pa produkten
Laserinformation

Laserklass 1, baserat pa standarden
IEGEN 60825-1:2014 och motsvarar CFR
21§ 1040 (Laser Notice 56).

2 Sakerhet

2.1 Allmanna
sakerhetsanvisningar

A VARNING! Lis alla sikerhetsanvisnin-
gar och instruktioner. Produkten kan utgé-
ra en fara om den hanteras pd ett olamplig
sétt. Om sakerhetsanvisningar och andra
anvisningar inte fdljs, finns risk for skador
pa produkten och/eller allvarliga persons-
kador. Forvara alla sakerhetsanvisningar
och instruktioner pa ett sékert stélle for
framtida anvéndning.

Saker arbetsmiljo

« Hall arbetsomradet rent och vél belyst.
Oordning eller bristfallig belysning pa ar-
betsplatsen kan leda till olyckor.  Anvénd
inte produkten i omgivningar med explo-
sionsrisk dér det finns brannbara vétskor,
gaser eller damm. » Hall barn och obehiriga
personer pa hetryggande avsténd under ar-
betet med produkten. * Anvénd endast pro-
dukten inom det definierade driftomrédet.
* Observera landsspecifika foreskrifter for
att forebygga olyckor.

Elektrisk sakerhet

« Skydda produkten motregnochvéta. |Fukt
som trdnger sig in kan orsaka kortslutning-
ar, elstotar, brannskador eller explosioner.
« Torka av produkten innan du ldgger ner
den i transportviskan.

Personsakerhet

« Var uppmérksam, fokusera pa det du gir
och anvéind produkten med fornuft. Anvéind
inte produkten om du ar trott eller paver-
kad av droger, alkohol eller mediciner. Ett
dgonblicks bristande uppmérksamhet kan
leda till allvarliga personskador. * Undvik
en onormal kroppshallning. Se till att du star
stadigt och héller balansen. * Anvind per-
sonlig skyddsutrustning. Personlig skydds-
utrustning minskar risken for skador. * 8-
kerhetsanordningarna far inte avaktiveras
och anvisnings- och varningsskyltarna far
inte tas bort. « Undvik oavsiktlig igangsatt-
ning. Kontrollera att produkten ér avstingd
innan du satter i batterierna, plockar upp
produkten eller bir iviag med den. ¢ Anvind
produkt ochtillbehdr enligt dessa anvisning-
ar och enligt foreskrifterna for just denna
typ av verktyg. Ta hansyn till arbetsvillko-
ren och arbetsmomenten. Om produkterna
anvands for andra andamal &n de avsedda
kan fara uppsta.  Var alltid uppmérksam
och fol] alltid sékerhetsreglerna for produk-
ten @ven om du ar van vid att anvénda den.
Oférsiktig hantering kan pa brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.
* Produkten far inte anvindas i narheten av
medicinska instrument.

Anvéndning och hantering av
produkten

« Anvind endast produkten och dess tillbe-
hor om den ar fullt funktionsduglig. « Forvara
produkten utom réckhall for barn. Produkten
far inte anvindas av personer som inte ar
vana eller inte har last dessa anvisningar.
Produkten &r farlig om den anvénds av oer-
farna personer. * Underhall produkten nog-
grant. Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte kérvar och att kom-
ponenter inte har brustit eller skadats s att
produktens funktion paverkas negativt. Se till
att skadade delar repareras innan produkten
anvénds igen. Manga olyckor orsakas av dé-
ligt skotta produkter.  Produkten far aldrig
dndras eller byggas om.Andringar eller modi-
fikationer som inte uttryckligen har tilltits av
Hilti kan komma att begrénsa anvandarens
ratt att ta instrumentet i drift. « Fire viktiga
métningar och om du tappar produkten el-
ler pa annat sétt inverkar pa den mekaniskt,
méste du kontrollera dess precision. » Mt
resultaten kan paverkas av vissa omgivnings-
forhallanden. Det inkluderar t.ex. narhet till
verktyg som sander ut kraftfulla magnetiska
eller elektromagnetiska félt, vibrationer eller
temperaturéndringar. * Snabbt firédndrade
matforhallanden riskerar att forvanska mat-
resultatet. « Lat alltid produkten anta omgiv-
ningens temperatur innan du anvander den,
om den har flyttats frén stark kyla till ett var-
mare utrymme eller omvint. Stora tempe-
raturskillnader kan leda till manévreringsfel
och felaktiga métresultat. Kontrollera att
tillbehdret sitter fast ordentligt vid anvéind-
ning med adapter och tillbehdr. « Aven om
produkten ér konstruerad for anvéndning pa
byggplatser bor den hanteras varsamt i likhet
med andra optiska och elektriska produkter
(sasom kikare, glasdgon, kameror). « Hall de
angivna drift- och forvaringstemperaturerna.

2.2 Extra sdkerhetsanvisningar

* Om produkten dppnas pa fel sitt kan laser-
stralar som dverskrider klass 1 tringa ut.
Lat endast Hilti kundservice reparera pro-
dukten. * Rikta aldrig produkten mot solen
ellermotandra starka ljuskallor. * Rikta inte
lasern mot andra personer eller mot bar
hud pa kort avstand. « Sténg av produkten
ndr den inte anvénds. * Anvénd inte pro-
dukten i mycket ljusa miljder. Laserstralen
maste vara synlig. Slack ner eller skugga
arbetsomradet vid behov. » Om produkten
tappats eller utsatts fér annan mekanisk
paverkan maste dess precision kontroll-
eras. * Hall laserutgangsfonstret rent och
torrt for att undvika métfel. « Observera de
nationella arbetsskyddsforeskrifterna.

2.3 Elektromagnetisk
kompatibilitet

Avenom produkten uppfyller de hdga kraven
i gallande standarder kan Hilti inte uteslu-
ta méjligheten att produkten stors av stark
stralning, vilket kan leda ill felaktig funktion.
| dessa och andra fall da osékerhet rader bor
kontrollmétningar utféras. Hilti kan inte hel-
ler utesluta att andra instrument (t.ex. navi-
geringsutrustning i flygplan) stors.

2.4 Omsorgsfull hantering och
anvandning av batterier

* Ta ut batterierna ur produkten nér den
inte ska anvandas pa ett tag. Batterierna
kankorroderas ochbliurladdade vid langre
férvaring. « Batterierna ska alltid forvaras
otillgéngliga for barn. « Blanda inte gamla
och nya batterier. Byt alltid ut alla batterier
samtidigt. Anvand inte batterier frén olika
tillverkare eller med olika typbeteckning.
« Sétt aldrig in skadade batterier. * An-
vénd bara batterier som &r avsedda for
denna produkt. Anvénds andra batterier
finns det risk for personskada och brand.
« Var forsiktig nér du byter batteri och se ill
attdet sker pa ettlampligt satt och att poler-
naplaceras atrétthall. Explosionsrisk fore-
ligger. « Batteriernafarinte dverhettas eller
utséttas for 6ppen eld. Batterierna kan ex-
plodera och avge giftiga &mnen. « Ladda
inte batterierna. « Batterierna farinte 16das
fastiprodukten. « Ladda inte urbatterierna
genom kortslutning. Batteriernakan bliota-
ta, explodera, bdrja brinna och orsaka per-
sonskador. + Skada inte batterierna och
plocka inte isdr batterierna. Batterierna
kan bli otata, explodera, bérja brinna och
orsaka personskador.

3 Teknisk information

Precision (nér
bultpistolen inte
ligger an)

Automatisk fran-
koppling

Stromforsdrjning
Maximal luftfuktig-

-15%... +5%

=6 min

3x AAbatteri (1,5 V)

het utan kondens | 50 7°
Omgivningstempe- |0°C...50°C
ratur vid drift (32°F ... 122°F)
Forvaringstempe- |-15°C...70°C
ratur (5°F ... 158 °F)

1 Informasjon om
dokumentasjonen

1.1 Omdenne
bruksanvisningen

* Les gjennom dette dokumentet og den
fullstendige bruksanvisningen far oppstart.
Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk. Du finner den
fullstendige bruksanvisningen og ytterli-
gere informasjon om betjening, teknologi,
miljo og resirkulering under falgende lenke:
qr.hilti.com/manual/?id=2313452 < Folg
sikkerhetsanvisningene og advarslene i
denne dokumentasjonen, den fullstendige
bruksanvisningen og pa produktet. ¢ Opp-
bevar alltid bruksanvisningen sammen med
produktet og serg for at den folger med pro-
duktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 P4 produktet
Laserinformasjon

Laserklasse 1, basert pa standarden IEC /
EN 60825-1: 2014 og i samsvar med CFR
21§ 1040 (Laser Notice 56).

2 Sikkerhet

2.1 Generelle
sikkerhetsanvisninger

A\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger og andre instruksjoner. Ukyndig hand-
tering av dette produktet kan forarsake fa-
rer. Manglende overholdelse av sikkerhets-
anvisningene og instruksjoner kan fore til
skader pa produktet og/eller alvorlige per-
sonskader.

Tavare pa alle sikkerhetsanvisninger ogin-
struksjoner for fremtidig bruk.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

« Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rot eller darlig belysning av arbeidsomra-
det kan fore til ulykker. « Ikke bruk produk-
tet i eksplosjonsfarlige omgivelser der det
befinner seg brennbare vasker, gasser eller
stav. « old barn og andre personer pa sik-
ker avstand mens produktet brukes.  Pro-
duktet mé bare brukes innenfor de definer-
te bruksgrensene * Fglg nasjonale ulykkes-
forebyggende forskrifter.

Elektrisk sikkerhet

* Hold produktet unna regn og fuktighet.
Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fore
til kortslutning, elektrisk stet, forbrenninger
eller eksplosjoner. « Tark av produktet slik
at det er tort for du setter det i transport-
heholderen.

Personsikkerhet

« V2r oppmerksom, pass pa hva du gjer og
gé fornuftig frem under arbeidet med pro-
duktet. lkkke bruk produktet nér du er trgtt el-
ler pavirket av narkotika, alkohol eller med-
ikamenter. Et oyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av produktet kan veere nok til &
forarsake alvorlige personskader. * Unngé
uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Sgrg
for at du star stett og i balanse til enhver
tid. « Bruk personlig verneutstyr. Bruk av
personlig verneutstyr reduserer risikoen for
personskader. « Ikke sett sikkerhetsinnret-
ninger ut av drift og ikke fjern informasjons-
og varselskilt. » Unnga utilsiktet start. For-
sikre deg om at produktet er slatt av for du
setter inn batterier, tar opp produktet eller
barer det. * Bruk produktet og tilbehgret i
samsvar med disse anvisningene og slik det
er foreskrevet for denne typen apparater.
Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utfgres. Brukes produkter til andre
formal enn de tiltenkte bruksomradene, kan
dette fore til farlige situasjoner. « Ikke fgl
deg for trygy og ikke bryt sikkerhetsreglene
for elektroverktgy, heller ikke nér du etter
lang tids bruk er blitt fortrolig med produk-
tet. Et oyeblikks uaktsomhet kan fore til al-
vorlige personskader.  Produktet ma ikke
brukes i n@rheten av medisinske apparater.

Bruk og handtering av produktet
« Produkt og tilbehgr ma bare brukes i tek-
nisk feilfri stand. - Oppbevar produkter
som ikke er i bruk utenfor barns rekkevid-
de. Ikke la personer som ikke er fortrolige
med produktet, eller ikke har lest anvisnin-
gene, bruke verktgyet. Produktet er farlig
nar det brukes av uerfarne personer. * Plei
produktet med omhu. Kontroller at bevege-
lige deler fungerer feilfritt og ikke sitter i
kiem, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette svekker produktets funksjon. Fa
skadde deler reparert for bruk av produktet.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdte
produkter. * Produktet mé ikke modifiseres
eller manipuleres. Endringer og modifika-
sjoner som ikke uttrykkelig er tillatt av Hilti,
kan begrense brukerens rett til & ta i bruk
produktet. * Fgr viktige malinger samt et-
ter et fall i bakken eller andre mekaniske
pakjenninger, ma produktets neyaktighet
kontrolleres. « | prinsippet kan méleresul-
tatene bli pavirket av bestemte betingel-
ser | omgivelsene. Dette kan f.eks. veere
naerhet til apparater som genererer sterke
magnetiske eller elektromagnetiske felt, vi-
brasjoner og temperaturendringer. * Raskt
skiftende malebetingelser kan gi feilaktige
maleresultater. « Hvis produktet blir flyttet
fra sterk kulde til varme omgivelser eller
omvendt, ma produktet akklimatiseres far
bruk. Store temperaturforskjeller kan fore
til funksjonsfeil og uriktige maleresultater.
« Ved bruk av adaptere og tilbehgr ma det
kontrolleres at tilbehgret er festet pa en sik-
ker méte. » Selv om produktet er konstruert
for krevende bruk pa byggeplasser, ma det
behandles forsiktig pa lik linje med andre
optiske og elektriske produkter (kikkerter,
briller, fotoapparat). < Overhold angitte
drifts- og lagringstemperaturer.

2.2 Ytterligere
sikkerhetsanvisninger

« Ved ukyndig dpning av produktet kan det
sendes ut laserstraling som overstiger klas-
se 1. Fa alltid produktet reparert av Hilti
service. * Ikke rett produktet mot solen el-
ler andre sterke lyskilder. * kke rett laseren
mot andre personer og ikke mot naken hud
pé kort avstand. « Sla av produktet nar det
ikke er i bruk.  Ikke bruk produktet i sveert
lyse omgivelser. Laserstralen mé forbli syn-
lig. Marklegg eller skyggelegg eventuelt ar-
beidsomradet.  Etter et fall i bakken eller
andre mekaniske pakjenninger ma produk-
tets nayaktighet kontrolleres. ¢ Hold laser-
stralevinduet rent for & unnga feilmalinger.
* Folg nasjonale forskrifter for arbeidssik-
kerhet.

2.3 Elektromagnetisk
kompatibilitet

Selv om produktet oppfyller de strenge kra-
vene i de relevante direktivene, kan Hilti
ikke utelukke muligheten for at produktet
blir pavirket av kraftig straling, noe som kan
fore til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold ma det foretas kon-
trollmalinger. Hilti kan heller ikke utelukke
at annet utstyr (f.eks. navigasjonsutstyr for
fly) forstyrres.

2.4 Riktig handtering og bruk av
batterier

* Fjern batteriene fra produktet nar det ikke
skal brukes i et lengre tidsrom. Ved lengre
tids lagring kan batterier korrodere og lade
seg ut. « Sorg for at batterier oppbevares
utilgiengelig for barn. « lkke bland nye og
gamle batterier. Skift alltid ut alle batterier
samtidig. Ikke bruk batterier fra ulike pro-
dusenter eller med ulik typebetegnelse.
« Bruk ikke skadde batterier.  Bruk bare
batteritypen som er beregnet til dette pro-
duktet. Bruk av andre batterier kan med-
fore skader og brannfare. « Ved skifte av
batteri ma dette gjores forskriftsmessig.
Husk & snu batteriet riktig vei. Ellers kan
det vaere fare for eksplosjon. * Batterier ma
ikke overopphetes, og de ma ikke utsettes

for &pen ild. Batteriene kan eksplodere, og
dekan avgi giftige stoffer. « Ikke lad opp en-
gangsbatterier.  Batterier ma ikke loddes i
produktet.  lkke lad ut batterier ved kort-
slutning. Batterier kan eksplodere, brenne
og begynne & lekke og skade personer.
« Ikke skad batterier og ikke ta dem fra hve-
randre. Batterier kan eksplodere, brenne
o0g begynne & lekke og skade personer.

3 Tekniske data

Ngyaktighet (nar

festemaskinen ikke

er presset mot un- -15%...+5%
derlaget)

Automatisk utko- .

biing =6min
Stramforsyning %sék\.//)\Abattener
Maksimal luftfuk-

tighet uten konden- | 85%

sering

Omgivelsestempe- |0°C...50°C
ratur under drift (32°F ... 122°F)
Lagringstempe- -15°C...70°C
ratur (5°F ... 158 °F)

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Tastakayttoohjeesta

* Lue ehdottomasti tdméa dokumentti ja
yksityiskohtainen kayttéohje ennen kayt-
tamistad. Se on turvallisen tydnteon ja
tuotteen ongelmattoman kasittelyn peru-
sedellytys. Yksityiskohtaisen kayttdoh-
jeen seké lisatiedot koskien kayttdd, tek-
niikkaa, ympéristod ja kierratysta 16ydat
seuraavan linkin kautta: gr.hilti.com/ma-
nual/?id=2313452 « Noudata tdssa doku-
mentissa, yksityiskohtaisessa kéyttdoh-
jeessa annettuja ja tuotteessa olevia tur-
vallisuus- ja varoitushuomautuksia. * Sai-
lyté kéyttdohje aina tuotteen yhteydessa ja
varmista, ettd kdyttdohje on mukana, kun
luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

1.2 Tuotteessa
Laserinformaatio

Laserluokka 1, standardeihin IEC/EN
60825-1:2014 perustuen ja vaatimuksia
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 56) vastaten.

2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA! Lue kaikki turvallisuus- ja kiyt-
tiohjeet. Téma tuote voi aiheuttaa vaaroja,
jos sité késitelladn tai kdytetddn ohjeiden
vastaisesti. Turvallisuusohjeiden ja kaytté-
ohjeiden noudattamatta jattdmisesté saat-
taa aiheutua tuotteen vaurioituminen ja/tai
vakavia loukkaantumisia. Sailyté kaikki tur-
vallisuus- ja kéyttdohjeet huolellisesti vas-
taisen varalle.

Tyopaikan turvallisuus

« Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin va-
laistuna. TyGpaikan epéjérjestys ja valai-
semattomat tyGalueet voivat johtaa tapa-
turmiin. < Ald kéytd tuotetta rajahdysvaa-
rallisessa ympiristdssd, jossa on syttyvda
nestettd, kaasua tai polyd. « Pida lapset
ja sivulliset loitolla tuotetta kiytettdessa.
« Kéytd tuotetta vain teknisissd tiedoissa
eritellyissd kayttoolosuhteissa. « Noudata
maakohtaisia maardyksia onnettomuuksien
ennaltaehkaisemiseksi.

Séhkéturvallisuus

« Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudel-
le. Sis&an tunkeutunut kosteus saattaa ai-
heuttaa oikosulkuja, sahkdiskuja, palovam-
moja tai rajahdyksié. « Pyyhituote kuivaksi,
ennen kuin pakkaat sen kuljetuslaukkuun.

Henkil6turvallisuus

< Ole valpas, kiinnitd huomiota tydsken-
telyysi ja noudata tervetté jirked tuotetta
kayttaessisi. Ald kdytd tuotetta, jos olet
visynyt tai huumeiden, alkoholin tai laak-
keiden vaikutuksen alaisena. Tuotetta kéy-
tettdessd hetkellinenkin  varomattomuus
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja. * Vil-
ta vaikeita tydskentelyasentoja. Varmista
aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino.
« Kaytd henkilokohtaista suojavarustus-
tasi. Henkildkohtaisen suojavarustuksen
kéytto pienentda louk-kaantumisten vaa-
raa. * Ald poista turvalaitteita kaytosta tai
irrota laitteessa olevia huomautus- ja varoi-
tustarroja. « Valta tahatonta kaynnistamis-
ta. Varmista, etté tuote on kytketty pois paal-
ta, ennen kuin asetat siihen paristoja, otat
sité kiteesi tai kannat sita. « Kayté tuotetta
ja sen varusteita aina naiden ohjeiden mu-
kaisesti, ja myds kuten laitekohtaisesti on
madritty. Ota talldin tydolosuhteet ja suori-
tettava tyotehtivd huomioon. Tuotteiden
kayttd muuhun kuin niiden suunniteltuun
kéyttoon saattaa johtaa vaarallisiin tilantei-
siin. « Al tuudittaudu virheelliseen turvalli-
suuden tunteeseen lika laiminlyd turvalli-
suusohjeita silloin-kaan, kun mielestasi jo
olet kokenut tuotteen kayttaja. Harkitsema-
ton ja huolimaton toiminta voi sekunnin mur-
to-osissa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
« Tuotetta ei saa kayttad laakinnallisten lait-
teiden lihella.

Tuotteen kaytto ja kasittely

« Kéyté vain tuotetta ja lisdvarusteita, jotka
ovat teknisesti moitteettomassa kunnossa.
» Siiilytd tuotteet lasten ulottumattomissa,
kun niité ei kéytetd. Alé anna toisten henki-
Ibiden kayttaa tuotetta, elleivit he ole pe-
rehtyneet sen kayttoon ja lukeneet kaytto-
ohjeita.Tuote voi olla vaarallinen, jos sitd
kéytetddn asiantuntemattomasti. * Hoida
tuotetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikku-
vat osat toimivat moitteettomasti eivitka
ole puristuksissa, ja tarkasta myds, ettei
tuotteessa ole murtuneita tai vaurioitunei-
ta osia, jotka saattaisivat haitata sen toi-
mintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
tuotteen kayttamistd. Usein loukkaantu-
misten ja tapaturmien syyna on tuotteen
laiminly6ty huolto. * Tuotteeseen ei mis-
sddn tapauksessa saa tehdd minkéaanlai-
sia muutoksia. Tehdyt muutokset, joihin
Hilti ei ole antanut lupaa, voivat rajoittaa
kéyttajan oikeutta tuotteen kdyttoon otta-
miseen. * Tuotteen tarkkuus on tarkastet-
tava ennen térkeitd mittauksia tai tuotteen
pudottua tai jos siihen on kohdistunut muu
mekaaninen tekija. « Tietyt ympéristoteki-
jit saattavat laitteen toimintaperiaatteen
vuoksi vaikuttaa mittaustuloksiin. Téllai-
sia tekijoita ovat esimerkiksi voimakkaan
magneettikentdn tai sdhkémagneettiken-
tan synnyttavien laitteiden l&heisyys seka
tarindt ja lampdtilamuutokset. * Nopeasti
muuttuvat mittausolosuhteet voivat vid-
ristdd mittaustuloksia. « Jos tuote tuodaan
kylmésta tilasta limpimaan tai painvastoin,
tuotteen limpdtilan on annettava tasoittua
ennen kéyttamistd. Suuret l&mpatilaerot
voivat aiheuttaa toimintavirheité ja vaaria
mittaustu-loksia. * Jos kéytit adaptereita
ja lisdvarusteita, varmista, ettd ne ovat aina
kunnolla kiinni. « Vaikka tuote on suunnitel-
tu kestdmaan tydmaiden vaativia olosuhtei-
ta, sitd on kasiteltdva varoen kuten muita-
kin optisia ja elektronisia laitteita (kiikarit,
silmilasit, kamera). « Noudata suositeltuja
kéytto- ja varastointilaimpétiloja.

2.2 Muut turvallisuusohjeet

« Tuotteen asiantuntemattoman avaami-
sen yhteydessa saattaa syntyé lasersitei-
lya, jonka teho ylittaa laserlaiteluokan 1
rajat. Korjauta tuote aina vain Hilti-huol-
lossa.* Ald suuntaa tuotetta aurinkoa tai
muita voimakkaita valonlahteité kohti. « Ald
suuntaa laseria ihmisid kohti alaka paljaan
ihon lahelle. * Kytke tuote pois paalta, kun
et kéyté sitd. * Ald kdyta tuotetta erittéin
kirkkaasti valaistussa tilassa. Lasersateen
téytyy nékya. Vahenna tai varjosta tyd-
alueen valoa tarvittaessa. Putoamisen tai
vastaavan mekaanisen rasituksen jalkeen
tuotteen tarkkuus on tarkastettava.  Jotta
véltat virheelliset mittaustulokset, pidé la-
sersateen lahtdaukko puhtaana. ¢ Nouda-
ta kansallisia tyéturvallisuus- ja tyésuojelu-
madrdyksia.

2.3 Sahkdomagneettinen
héiriokestavyys

Vaikka tuote téyttda voimassa olevien maa-
rdysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sul-
kemaan pois mahdollisuutta, ettd voimakas
héiriéséteily rikkoo tuotteen, jolloin seu-
rauksena on virheellisia toimintoja. Tassé
tapauksessa, tai jos olet muuten epévar-
ma, on tehtéva tarkastusmittauksia. Hilti ei
mydskéaan pysty sulkemaan pois mahdol-

lisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi
lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu
héiri6ita.

2.4 Paristojen huolellinen
kasittely ja kaytto

* Poista paristot tuotteesta, jos et kéyta sita
pitempaén aikaan. Pitk&n varastoinnin ai-
kana paristot saattavat hapettua ja purkau-
tua. * Varmista, ettei paristoja paase lasten
késiin. » Al& kayta sekaisin uusia javanhoja
paristoja. Vaihda aina kaikki paristot samal-
la kertaa. Al4 kéyté sekaisin eri valmistaji-
en paristoja tai tyypiltaan erilaisia paristoja.
* Ald laita laitteeseen vaurioituneita paris-
toja. * Kéyté vain télle tuotteelle tarkoite-
tun tyyppisté paristoa. Muiden paristojen
kéyttd saattaa johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon. * Kun vaihdat paristoa, var-
mista oikea napaisuus ja asianmukainen
vaihtamistapa. Réjéhdysvaara on olemas-
sa. * Ald kuumenna paristoja tai laita niita
avotuleen. Paristot saattavat rajahtad, tai
imaan saattaa vapautua myrkyllisié ainei-
ta. = Ald yritd ladata paristoja.  Ald juota
laitteessa oleviin paristoihin kiinni mit&én.
* Ald pura paristojen varausta oikosulke-
malla. Paristo voi alkaa vuotaa, rajahté tai
syttyé ja aiheuttaa henkilovahinkoja. * Ala
vaurioita paristoa. Ald yrita avata paristoa.
Paristo voi alkaa vuotaa, rajéhtaa tai syttya
ja aiheuttaa henkildvahinkoja.

3 Tekniset tiedot

Tarkkuus (kun nau-
lainta ei ole painet-
tu kiinnityspintaa 15%...+5%
vasten)
Automaattinen po- | . .
iskytkenta =Bmin

" 3 AAparistoa
Virtaldhde (1,5V)
Suurin ilmankos-
teus ilman konden- | 85%
saatiota
Ympiriston ldmpd- |0°C ...50°C
tila kaytettdessd | (32 °F ... 122°F)
Varastointilam- -15°C...70°C
pitila (5°F ... 158 °F)

1 Andmed dokumentatsiooni
kohta

1.1 Kéesoleva
kasitsemisjuhendi kohta

* Lugege enne kasutuselevéttu see doku-
ment ja pShjalik késitsemisjuhend I&bi. See
onohutukasutamise ja torgeteta 66 eeldus.
Pohjaliku kasitsemisjuhendi ning téienda-
vat infot késitsemise, tehnika, keskkonna
ja ringlussevétu kohta leiate te jargmise
lingi alt: gr.hilti.com/manual/?id=2313452
* Jérgige kéesolevas dokumentatsioonis,
pohjalikus késitsemisjuhendis ja toote peal
olevaid ohutus- ja hoiatusjuhiseid. * Hoidke
kasutusjuhend alati seadme juures ja toote
edasiandmisel teistele isikutele andke ile
ka kasutusjuhend.

1.2 Tootel
Info laseri kohta

Laseriklass 1, pdhineb normil IEC/EN
60825-1:2014 ja vastab USA fdderaa-
lees-kirjade koodeksi 21 §-le 1040 (Laser
Notice 56).

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

A HOIATUS! Lugege ldbi kdik ohutusndu-
ded ja juhised. Sellest tootest voivad nende
asjatundmatul késitsemisel lahtuda ohud.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarg
onseadme kahjustused ja/vGirasked keha-
vigastused. Hoidke kdik ohutusnduded ja
juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Too6kohaohutus

* Hoidke oma todkoht puhas ja valgustage
seda korralikult. Korrastamata ja valgus-
tamata to0koht vGib pohjustada onnetusi.
« Arge tootage tootega plahvatusohtlikus
iimbruskonnas, milles esineb tuleohtlikke
vedelikke, gaase vdi tolmu.  Hoidke toote
kasutamise ajal lapsed ja teised inimesed
eemal. - Kasutage seadet iiksnes méaéarat-
letud voimsuspiirides. * Jargige oma rii-
gipohiseid onnetusjuhtumite ennetamise
eeskirju.

Elektriohutus

« Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest.
Sissetungiv niiskus voib pdhjustada lihise,
elektrilddgi, pletusi voi plahvatusi. * Enne
transpordipakendisse hoiulepanekut kuiva-
tage seade.

Isikuturvalisus

« Dlge tahelepanelik, jalgige oma tegevust
ning tegutsege seadmega tootades kaalut-
letult. Arge kasutage toodet, kui te olete
vésinud vdi uimastite, alkoholi véi ravimi-
te mdju all. Téhelepanematuse hetk toote
kasutamisel voib pohjustada tésiseid vi-
gastusi. « Viltige ebatavalist todasendit.
Votke stabiilne todasend ja séilitage kogu
aeg tasakaal.  Kasutage isikukaitsevahen-
deid. Kaitsevahendite kandmine véhendab
vigastuste ohtu. * Arge kirvaldage iihtegi
ohutusseadist ega eemaldage silte hoiatus-
te voi markustega. « Valtige seadme tahtma-
tut kéivitamist. Enne patareide sisestamist,
toote paigaldamist voi selle kandmist veen-
duge, et seade on vilja liilitatud. « Kasutage
toodet ja tarvikuid vastavalt kiesolevatele
juhistele ja selliselt, nagu selle spetsiaalse
seadmetiiiibi jaoks ette on kirjutatud. Arves-
tage seejuures todtingimuste ja tehtava tid
iseloo-muga. Seadmete kasutamine muuks
otstarbeks kui ette néhtud véib pohjustada
ohtlikke olukordi.  Age laske tekkida valel
turvatundel ega vaadake ohutusreeglitest
midda, isegi kui te parast mitmekordset
kasutamist tootega kursis olete. Tahelepa-
nematu kasitsemine voib sekundi murdosa
jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi. * Too-
det ei tohi kasutada meditsiiniseadmete Ii-
heduses.

Toote kasutamine ja kasitsemine
 Kasutage seadet ja tarvikuid ainult siis,
kui nende tehniline seisukord on vea-
tu. - Kasutage seadet ja tarvikuid ainult
siis, kui nende tehniline seisukord on vea-
tu.- Hoidke mittekasutatavaid tooteid laste-
le kittesaamatus kohas. Arge laske toodet
kasutada isikutel, kes seda ei tunne vdi kes
ei ole kaesolevaid juhiseid lugenud. Toode
on kogemusteta isikute poolt kasutamisel
ohtlik. « Hooldage toodet hoolikalt. Kont-
rollige, kas liilkuvad osad todtavad veatult
ega Kiilu kiini. Veenduge, et seadme osad
ei ole murdunud voi kahjustatud maaral,
mis mojutab toote tookindlust. Enne sead-
me kasutamist laske kahjustatud osad éra
parandada. Paljude 6nnetusjuhtumite p6h-
juseks on halvasti hooldatud tooted. * Too-
det ei tohi mingil juhul modifitseerida ega
manipuleerida. Muudatused v6i modifikat-
sioonid, mida ei ole ettevétte Hilti poolt s6-
naselgelt lubatud, vdivad piirata kasutaja
digust seadme kasutuselevotuks. Enne
olulisi mdotmisi ning parast kukkumist voi
teisi mehaanilisi mojusid peate te toote tap-
suse iile kontrollima. « Teatavad iimbritseva
keskkonna tingimused voivad mootetulemu-
si seadme todpohimottest tule-nevalt maju-
tada. Nende hulka kuuluvad nt seadmete
lahedus, mis tekitavad tugevaid magnetilisi
véi elektromagnetilisi vélju, vibratsiooni ja
temperatuuri muudatusi. * Kiiresti muutu-
vad mootetingimused voivad moatetulemu-
sed valeks muuta. * Kui seade tuuakse viga
kiilmast keskkonnast soojemasse keskkon-
da voi vastupidi, tuleks seadmel enne tdo-
lerakendamist temperatuuriga kohaneda
lasta. Suured soojuse erinevused véivad
pdhjustada valesid operatsioone ja valesid
modtetulemusi. » Tagage koos adapterite ja
tarvikutega kasutamise korral, et tarvikud
oleksid kindlalt kinnitatud. « Kuigi toode on
kavandatud rasketes tingimustes ehitus-
platsidel rakendamiseks, peaksite te seda
nagu ka teisi optilisi ja elektrilisi tooteid
(binokleid, prille, fotoaparaati) ettevaatli-
kult kisitsema. « Pidage kinni ettendhtud
tod- ja ladustamistemperatuuridest.

2.2 Taiendavad ohutusnéuded

» Seadme mittekorrektsel avamisel vdib
seadmest eralduda laserkiirgust, mis iile-
tab klassi 1 kiirguse. Laske seadet paran-
dada Uksnes Hilti hooldekeskuses.® Arge
suunake seadet vastu paikest vdi teisi tuge-
vaid valgusallikaid. * Arge suunake laserit
teistele isikutele ega liihikeselt vahemaalt

paljale nahale. * Kui te toodet ei kasuta, Iii-
litage see vélja. * Arge kasutage toodet on
véga heledas keskkonnas. Laserkiir peab
néhtavaks jadma. Vajadusel pimendage voi
varjake t6opiirkond. ¢ Parast kukkumist véi
muid mehaanilisi mGjutusi tuleb kontrollida
seadme tapsust. * Ebadigete mootmistu-
lemuste véltimiseks hoidke laserkiire vél-
jumisaken puhas. * Jargige riigis kehtivaid
t6dohutusnéudeid.

2.3 Elektromagnetiline
uhilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivi-
de rangetele nduetele, ei saa Hilti valista-
da voimalust, et seade tugev kiirgus teki-
tab seadme t66s héireid, mille tagajérjel ei
pruugi modtetulemused olla tapsed. Selli-
sel juhul vi muude kahtluste korral tuleb
1abi viia kontrollmdétmised. Samuti ei saa
Hilti vélistada haireid teiste seadmete (nt
lennukite navigatsiooniseadmete) t66s.

2.4 Patareide hoolikas
kéasitsemine

* Kui te seadet pikemat aega ei kasuta,
siis votke patareid seadmest vélja. Pata-
reid véivad pikemal seismisel korrodeeru-
da ja iseeneslikult tihjeneda.  Veendu-
ge, et patareid ei satu laste kétte. * Arge
kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.
Vahetage alati vélja koik patareid ihekor-
raga. Arge kasutage korraga erinevaid
patareimudeleid véi -tutipe. ¢ Arge kasu-
tage kahjustatud patareisid. * Kasutage
Uksnes selle toote jaoks ettendhtud tud-
pi patareisid. Teiste patareide kasutami-
ne vdib pdhjustada vigastuste ja pdlengu
ohtu. « Patareide vahetamisel jalgige po-
laarsust. Plahvatusoht! * Arge jatke pata-
reisid otsese paikesekiirguse ega lahtise
leegi kétte. Patareid vGivad plahvatada ja
eraldada murgiseid aineid. * Arge laadige
patareisid. * Arge jootke patareisid, mis on
seadmes. » Arge tihjendage patareisid I0-
hise tekitamise teel. Patareid véivad lekki-
ma hakata, plahvatada, sittida ja tekitada
kehavigastusi. * Arge kahjustage patarei-
sid ja drge votke patareisid lahti. Patareid
voivad lekkima hakata, plahvatada, sittida
ja tekitada kehavigastusi.

3 Tehnilised andmed

Tipsus (vastu
pinda surumata na- |-15%... +5%
elpiistoli korral)
Automaatne véljalii-| _ . .
litamine =6min

. 3x AA patarei
Toide (15V)
Maksimaalne dhu-
niiskus ilma kon- | 85%
denseerumiseta
Umbritseva ke- 0 9
skkonna tempera- ?329’F 501 2(2; °F)
tuur todtamise ajal

. -15°C ...70°C
Hoiutemperatuur (5°F ... 158°F)

1 Informacija par
dokumentaciju

1.1 Par So lietoSanas instrukciju

« Pirms ekspluatacijas sak§anas obligati iz-
lasietSodokumentu undetalizéto lietoSanas
instrukciju. Tas ir priek$noteikums darba
droSibaiunizstradajumallieto$anaibeztrau-
céjumiem. Detalizéta lietoSanas instrukcija,
ka ari papildu informacija par apkalpo$anu,
tehniku, apkartéjo vidi un utilizaciju ir pie-
ejama, izmantojot $adu saiti: qr.hilti.com/
manual/?id=2313452 « levérojiet drodibas
noradijumus un bridinajumus, kas atrodami
$aja dokumentacija, detalizétaja lietoSanas
instrukcija un uz izstradajuma. * Vienmer
glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma
tuvumaunnododiettokopaarizstradajumu,
jatas tiek nodots citam personam.

1.2 Uzizstradajuma
Lazera informacija

Lazera 1. klase saskan ar standartu |E-
GEN 60825-1:2014 un atbilstigi CFR 21 §
1040 (Laser Notice 56).

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas
noradijumi

A BRIDINAJUNS! Izlasiet visus drosibas
noradijumus un instrukeijas. Sis izstrada-
jums var raditbistamas situacijas, jaartori-
kojas neatbilstigi. Dro$ibas noradijumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit izstra-
dajuma bojajumus un/vai smagas traumas.
Saglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas turpmakai lieto$anai.

Drosiba darba vieta

« Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un
nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga
darba vieta vai slikta apgaismojuma var
viegli notikt nelaimes gadijums. « Nestra-
dajiet ar izstradajumu spradzienbistama
vide, kura atrodas uzliesmojosi Skidrumi,
gazes vai putekli. - Lietojot izstradajumu,
nelaujiet nepiedero$am personam un jo ipa-
§i bérniem tuvoties darba vietai. - Lietojiet
izstradajumu tikai paredzétaja diapazona.
« leverojiet jiisu valsti spéka esoSos dros-
has tehnikas noteikumus.

Elektrodrosiba

« Sargajiet izstradajumu no lietus un mitru-
ma. Mitruma iekli$ana var izraisit issavie-
nojumu, elektrisko triecienu, apdegumus
vai eksploziju. * Nosusiniet izstradajumu,
pirms to ievietot transportésanas tvertne.

Personiga drosiba

- Stradajiet ar izstradajumu uzmanigi, dar-
ha laika saglabajiet paskontroli un rikojie-
ties saskana ar veselo sapratu. Nelietojiet
izstradajumu, ja esat nogurusi vai atroda-
ties narkotisko vielu, alkohola vai medi-
kamentu ietekme. Mirklis neuzmanibas
izstradajuma lietoSanas laika var kltt par
céloni nopietnam traumam. e lzvairieties
no nedabiskam pozam. Darba laika vien-
meér saglabajiet lidzsvaru un nodroSinieties
pret paslideSanu. < Valkajiet individualo
aizsargaprikojumu. Individuala aizsargap-
rikojuma lietoSana samazina traumu risku.
« Nepadariet neefektivus iekartas drosibas
elementus un nenonemiet noradijumu un
bridinajuma zimes. * Nepielaujiet iekartas
nekontrolétas ieslégSanas iespéju. Pirms
hateriju ievietoSanas, izstradajuma pacel-
Sanas vai parnésasanas parliecinieties, ka
izstradajumsirizslégts. « Lietojietizstrada-
jumu un ta papildaprikojumu saskana ar So
instrukciju un noradijumiem, kas attiecas uz
konkréto iekartas tipu. Janem véra ari kon-
krétie darba apstakli un veicamas operaci-
jas ipatnibas. Izstradajumu lieto$ana citiem
mérkiem, neka to ir paredz&jusi razotajfir-
ma, ir bistama un var izraisit neparedzamas
sekas. * Nezaudejiet modribu un neatkapie-
ties no mériericu lietoSanas drosibas notei-
kumu ievérosanas ari tad, ja lietojat attieci-
go mérierici biezi un to labi parzinat. Neuz-
maniba viena sekundes dala var novest pie
smagamtraumam. * Izstradajumu nedrikst
lietot medicinisko iericu tuvuma.

Izstradajuma lietoSana un
apkope

« Lietojiet izstradajumu un ta papildapriko-
jumu tikai tad, ja tas ir nevainojama stavok-
Ii.  Laika, kad izstradajums netiek lietots,
glahajiet to ta, lai tam nevarétu pieklit bér-
ni. Nelaujiet izstradajumu lietot personam,
kuras nav iepazinusas ar ta funkcijam vai
izlastjuSas $o instrukciju. |zstradajums ir
bistams, ja to lieto personas bez pietieka-
mas pieredzes. * Riipigi veiciet izstradaju-
ma apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darhojas bez traucéjumiem un nekeras un
vai kada no dalam nav salauzta vai hojata
un tadejadi netraucé izstradajuma nevai-
nojamu darbibu. Pirms iekartas lietoSanas
uzdodiet veikt bojato dalu remontu. Dau-
dzi nelaimes gadijumi notiek tadel, ka nav
nodrodinata pareiza izstradajumu apkope.
* Nekada gadijuma nedrikst izstradajumu
parveidot vai veikt ar to citas neatlautas ma-
nipulacijas. Ja tiek veikti parveidojumi vai
modificéSanas pasakumi, ko nav neparpro-
tami akceptgjis Hilti, lietotaja tiesibas sakt
izstradajuma ekspluataciju var tikt ierobe-
Zotas.* Pirms svarigu mérijumu veikSanas,
ka ari pgc merierices kritiena vai paklausa-
nas citai mehaniskai iedarbibai japarbauda
izstradajuma precizitate. « Sakara ar iekar-
tas darbibas principu mérijumu rezultatu
var ietekmét noteikti apkartéjie apstakli.

Tas attiecas ari, pieméram, uz gadijumiem,
kad tuvuma atrodas iekartas, rada spéci-
gus magnétiskos vai elektromagnétiskos
laukus, vibraciju un temperatiras izmai-
nas. * Straujas mérijumu apstaklu izmai-
nas var sagrozit mérijumu rezultatus. « Ja
izstradajums no liela aukstuma tiek parvie-
tots silta telpa vai otradi, tam pirms lietoSa-
nas jalauj aklimatizéties. Liela temperat-
ras starpiba var izraisit k|udainas darbibas
un sagrozit mérijumu rezultatus. « Lietojot
adapterus un papildaprikojumu, parliecinie-
ties, ka aprikojums ir droSi piestiprinats.
* Neskatoties uz to, ka izstradajums ir pare-
dzets lietoSanai skarbos hiivobjekta apstak-
los, ar to, tapat ka visiem citiem optiskajiem
un elektriskajiem izstradajumiem (talskati,
brillem, fotoaparatu), ir jarikojas uzmanigi.
« levérojiet noradito darba un uzglabasanas
temperatiiru.

2.2 Papildnoradijumi par
drosibu

« Izstradajuma neatbilstigas atvérSanas re-
zultatavarrastieslazerastarojums, kas par-
shniedz 1. klasei noteiktos parametrus. Uzti-
ciet izstradajuma remontu tikai Hilti servisa
darbiniekiem. « Nevérsietizstradajumu pret
sauli vai citiem spécigas gaismas avotiem.
* Neversiet lazeru pret citam personam un
pretnenosegtuadunonelielaattaluma. « 1z-
slédziet izstradajumu, kad jus to nelietojat.
* Nelietojiet izstradajumu |oti gaiSaks vidé.
Lazera staram pastavigi jabat redzamam.
Ja nepiecieSams, apénojiet vai aptum$o-
jiet darba zonu. « Péc izstradajuma kritiena
vai paklausanas citai mehaniskai ietekmei
parbaudiet ta darbibas precizitati. « Lai ne-
pielautu kludainus mérijumus, raugieties,
lai lazera stara lodzin$ batu tirs. * levérojiet
jusuvalstispeka esosas darbaaizsardzibas
prasibas.

2.3 Elektromagnetiska
savietojamiba

Neskatoties uz to, ka izstradajums atbilst
visstingrakajam attiecigo direktivu prasi-
bam, Hilti nevar izslégt iespéju, ka ta dar-
bibu trauce spécigs starojums, izraisot k|-
dainas operacijas. Sada gadijuma, ka ari
tad, ja citu iemeslu dél rodas Saubas par
merijumu rezultatiem, javeic kontroles me-
rijumi. Tapat Hilti nevar izslegt ari iespéju,
ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pie-
méram, lidmasinu navigacijas aprikojuma)
darbibai.

2.4 Rupiga apiesanas ar
baterijam un to lietoSana

« Pirms partraukt izstradajuma lietoSanu
uz ilgaku laiku, iznemiet no ta baterijas.
ligstosas uzglabasanas laika var rasties
bateriju korozija un notikt pasizlade. * Rau-
gieties, lai baterijas nebitu pieejamas ber-
niem. « Neizmantojiet vienlaicigi jaunas un
vecas baterijas. Vienmér nomainiet visas
baterijas vienlaicigi. Neizmantojiet daza-
du raZotaju un atdkirigu modelu baterijas.
« Neizmantojiet bojatas baterijas. * Lieto-
jiet kopa ar $o izstradajumu tikai tam pa-
redzéta tipa baterijas. Cita tipa bateriju lie-
toSana varizraisit traumas un aizdeg$anas
risku. « Baterijas nomainas gadijuma rau-
gieties, lai butu ievérota pareiza polaritate
unnomaina tiktu veikta pareizi. Pastav eks-
plozijas risks. « Neparkarsgjiet baterijas un
nemetiet tas uguni. Baterijas var eksplodét
vai izdalit toksiskas vielas. * Nemé&giniet
uzladet baterijas. * Nenostipriniet baterijas
izstradajuma ar lodesanas palidzibu. * Ne-
méginiet izladét baterijas, izveidojot isslé-
gumu. Baterijas var kit nehermétiskas
eksplodet, aizdegties un savainot cilvekus.
« Nesabojajiet baterijas un neméginiet tas
izjaukt. Baterijas var Klut nehermetiskas
eksplodet, aizdegties un savainot cilvekus.

3 Tehniskie parametri

Precizitate (Ja

nav piespiesta -15%... +5%
montazas iekarta)

Automatiska h
izslégsanas =6 min

Stravas padeve (31><éﬁ\\//\)bateruas
Maksimalais gai-

sa mitrums hez 85%
kondensacijas

Apkarteja o o
temperatiira ?3200}':' ’ 5(1 2(2) °F)
darbibas laika N
Uzglabasanas -15°C...70°C
temperatiira (5°F ... 158 °F)

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sig naudojimo
instrukcija

* Prie§ pradédami eksploatuoti perskai-
tykite §j dokumentg ir iSsamig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patiki-
mo naudojimo salyga. I$samig naudojimo
instrukcijg apie valdyma, technika, aplinkg ir
perdirbima rasite iuo adresu: qr.hilti.com/
manual/?id=2313452 -« Laikykités Sioje
dokumentacijoje, i§samioje naudojimo ins-
trukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos ir
ispéjamyjy nurodymy. « Sig naudojimo ins-
trukcijg visada laikykite kartu su prietaisu,
prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su Sia instrukcija.

1.2 Ant prietaiso
Informacija apie lazerj

Lazerio klasé 1, remiantis standartu
IEGEN 60825-1:2014, atitinka CFR 21 §
1040 (,Laser Notice 56).

2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukeijas. Sis prietaisas
gali kelti pavojy, jei jj netinkamai naudojate.
Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilai-
kymas gali tapti prietaiso gedimy ir / arba
sunkiy suzalojimy priezastimi. ISsaugoki-
te visus saugos nurodymus ir instrukcijas,
kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Sauga darbo vietoje

o Pasiriipinkite, kad darbo vieta visada
bty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga
ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi. « Prietai-
so0 nenaudokite sprogioje aplinkoje, kurioje
yra degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. - Kai
prietaisa naudojate, neleiskite darbo zono-
je biiti vaikams ir paSaliniams asmenims.
« Prietaisa naudokite tik nurodytomis eks-
ploatavimo salygomis. « Atkreipkite démesj
i savo Salyje galiojancias nelaimingy atsiti-
kimy prevencijos taisykles.

Apsauga nuo elektros

« Saugokite prietaiso nuo lietaus arba dre-
gmes. |siskverbusi drégmé gali sukeltitrum-
pajj jungima, elektros smugj, nudegimg ar
sprogima. * Pries jdédami prietaisa j trans-
portavimo konteinerj, jj sausai nuvalykite.

Zmoniy sauga

« Dirbdami su prietaisu, biikite atidus, sutel-
kite démesj j darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Prietaiso nenaudokite, jeigu esate
pavarge, paveikti narkotiku, alkoholio arba
vaisty. Dirbant su prietaisu, neatidumo mi-
nuté gali tapti rimty suzalojimy prieZastimi.
« Venkite nepatogiy kiino padééiy. Dirbdami
stoveékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino
pusiausvyra. * Naudokite asmenines ap-
saugos priemones. Asmeniniy apsaugos
priemoniy naudojimas mazina suzalojimy
rizika. * Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy,
nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspé-
jimo Zenklais. * Saugokités, kad prietaiso
nejjungtuméte atsitiktinai. PrieS jdédami
maitinimo elementus, jstaty-dami arba nes-
dami prietaisa jsitikinkite, kad prietaisas
yra iSjungtas. « Prietaisa ir priedus naudo-
kite pagal Siuos nurodymus ir taip, kaip nu-
rodyta Siam konkreéiam prietaiso tipui. Taip
pat atsizvelkite j darho salygas ir atliekamo
darbo pobiidj. Prietaisy naudojimas ne pa-
gal paskirtj gali sukelti pavojingas situaci-
jas. * Neturekite iliuziju, kad visada esate
saugiis, ir skaitydami naudojimo instrukei-
jas nepraleiskite skyreliy apie saugy darba,
net jeigu per ilgus naudojimo metus esate
susipazing su savo prietaisu. Neatsargus
veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy
suzalojimy prieZastimi. * Prietaisas neturi
biti naudojamas arti medicininiy prietaisy.

Prietaiso naudojimas
ir elgesys su juo

* Prietaisa ir priedus naudokite tik tada,
kai jie yra techniskai tvarkingi. » Nenau-
dojamus prietaisus saugokite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. Neleiskite matavimo
prie-taisu naudotis asmenims, kurie néra su
juo susipazing arba néra perskaite Sios ins-
trukeijos. Prietaisas yra pavojingas, kai jj
naudoja nepatyre asmenys. * Ruipestingai
priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar judan-
¢ios dalys tinkamai veikia ir niekur nekliiiva,
ar néra sulizusiy ir pazeisty daliy, kurios
bloginty prietaiso veikima. Pries naudojant,
pazeistos prietaiso dalys turi bati sure-
montuotos. Blogai priZirimi prietaisai yra
daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.
* Prietaiso jokiu biidu neleidziama modi-
fikuoti arba juo manipuliuoti. Pakeitimai ir
modifikacijos, kuriems Hilti nedavé aidkaus
atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo tei-
se matavimo prietaisg pradéti eksploatuo-
ti. « Prie§ svarbius matavimus, prietaisui
nukritus ar patyrus bet kokj kita mechani-
nj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.
« Dél veikimo principo matavimo rezultatus
gali bloginti tam tikros aplinkos salygos. Tai
gali buti, pvz., Salia esantys prietaisai, su-
kuriantys stiprius magnetinius arba elektro-
magnetinius laukus, vibracijas ir tempera-
taros pokycius. * Dél greitai kintanéiy ma-
tavimo salygy matavimo rezultatai gali biti
netiksliis. * Jei prietaisas iS Saltos aplinkos
perneSamas j Siltesne arba atvirks¢iai, pries
naudodami palaukite, kol jo temperatiira su-
sivienodins su aplinkos temperatiira. Dél di-
deliy temperataros skirtumy prietaisas gali
veikti netinkamai, ir dél to gali bati gaunami
klaidingi matavimo rezultatai. » Naudoda-
mi su adapteriais ir priedais uztikrinkite,
kad priedai biity gerai pritvirtinti. < Nors
prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby
aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei
elektriniais prietaisais (Ziiironais, akiniais,
fotoaparatais), reikia naudotis atsargiai.
« Laikykités nurodytos darbinés ir laikymo
temperatiiros.

2.2 Papildomi saugos
nurodymai

« Prietaisa netinkamai atidarius, j aplinka
gali prasiskverbti lazerio spindulys, kurio
parametry reikSmés virsija nurodytas 1 kla-
sei. Prietaisg remontuokite ik Hiltitechninés
prieziuros centre. * Nenukreipkite prietaisoj
saulearkitus stiprius Sviesos $altinius. « Ne-
nukreipkite lazerio j kitus asmenis ir i$ nedi-
delio atstumo j neuzdengta oda. ¢ Prietaisg
ijunkite, jei jo nenaudojate. * Nenaudokite
prietaiso labai Sviesioje aplinkoje. Lazerio
spindulys turi buti matomas. Jei reikia, uz-
tamsinkite darbo zong arba padaryti $e3él}.
« Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kitg
mechaninjpoveikj, patikrinkite prietaisotiks-
luma. « Norint i8vengti klaidingy matavimy,
lazerio spindulio i§éjimo langelis visada turi
bati Svarus. « Laikykités nacionaliniy darby
saugos reglamenty.

2.3 Elektromagnetinis
suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieZtus specialiyjy
direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti
galimybés, kad stiprus elektromagnetinis
spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso vei-
kima. Tokiais arba kitais kelianciais abejo-
niy atvejais reikia atlikti kontrolinius mata-
vimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad
prietaisas netrikdys kity prietaisy (pvz., k-
tuvy navigacijos jrenginiy) veikimo.

2.4 Atsargus elgesys su
maitinimo elementais ir jy
naudojimas

« Jeigu prietaiso ilgesnj laikg nenaudosite,
i§ jo i8imkite maitinimo elementus. ligiau
laikomi prietaise, maitinimo elementai gali
oksiduotis ir savaime i8sikrauti. « Uztikrin-
kite, kad maitinimo elementai nepateks vai-
kams j rankas. « Naujy maitinimo elemen-
ty nenaudokite kartu su senais. Maitinimo
elementus visada keiskite visus kartu. Ne-
naudokite skirtingy gamintojy ir skirtingy
tipy maitinimo elementy. + Nenaudokite
paZeisty maitinimo elementy. » Naudokite
tik Siam prietaisui numatyto tipo maitinimo
elementus. Naudojant kitokius maitinimo
elementus / akumuliatorius, kyla pavo-
jus susizaloti ir sukelti gaisrg. * Keisdami
maitinimo elementus atkreipkite démesj
i tinkama polidkumg ir tinkama maitinimo
elementy keitima. Yra sprogimo pavojus.
* Maitinimo elementy neperkaitinkite ir
nelaikykite arti ugnies. Maitinimo elemen-
tai gali sprogti, ir i$ jy gali isiskirti toksiniy
medZiagy. * Maitinimo elementy neban-
dykite jkrauti. « Maitinimo elementy neli-
tuokite prietaise. * Neiskraukite maitinimo
elementy trumpai sujungdami. Maitinimo
elementai gali tapti nesandarts, sprogti,
degti ir suZaloti asmenis. * NepaZeiskite ir
neiSardykite maitinimo elementy. Maitini-
mo elementai gali tapti nesandards, sprog-
ti, degti ir suzaloti asmenis.

3 Techniniai duomenys

Tikslumas (kai
kalimo jrankis ne- |-15%... +5%
prispaustas)
Automatinis iSjung- | _ . .
imas =6 min
3x AA tipo maiti-
Maitinimo $altinis | nimo elementas
(1,5V)
Maksimali oro
drégme be konden- | 85%
sacijos
Darbiné aplinkes [0°C...50°C
temperatiira (32°F ... 122°F)
Laikymo -15°C...70°C
temperatiira (5°F ... 158 °F)

1 Dane dotyczace
dokumentacji

1.1 Do niniejszej instrukgciji
obstugi

* Przed uruchomieniem urzadzenia nale-
2y zapozna¢ sie z tym dokumentem oraz
szczeg6towa instrukcjg obstugi. Jest to wa-
runek konieczny bezpiecznej pracy i nieza-
kiéconej obstugi. Szczegdtowa instrukcja
obstugi oraz dalsze informacje dotyczace
obstugi, technologii, rodowiskairecyklingu
znajdujg sie pod ponizszym linkiem: qr.hilti.
com/manual/?id=2313452 - Nalezy za-
wsze stosowaé si¢ do zasad bezpieczen-
stwa i ostrzezen zawartych w szczegétowej
instrukcji obstugi i podanych na produkcie.
* Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé
z produktem; produkt przekazywa¢ innym
uzytkownikom wytacznie z instrukcjg ob-
stugi.

1.2 Na produkcie
Informacja o laserze

Klasa lasera 1, zgodnie z normg [EGEN
60825-1:2014, spetnia rowniez wymogi
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 56).

pojemniku transportowym.

Bezpieczenstwo osob

« Nalezy byé czujnym, uwazac na to, co sig
robi i do pracy przy uzyciu produktu przy-
stepowaé z rozwaga. Nie nalezy uzywaé
produktu, bedac zmeczonym lub znajdujac
sig pod wplywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksplo-
atacji produktu moze prowadzi¢ do cigzkich
obrazen ciata. * Unikaé niewygodnej pozy-
cji ciata. Nalezy przyjac bezpieczna pozycje
i zawsze utrzymywaé rownowage. * Nosi¢
osohiste wyposazenie ochronne. Noszenie
indywidualnego wyposazenia ochronnego
zmniejsza ryzyko obrazen ciata. © Nie de-
montowac (dezaktywowac) zadnych insta-
lacji zabezpieczajacych i nie usuwaé tabli-
czek informacyjnych ani ostrzegawczych.
« Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed wiozeniem baterii, wzig-
ciem produktu do reki lub przenoszeniem
produktu nalezy upewnié sig, ze produkt
jest wytaczony. * Produktu i wyposazenia
nalezy uzywaé zgodnie z tymi wskazow-
kami oraz w sposob przewidziany dla tego
typu urzadzenia. Przy tym nalezy uwzgled-
ni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych
czyn-nosci. Uzywanie urzadzen do prac
niezgodnych z przeznaczeniem moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. * Nie
nalezy lekcewazyé potencjalnego zagroze-
nia ani wskazowek dot. hezpiecznej eks-
ploataciji, nawet w przypadku duzego do-
Swiadczenia w zakresie obstugi produktu.
Nieuwazne obchodzenie sig z urzagdzeniem
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.  Produktu nie wolno
stosowac w poblizu aparatury medycznej.

Uzytkowanie i obstuga produktu
« Uzywac wylacznie produktu i akcesoriow,
ktdre sa w dobrym stanie technicznym. « Nie-
uzywane produkty nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
pozwalaé na uzytkowanie produktu osobom,
ktdre nie zapoznaly sig z nim lub nie prze-
czytaly tych wskazowek. Produkt jest nie-
bezpieczny, jesli jest uzywany przez osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia. « Nale-
2y starannie konserwowaé produkt. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci funkcjonu-
ja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy cze-
$ci nie s3 popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, Ze mogtoby to mie¢ niekorzystny
wplyw na prawidiowe dziatanie produktu.
Przed przystapieniem do eksploataciji zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci urzadzenia.
Przyczyng wielu wypadkow jest niewfasci-
wa konserwacja produktow. « W zadnym wy-
padku nie wolno modyfikowaé produktu ani
manipulowaé nim. Zmiany lub modyfikacje,
ktdrych dokonywanie nie jest wyraznie do-
zwolone przez firme Hilti, mogg spowodo-
wag ograniczenie praw uzytkownika do dal-
szej eksploatacji produktu. « Przed waznymi
pomiarami, jak rowniez po upadku lub nara-
Zeniu na inne czynniki mechaniczne, nalezy
sprawdzi¢ doktadnos¢ dziatania produktu.
« Ze wzgledu na zasade dziatania urzadze-
nia okreslone warunki otoczenia moga mie¢
ujemny wplyw na wyniki pomiaréw. Chodzitu
np. o blisko$¢ urzadzen wytwarzajacych sil-
ne polamagnetyczne lub elektromagnetycz-
ne, drgania i zmiany temperatury. * Szyhko
Zmieniajace si¢ warunki pomiaru moga za-
fatszowacé jego wyniki. « W przypadku prze-
niesienia produktu z zimnego do cieptego
otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekaé,
az urzadzenie dostosuje sig do nowych wa-
runkéw. Duze réznice temperatur moga po-
wodowaé nieprawidtowe dziatanie i niepra-
widtowe wyniki pomiaréw. * W przypadku
stosowania adapterow i akcesoriow upewnié
sig, ze akcesoria te sa pewnie zamocowane.
« Mimo, Ze produkt jest przeznaczony do
pracy w trudnych warunkach panujacych na
budowie, nalezy obchodzié sig z nim ostroz-
nie, tak jak z innymi produktami optycznymi i
elektrycznymi (lornetka, okulary, aparat foto-
graficzny). * Nalezy przestrzega¢ podanych
temperatur eksploatacii i sktadowania.

2.2 Dodatkowe wskaz6éwki
dotyczace bezpieczenstwa

« W przypadku nieprawidtowego otwarcia
produktu moze powstawac promieniowanie
laserowe, przewyzszajace klasg 1. Konser-
wacje lub naprawe produktu nalezy zleca¢
wytacznie serwisowi Hilti. + Nie wolno kie-
rowac produktu na storice lub na inne silne
Zrédta $wiatta. « Nie nalezy kierowa¢ pro-
mienia lasera na inne osoby ani z bliskiej
odlegtosci na nieostonieta skore. * Wyta-
czy¢ produkt, gdy nie jest uzywany. « Nie
uzywac produktu w bardzo jasnym otocze-
niu. Promien lasera musi pozosta¢ widocz-
ny. Nalezy zaciemni¢ lub zacieni strefe ro-
boczg. * Po upadku lub narazeniu na inne
czynnikimechaniczne nalezy sprawdzic do-
kfadno$¢ dziatania produktu. « W celu unik-
niecia btednych pomiaréw nalezy utrzymy-
waé w czystosci okienko wyjécia promienia
lasera. *Nalezy przestrzega¢ krajowych
przepisow bezpieczenrstwa i higieny pracy.

2.3 Kompatybilnosé
elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze produkt spetnia rygory-
styczne wymagania obowigzujacych dy-
rektyw, firma Hilti nie moze wykluczy¢ wy-
stapienia zaktocen na skutek silnego pro-
mieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢
do btednych wskazan. W takim przypadku
lub w razie pojawienia si¢ innych watpli-
wosci nalezy przeprowadzi¢ pomiary kon-
trolne. Réwnoczesnie firma Hilti nie moze
wykluczy¢ wystapienia zaktécen w innych
urzadzeniach (np. w urzadzeniach nawiga-
cyjnych samolotéw).

2.4 Staranne obchodzenie siei
uzytkowanie baterii

* Wyjaé baterie z produktu, jesli nie bedzie
on uzywany przez dtuzszy czas. Baterie
moga ulega¢ korozji w trakcie dtuzszego
przechowywania i samoczynnie sig rozfado-
wywag. * Upewni¢ sig, ze baterie nie trafig w
rece dzieci. * Nie miesza¢ nowych i starych
baterii. Nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie
baterie razem. Nie miesza¢ baterii réznych
producentéw ani réznych typéw. « Nie wolno
uzywaé uszkodzonych baterii. « Z tym pro-
duktem stosowac¢ wytacznie baterie przewi-
dzianego przez producenta typu. . Uzywa-
nie innych baterii moze doprowadzi¢ do ob-
razen ciafa i zagrozenia pozarowego. « Przy
wymianie baterii zwrécic uwage na wiasciwg
polaryzacie oraz na to, aby wymienia¢ je w
poprawny sposéb. Istnieje niebezpieczen-
stwo eksplozji. « Nie dopuszczaé do prze-
grzania baterii i nie wystawiac ich na ogien.
Baterie moga eksplodowa¢ i uwalnia¢ tok-
syczne substancje. * Nie fadowa¢ baterii.
* Nie nalezy lutowac baterii w produkcie.
* Nie roztadowywaé baterii poprzez zwar-
cie. Baterie moga sie rozszczelni¢, eksplo-
dowad, zapali¢ sig i doprowadzi¢ do zranien
0s6b. « Nie doprowadza¢ do uszkodzen
baterii i nie wyjmowa ich. Baterie moga sig
rozszczelnic, eksplodowac, zapalic sig i do-
prowadzi¢ do zranier 0séb.

3 Dane techniczne

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogolne wskazowki
bezpieczenstwa

A\ OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie
ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczen-
stwa. Produkt moze by¢ niebezpieczny,
jesli jest obstugiwany w niewtasciwy spo-
séb. Nieprzestrzeganie wskazéwek bez-
pieczenstwa i zalecer moze spowodowac
uszkodzenia urzadzenia i/ lub cigzkie obra-
zenia. Nalezy zachowaé do wgladu wszyst-
kie wskazdwki i zalecenia dotyczace bez-
pieczeristwa.

Bezpieczenstwo w miejscu
pracy

« Nalezy dba¢ o czystosc i dobre oswie-
tlenie stanowiska pracy. Nieporzadek Iub
brak o$wietlenia w miejscu pracy moga
prowadzi¢ do wypadkéw. « Nie pracowaé z
uzyciem produktu w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktorym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. - Podczas pracy
przy uzyciu tego produktu nie zezwalaé na
zhlizanie sie dzieci i innych osob. * Produk-
tu nalezy uzywacé tylko w zdefiniowanych
granicach zastosowania.c Nalezy prze-
strzegac lokalnych przepiséw dotyczacych
zapobiegania wypadkom.

Bezpieczenstwo elektryczne

« Nalezy zadbac o to, aby produkt chroniony
byt przed deszczem i wilgocia. Wnikajagca
wilgo¢ moze spowodowaé zwarcia, poraze-
niapradem, pozarylubeksplozje. « Wytrzeé
produkt do sucha przed umieszczeniem w

Doktadnosé

(w przypadku

niewcisnigtego | 1270+ +5%
osatzaka)

Automatyczne .
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sacji
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otoczenia podczas ?3ZC°F 501 2% °F)
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Temperatura prze- (-15°C...70°C
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 Ktomuto navodu k obsluze

* Pfed uvedenim do provozu si prectéte
tentodokumentapodrobny navodk obslu-
ze. Je to pfedpoklad pro bezpeénou praci
a bezproblémové zachazeni. Podrobny
navod k obsluze a podrobnéjsi informace
o obsluze, technice, Zivotnim prostfedi a
recyklaci najdete pod nasledujicim odka-
zem: qr.hilti.com/manual/?id=2313452.
* DodrZujte bezpeénostni pokyny a va-
rovna upozornéni v této dokumentaci, v
podrobném névodu k obsluze a na vyrob-
ku. « Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy
u vyrobku a dal$im osobam predavejte
vyrobek jen s timto ndvodem.

1.2 Navyrobku
Informace o laseru

Tfida laseru 1, podle normy IEC/EN
60825-1:2014 a splfiuje CFR 21 § 1040
(Laser Notice 56).

2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpeénostni
pokyny

A VAROVANI! Prectéte si vsechny hezpec-
nostni pokyny a instrukce. Tento vyrobek
muZe byt nebezpecny, kdyz se s nim za-
chazi nespravné. Nedodrzovani bezpec-
nostnich pokynd a instrukci mize zplisobit
poskozeni vyrobku a/nebo tézka poranéni.
Vechny bezpecnostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci potfebu.

Bezpecnost pracovisté

* Pracovisté musi byt cisté a dobfe osvét-
lené. Neporddek nebo neosvétlena mista
mohou vést k Graztim. « S vjrobkem nepra-
cujte v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde
se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. « Pi pouzivani vyrobku zabraiite pfi-
stupu détem a jingm osobam. - Vyrobek pou-
Zivejte pouze v definovanych mezich pouziti.
« DodrZujte specifické predpisy pro preven-
ci iirazii platné v dané zemi.

Elektricka bezpe¢nost

« Ujrobek chraiite pred destém a vihkem.
V piipadé proniknuti vihkosti m(ize dojit ke
zkratu, z&sahu elektrickym proudem, popé-
lenindm nebo vybuchu.+ Pred ulozenim do
prepravniho obalu vyrobek osuste.

Bezpecnost osob

« Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co dé-
late, a pristupujte k praci s vyrobkem ro-
zumné. Vjrobek nepouziveijte, jste-li unave-
ni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i léki.
Moment nepozomosti pfi pouZivani vyrob-
ku maze vést k vaznym draz(im. « Udrzujte
prirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny
postoj a udrzujte rovnovihu.- Pouzivejte
osobni ochranné pomiicky. NoSenim osob-
nich ochrannych pomdcek se snizuje riziko
poranéni. « Nevyfazujte z Einnosti Zadna
bezpecnostni zafizeni aneodstraiujte infor-
macniavystrazné stitky. « Zabraiite neimy-
sinému uvedeni do provozu. Ujistéte se, ze
je vyrobek vypnuty, nez viozite baterie. Vy-
robek upevnéte nebo drzte. « Vyrobek a pfi-
slusenstvi pouzivejte podle téchto pokynii a
tak, jakje to protentotyp pfistroje predepsa-
no. Respektujte pritom pracovni podminky a
provadénou ginnost. PouZiti vyrobkd projiné
Ucely, nez pro které jsou uréeny, miZe vést
ke vzniku nebezpecnych situaci. « Nenech-
te se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a
neporusujte bezpecnostni predpisy, i kdyz
jste po mnohonasobném pouziti s vyrobkem
dobie seznameni. Nepozorné jednani mlize
ve zlomeich sekundy zpUsobit tézka pora-
néni. « Vyrobek se nesmi pouzivat v blizkos-
ti lékai'skych pfistrojii.

Pouziti vyrobku a péce o néj

« Uyrobek a prislusenstvi pouzivejte jen v
technicky bezvadném stavu. » Nepouzivané
vyrobky uchovavejte mimo dosah déti. Ne-
dovolte, aby vyrohek pouzivaly osoby, které
S nim nejsou seznamené nebo si nepiecetly
tyto pokyny. Vyrobek je nebezpeény, kdyz je
pouzivan nezkusenymi osobami. * Peélivé
se starejte o vyrobek. Kontrolujte, zda pohy-
hlivé dily bezvadné funguji a nevaznou, zda
dily nejsou prasklé nebo poSkozené tak, ze
by byla narusena funkce vyrobku. Poskoze-
né dily nechte pred pouZitim vyrobku opravit.
Mnoho Urazd ma na svédomi nedostate¢na
ldrzba vyrobku. * Vyrobek se nesmi v Zad-
ném pipadé pizpiisobovat nebo upravovat.
Zmény nebo modifikace, které nebyly vy-
slovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za
nasledek omezeni uzivatelského opravnéni
k pouzivani vyrobku. « Pred dillezitymi méFe-
nimi, po narazu neho piisobeni jiného mecha-
nickeého vlivu je nutné zkontro-lovat presnost
vyrobku. « Vysledky méreni mohou byt na za-
kladé principu fungovani negativné ovlivné-
ny urcitymi podmin-kami prostredi. K tomu
patfi napf. blizkost pfistrojl, které vytvareji
silnd magneticka ¢i elektromagneticka pole,
vibrace nebo zmény teplot.  Rychle se méni-
ci podminky méreni mohou zkreslit vysledky
méfeni. « Pri preneseni vyrobku z velké zimy
do teplého prostredi nebo naopak nechte vy-
robek pred pouzitim aklimatizovat. Velké tep-
lotni rozdily mohou vést k chybnym opera-
cim a nespravnym vysledk(im méfeni. * PFi
pouziti s adaptéry a prislusenstvim zajistéte,
aby bylo prislusenstvi bezpedné upevnéne.
« Ackoli je vyrobek zkonstruovany pro pouzi-
vani v naroénych podminkach na stavhé, méli
hyste s nim zachazet opatrné, podobné jako s
jingmi optickymi a elektrickymi vyrobky (da-
lekohled, bryle, fotoaparat). « DodrZujte uve-
dené provozni a skladovaci teploty.

2.2 Dodatecné bezpecnostni
pokyny

« Pfi neodborném otevieni vyrobku miize
vychazet laserové zareni, které presahuje
tridu 1. Vyrobek nechavejte opravovat pou-
ze v servisu Hilti. » Nemite vyrobek profi
slunci ani jinym silnym svételnym zdrojlim.
* Nemifte laserem na jiné osoby a z kratké
vzdélenosti ani na holou k{iZi. * Kdyz vyro-
beknepouZivéte, vypnéte ho. « NepouZivej-
te vyrobek ve velmi svétiém okoli. Laserovy
paprsek musi zUstat viditelny. Podle potieby
zatemnéte nebo zastifite pracovni prostor.
* Po ndrazu nebo pusobeni jiného mecha-
nického vlivu je nutné zkontrolovat pfesnost
vyrobku. * UdrZujte vystupni okénko lase-
rového paprsku Cisté, aby nedochazelo k
chybnym méfenim. * Dodrzujte narodni po-
Zadavky bezpecnosti prace.

2.3 Elektromagneticka
kompatibilita

Ackoli vyrobek splfiuje poZadavky pfislus-
nych smérnic, neméze firma Hilti vylouit
moznost, Zze bude vyrobek ruseny silnym
zafenim, coz maze vést k chybnym opera-
cim. V takovém piipadé nebo méate-li néja-
ké pochybnosti, je tfeba provést kontrolni
méfeni. Rovnéz nemize firma Hilti vylou-
¢it, Ze nebudou ruseny jiné pfistroje (napf.
navigacni zafizeni letadel).

2.4 Peclivé zachazeni a pouziti
akumulatort

« Pokud vyrobek delSi dobu nepouzivate,
vyjméte z néj baterie. Baterie mohou pfi
delSim skladovani zkorodovat a samovol-
né se vybit. « Zajistéte, aby se baterie ne-
dostaly do rukou détem. » Nemichejte sta-
ré anové baterie. Vzdy vyménujte vechny
baterie soucasné. Nepouzivejte soutasné
baterie od riznych vyrobcli nebo riiznych
typQ. « NepouZivejte poskozené baterie.
« Pro tento vyrobek pouzivejte pouze typ
baterii, ktery je pro néj uréeny. Pouziti ji-
nych baterii mize zpisobit traz nebo po-
Zér. « Pii vymeéné baterii dbejte na spréav-
nou polaritu. Vyménu provadéjte sprav-
nym zptisobem. Hrozi nebezpedi vybuchu.
* Nevystavuijte baterie nadmérnému teplu
anevhazujte je do ohné. Baterie mohou ex-
plodovat nebo mize dojit k uvolnéni toxic-
kych latek. « Baterie nenabijejte. « Baterie
nepfipojujte k vyrobku pajenim. + Baterie
nevybijejte zkratem. Baterie mohou prestat
tésnit, mohou vybouchnout, zaéit hofet a
poranit osoby. « Dbejte na to, abyste bate-
rie neposkodili a nerozebirejte je. Baterie
mohou pFestat tésnit, mohou vybouchnout,
zadit hofet a poranit osoby.

3 Technické udaje

Presnost (s nenali-
sovanym vsazova- |-15%...+5%
cim pristrojem)
Automaticke .
vypnuti =6 min

- 3x baterie AA
Napajeni (15V)
Maximalni vihkost
vzduchu bez kon- | 85%
tenzace
Okolni teplotapii  [0°C...50°C
provozu (32°F ... 122°F)

f -15°C...70°C

Skladovaci teplota (5°F ... 158°F)

1 Udaje k dokumentacii

1.1 Otomto navode na obsluhu

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
tento dokumenta podrobny ndvod na obslu-
hu. Je to predpoklad na bezpe¢nu pracu a
bezproblémovi manipuléciu. - Podrobny
névod na obsluhu a dalSie informacie o ob-
sluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a re-
cyklacii najdete na nasledujlicom odkaze:
gr.hilti.com/manual/?id=2313452 - Do-
drzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania
v tomto dokumente, v podrobnom navode
na obsluhu a na vyrobku. * Tento névod
na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a
dalsim osobam odovzdavajte vyrobok iba s
tymto ndvodom.

1.2 Navyrobku
Informacie o laseri

Trieda lasera 1, zakladajuca sa na norme
IEC/EN 60825-1:2014 a zodpoveda CFR
21§ 1040 (Laser Notice 56).

2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

A\ VVSTRAHA! Pregitajte si vSetky bezped-
nostné upozornenia a pokyny. Nespravne
zaobchadzanie s tymto vyrobkom méze
sposobif nebezpetenstvo. Nedbalost pri
dodrziavani bezpecnostnych pokynov a
upozorneni moze mat za nasledok posko-
denie vyrobku a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a poky-
ny si uschovajte pre buducu potrebu.

Bezpeénost na pracovisku

 Na pracovisku udrzujte Gistotu a dbajte
na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na
pracovisku a neosvetlené asti pracoviska
mozu viest k trazom. * 8 vyrobkom nepra-
cujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo prach.  Dbajte na hezpeé-
nii vzdialenost deti a inych osdb poéas pou-
Zivania vyrobku. « Vyrobok pouzivajte iba v
ramci definovanych hranic pouzitia. « Dodr-
Ziavajte regionalne predpisy o bezpecnosti
a ochrane zdravia pri praci.

Elektricka bezpeénost

« \jrohok chraiite pred dazd'om a mokrom.
Vniknutie vinkosti mdZe spdsobit skrat, iraz
elektrickym pridom, popaleniny alebo vy-
buch. * Pred uskladnenim v prepravnej na-
dobe vyrobok utrite dosucha.

Bezpecnost osob

« Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o
rohite a pri praci s vyrobkom postupujte s
rozvahou. Vjrobok nepouzivajte vtedy, ked'
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Aj moment nepozornosti
pri pouzivani vyrobku moze viest k vzniku
zévaznych poraneni. « Uyhybajte sa nepri-
rodzenej polohe. Pri praci dbajte na stabilny
postoj, ktory vam vzdy umozni udrzat rov-
novahu. ¢ Pouzivajte prostriedky osobnej
ochrannej vybavy. Pouzivanie osobnych
ochrannych prostriedkov znizuje riziko
poranenia. * Nevyradujte z Ginnosti bez-
pecnostné zariadenia a neodstraiiujte Stitky
s upozorneniami a vystra-hami. « Zabraite
neumyselnému zapnutiu. Skor nez vlozite
hatérie, vyrobok uchopite alebo prenesiete,
uistite sa, Ze je vyrobok vypnuty.  Vyrobok
a prislusenstvo pouzivajte v siilade s tymito
pokynmi a tak, ako je pre tento Specialny
typ zariadenia predpisané. Zohl'adnite pri
tom pracovné podmienky a vykonavani éin-
nost. PouZivanie vyrobkov na iné ako ur-
Cené pouzitie moZe viest k vzniku nebez-
peénych situacii. « Neuspokojte sa pocitom
falosnej bezpecnosti a nekonajte v rozpore
s hezpeénostnymi pravidlami pre pristroje,
aj ked’ mate dostatok skiisenosti s pouziva-
nim vyrobku. Nedbalé konanie sa moze v
zlomkoch sekundy zmenit na tazky Uraz.
« Uyrobok sa nesmie pouzivat v blizkosti
medicinskych pristrojov.

Pouzitie a starostlivost o
vyrobok

« Uyrobok a prislusenstvo pouzivajte len v
technicky bezchybnom stave. * Nepouziva-
né vyrobky ulozte mimo dosahu deti. Nedo-
volte, aby vyrohok pouzivali osoby, ktoré s
nim nie sii ohoznamené alebo si nepre¢itali
tieto pokyny. Vyrobok je nebezpeény, ak ho
pouzivajd neskusené osoby. 0 vyrobok sa
svedomito starajte. Skontrolujte, i pohybli-
vé casti bezchybne funguji a nezase-kavaji
sa, €i nie si niektoré ¢asti ziomené alebo
poskodené v takom rozsahu, Ze to ovplyv-
iiuje fungovanie vyrobku. Poskodené casti
nechajte pred pouzivanim vyrobku opravit.
Mnohé drazy su zapri¢inené nespravne
a nedostatocne udrziavanym vyrobkom.
« Navyrobku sanesmi vykonavat zmeny ani
manipulicie. Zmeny alebo modifikécie, kto-
ré neboli vyslovne povolené spolocnostou
Hilti, moZu obmedzit pravo pouzivatela na
uvedenie vyrobku do prevadzky. « Pred dé-
lezitym meranim, ako aj po pade aleho inych
mechanickych vplyvoch musite skontrolo-
vat presnost vyrobku. < Na zaklade princi-
pu fungovania zariadenia moZu byt vysledky
merani ovplyvnené urcitymi pod-mienkami v
okolitom prostredi. Patri sem napr. blizkost
zariadeni, ktoré vytvaraju silné magnetic-
ké alebo elektromagnetické pole, vibracie
a zmeny teploty. « Rychlo sa meniace pod-
mienky pri merani mozu skreslit vysledky
merania. ¢ Ak vyrohok prenesiete z vel'kého
chladu do teplého prostredia alebo opacne,
nechajte vyrobok pred pouzitim aklimatizo-
vat.. Velké teplotné rozdiely mozu viest k
nespravnym operaciam a nespravnym vy-
sledkom merania. * Pri pouzivani s adap-
térmi a prislusenstvom zaistite, aby bolo
prislusenstvo bezpecne upevnené. * Hoci
je vyrohok koncipovany pre tvrdé podmien-
ky pouzivania na stavenisku, mali by ste s
nim zaohchadzat starostlivo, rovnako ako
s inymi optickymi a elektrickymi vyrobkami
(d'alekohl'ad, okuliare, fotoaparat). « Dodr-
Ziavajte uvedené prevadzkove teploty a tep-
loty pri skladovani.

2.2 Doplnkové bezpecnostné
upozornenia

* Prineodbornom otvoreni vyrobku sa mdze
vyskytniit laserové Ziarenie, ktoré presahu-
je triedu 1. Vyrobok dajte opravit iba v ser-
visnom stredisku Hilti. + Vyrobok nesme-
rujte na sinko alebo iné intenzivne zdroje
svetla. * Laser nesmerujte na iné osoby a z
blizkej vzdialenosti na holu pokozku. * Ked
vyrobok nepouZivate, vypnite ho. * Vyro-
bok nepouzivajte vo velmi svetiom pro-
stredi. Laserovy ¢ musi zostaf vidite/ny.
V pripade potreby zatemnite alebo zatieni-
te pracovnu oblast. * Po pade alebo inych
mechanickych vplyvoch musite skontrolo-
vat presnost vyrobku. « Okienko pre vystup
laserového lu¢a udrZiavajte Cisté, aby sa
zabranilo chybnym meraniam. * Dodrzia-
vajte vnutrotatne poZziadavky na ochranu
zdravia pri praci.

2.3 Elektromagneticka
kompatibilita

Hoci vyrobok spifia prisne poziadavky pri-
slugnych smemic, spolo¢nost Hilti nemdze
vylugit moznost, Ze vyrobok bude ruseny
silnym Ziarenim, ¢o moze viest k nesprav-
nej funkcii. V takomto pripade alebo pri
inych pochybnostiach ¢i neistote sa musia
vykonat kontrolné merania. Spolocnost Hil-
i tiez nemdze vylucit rusenie inych pristro-
jov (napr. navigaénych zariadeni lietadiel).

2.4 Starostlivé zaobchadzanie a
pouzivanie batérie

* Ked vyrobok nebudete dIh&i ¢as pouzi-
vat, batérie vyberte. Batérie mozu pri dih-
Som skladovani korodovat a déjde k ich
samovybitiu. * ZabezpecCte, aby sa batérie
nedostali do ruk deti. « NemieSajte staré a
nové batérie. Vymieate vzdy vetky baté-
rie sti¢asne. NepouZivajte batérie od roz-
nych vyrobcov alebo s roznymi typovymi
oznaceniami. * NepouZivajte poSkodené
batérie. « Pouzivajte len taky typ batérie,
ktory je uréeny pre tento vyrobok. PouZzitie
inych batérii moze viest k vzniku poraneni
a nebezpedenstvu poziaru. « Pri vymene
batérie dbajte na spravnu polaritu a uistite
sa, Ci je batéria vymenena spravne. Hrozi
nebezpedenstvo vybuchu. « Batérie nevy-
stavuijte vysokym teplotdm a ohriu. Batérie
mozu explodovat a uvolnit toxické latky.
« Batérie nenabijajte. * Batérie neupeviiuj-
te vo vyrobku prispajkovanim. « Batérie ne-
vybijajte skratovanim. Batérie mozu stratit
tesnost, explodovat, zacat horiet a sposo-
bif poranenie osob. « Neposkodzuijte baté-



rie aniich nerozoberaijte. Batériemozustratit jon. Ebben az esetben, illetve més bizony- 2.3 Elektromagnetna

tesnost, explodovat, zacat horief a sposobit
poranenie osdb.

3 Technické udaje

Presnost (pri

nestlagenom vsad- |-15%...+5%
zovacom pristroji)

Automatickeé vy- A

pinanie =6 min
Elektrické napa- 3x batérie AA
janie (1,5V)
Maximalna vihkost

vzduchu bez kon- | 85%

denzacie

Teplota okolia 0°C...50°C
pocas prevadzky | (32°F ... 122 °F)
Teplota pri skla- -15°C...70°C
dovani (5°F ... 158 °F)

1 A dokumentacié adatai

1.1 Ahasznalati utasitashoz

« Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa
el ezt a dokumentumot és a hasznalati uta-
sitast. Ez a biztonsagos munkavégzés és
a hibamentes kezelés el6feltétele. A rész-
letes hasznalati utasitast és a kezeléssel,
technikdval, kdmyezettel és Ujrahasznosi-
tassal kapcso-latos tovabbi informécidkat a
kovetkez6 linken taldlja: gr.hilti.com/manu-
al/?id=2313452 « Vegye figyelembe az eb-
ben a dokumentumban, a részletes haszna-
|ati utasitashan és a terméken taldlhaté biz-
tonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.
* Ezt a hasznalati utasftast mindig tarolja a
termék kozelében, és a terméket csak ezzel
az utasitassal egyitt adja tovabb harmadik
személynek.

1.2 Aterméken
Lézerinformacio

Az |[EC/EN 60825-1:2014 szabvany sze-
rinti 1. |ézerosztély, és megfelela CFR 21 §
1040 (Laser Notice 56) szabvanynak.

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi
tudnivalok

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden
biztonsagi tudnivalét és utasitast. A ter-
mék veszélyforrassa valhat szakszer(tlen
kezelés esetén. A biztonségi tudnivalok és
utasitdsok betartdsénak elmulasztdsa a
termék sériilésehez, illetve sllyos testi sé-
riilésekhez vezethet. Orizzen meg minden
biztonsagi utasitast és Utmutatast a jovébeni
hasznalathoz.

Munkabhelyi biztonsag

« Tartsa tisztdn a munkahelyét, és gondos-
kodjon a megfelelé megvilagitasrol. Rendet-
len munkahelyek és megvildgitatlan mun-
katerlletek balesetekhez vezethetnek. « Ne
hasznilja a terméket olyan rohbanésveszé-
Iyes kirnyezethen, ahol éghetd folyadékok,
gazok vagy porok vannak. « Ugyeljenra, hogy
atermék hasznalata soran ne tartozkodjanak
gyerekek vagy mas személyek a kozelben.
« Csak a meghatarozott alkalmazasi korlato-
kon heliil hasznélja a termeket. - Tartsa be
az On orszagaban érvényben lévé balesetvé-
delmi eldirasokat.

Elektromos biztonsagi el6irasok

« Tartsa tavol a terméket az esotdl és a ned-
vesség hatasaitdl. A behatol6 folyadék ro-
vidzarlatot, dramiitést, égési sértilést és rob-
bandst okozhat. * Tordlje szarazra a termé-
ket, mieldtt behelyezi a szallitotaskaba.

Személyi biztonsagi eléirasok

¢ Munka kizben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgoz-
zon a termékkel. Ne hasznalja a terméket,
ha faradt, illetve ha kabitdszer, alkohol vagy
gyogyszer hatasa alatt all. A termék hasz-
nélata soran egy pillanatnyi figyelmetlen-
ség is soran komoly sériilésekhez vezethet.
» Keriilje el a normalistol eltérd testtartast.
Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
megtartsa az egyensilyat. « Viseljen szemé-
lyi védafelszerelést. Az egyéni védGfelsze-
relés viselése csokkenti a sériilésveszélyt.
« Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezé-
seket és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyel-
meztetd feliratokat. « Keriilje el az elektro-
mos kéziszerszam akaratlan iizembe helye-
zését, Gydzadjon meg arrol, hogy a termeék ki
van kapcsolva, mieldtt elemeket tesz bele, a
terméket felveszi vagy szllitja. « A terméket
és tartozekait jelen eldirasoknak megfeleld-
en hasznalja, illetve iigy, ahogyan azt jelen
kiildnleges késziiléktipushoz eldirtak. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitele-
zendd munka sajatossagait. A termékek ere-
deti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkal-
mazésa veszélyes helyzetekhez vezethet.
* Ne ringassa magat hii biztonsagtudatha
és ne hagyja figyelmen kiviil a késziilék biz-
tonsagi szabalyait akkor sem, ha a terméket
mar tobbszor hasznalta és ezért ismeri azt.
Afigyelmetlen kezelés a masodperc tort ré-
sze alatt sulyos sérilésekhez vezethet. * A
terméket tilos orvesi miiszerek kdzelében
alkalmazni.

A termék hasznalata és kezelése

* A terméket és a tartozékokat csak kifo-
gastalan miiszaki allapotban hasznilja. A
hasznilaton kiviili termékeket olyan helyen
tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhet-
nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak a terméket, akik nem ismerik azt,
vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. A ter-
mék veszélyes, ha gyakorlatlan személyek
haszndljak. * Gondosan apolja a terméket.
Ellendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifo-
gastalanul miikodnek-e, nincsenek-e heszo-
rulva, és nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatra-
nyosan befolyasolhatjak a termék miikddé-
sét. Hasznalat elott javittassa meg a termék
meg-rongalodott alkatrészeit. Sok olyan bal-
eset torténik, amelyet a termékek nem kielé-
git6 karbantartasara lehet visszavezetni. « A
termék semmi esetre sem madosithato vagy
manipulalhate! Azok a mddositasok, me-
lyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten,
korlatozhatjék a felhaszndlénak a termék
lzemeltetésére vonatkozd jogét. * Fontos
mérések eldtt, valamint ha a terméket leej-
tették vagy mas mechanikai behatasnak tet-
tek ki, ellendrizni kell annak pontossagat. « A
meérési elvhdl kifolyolag bizonyos kirnyezeti
feltételek ronthatjak a mérési eredménye-
ket. Ezek kozé tartozik pl. az er6s magne-
sesvagy elektromagneses mez6t kibocsajtd
eszkdzok kozelsége, a rezgés és a hdmér-
séklet-valtozas. * A gyorsan valtozo mérési
feltételek meghamisithatjak a mérési ered-
ményeket. < Amikor alacsony homérsékletii
helyrdl egy melegebb homérsékletii helyre
viszi a terméket - vagy forditva -, akkor be-
kapcsolas eldtt hagyja a terméket a kirnye-
zet hdmeérsékletéhez igazodni. A nagy hé-
mérséklet-kiildnbségek hibas mikddéshez
és hibas mérési eredményekhez vezethet-
nek. « Amikor adaptereket és tartozékokat
hasznil, mindig gydzddjon meg arrél, hogy
a tartozékot megfelelden rogzitette. « Habar
a terméket épitkezéseken, nehéz munkakd-
riillmények kozotti hasznalatra tervezték, a
tobbi optikai és elektronikai termékhez (ta-
vesd, szemiiveg, fényképezdgép) hasonldan
ezt is odafigyeléssel kell kezelni. * Tartsa be
a megadott iizemi és tarolasi hdmérsékletet.

2.2 Kiegészité biztonsagi
tudnivalok

« Atermék szakszeriitlen nyitasa eseténa 1.
lézerosztalyt meghaladd lézersugarzas lép-
het ki. A terméket csak Hilti Szervizben javit-
tassa.  Ne iranyitsa a terméket a nap vagy
egyéb erds fényforras felé. « Ne iranyitsa a
lézert mas személyekre és kis tavolsagrol
a bdrre. « Kapcsolja ki a terméket, ha nem
hasznalja. « Ne hasznalja aterméket nagyon
vildgos kdrnyezetben. Alézersugamaklatha-
ténak kell maradnia. Ha sziikséges, s6tétitse
vagy amyékolja le a munkateriletet. < Ha a
terméket leejtették vagy més mechanikai
behatésnak tették ki, akkor a pontossagat
ellendrizni kell. « A pontatian mérések elke-
riilése végett mindig tartsa tisztan a lézer ki-
Ieponyﬂasat + Tartsa be az On orszagaban
érvényes nemzeti munkavédelmi kovetel-
ményeket.

2.3 Elektromagneses
osszeférhet6ség

Jéllehet a termék eleget tesz a vonatkozd
irdnyelvek szigord kdvetelményeinek, a Hilti
nem zérhatja ki teljesen, hogy a termék erds
sugarzas zavaré hatasara tévesen miikdd-

talansag esetén, ellenérz6 méréseket kell
végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizar-
ni annak lehetdségét, hogy a kész(ilék més
késziilékeknél (pl. repiil6gépek navigécios
berendezéseinél) zavart okozzon.

2.4 Az elemek gondos kezelése
és hasznalata

* Ha hosszabb idén keresztil nem haszndl-
ja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.
Hosszabb raktérozas esetén az elemek kor-
rodalddhatnak és lemertilhetnek. « Ugyel-
jen arra, hogy az elemek ne juthassanak
gyermek kezébe. * Ne keverje a régi és az
Uj elemeket. Az elemeket mindig egyszerre
cserélie ki. Ne hasznaljon egyitt kiilonboz6
gyartétdl szarmazé vagy kulénbdzé tipus-
megjeldlésti elemeket. « Sérilt elemet ne
hasznaljon. « Csak a termékhez tervezett
elemet hasznaljon. Mas elemek haszndlata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat. « Az
elemcsere soran ligyelien a megfelel6 pola-
ritdsra. Robbanésveszély. « Az elemeket ne
hagyja tulmelegedni, és ne dobja dket tiiz-
be. Az elemek felrobbanhatnak, és mérgezé
anyagok szabadulhatnak fel. « Az elemeket
ne toltse Ujra. « Ne forrassza be az eleme-
ket a termékbe. + Ne siisse ki az elemeket
ugy, hogy révidre zarja 6ket. Az elemek szi-
véroghatnak, felrobbanhatnak, éghetnek és
személyi sérilést okozhatnak. « Ne sértse
fel az elemeket, és ne szedje szétazokat. Az
elemek szivaroghatnak, felrobbanhatnak,
éghetnek és személyi sérilést okozhatnak.

3 Miiszaki adatok

Pontossag (nem

ranyomott szeghe- |-15%... +5%
veri esetén)

Automatikus ki- ;

kapcsolas =6 min
Aramellatas 3xAAelem (1,5V)
Maximalis paratar-

talom kondenzacié |85%

neélkiil

Kornyezeti homér- | . o
séklet miikddés 03200'.:. ' 501 2(2: oF
kizhen ( )
Tarolasi hémer- -15°C...70°C
séklet (5°F ... 158 °F)

1 Informacije o dokumentaciji

1.1 Ktem navodilom za uporabo

* Pred zagetkom uporabe obvezno prebe-
rite ta dokument in navodila za uporabo. To
je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
1z&rpna navodila za uporabo ter dodatne in-
formacije o uporabi, tehnologiji, varstvu oko-
liain recikliranju najdete na naslednji poveza-
vi: gr.hilti.com/manual/?id=2313452 - Upo-
Stevajte varnostna navodila in opozorila v tej
dokumentaciji, izérpnih navodilih za uporabo
in na izdelku. * Navodila za uporabo vedno
hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navo-
dila, ¢e izdelek posredujete drugim osebam.

1.2 Naizdelku
Informacije o laserju

Laserski razred 1, po standardu IECEN
60825-1:2014 inv skladu s CFR 21 § 1040
(Laser Notice 56).

2 Varnost

2.1 Splosnavarnostna navodila

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila. Ob nepravilni upora-
bi je lahko izdelek nevaren. Zaradi neupo-
Stevanja varnostnih opozoril in navodil lahko
pride do podkodb izdelka in/ali hujsih tele-
snih poSkodb. Vsa vamostna opozorila in
navodila shranite za v prihodnje.

Varnost na delovhem mestu

* Poskrhite, da bo vase delovno mesto ved-
no cisto in dobro osvetljeno. Nered ali neos-
vetliena delovna obmogja lahko povzroijo
nezgode. * Prosimo, da izdelka ne uporab-
ljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in
v katerem so gorljive tekogine, plini in prah.
« Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da
bi se med delom priblizali izdelku. * lzdelek
uporabljajte samo v skladu z doloéenimi po-
goji uporabe.  Upostevajte lokalne predpise
za preprecevanje poSkodb.

Elektri¢na varnost

« lzdelek zastitite pred dezjem in viago. Vdor
vlage lahko povzrodi kratek stik, elektricni
udar, opekline ali eksplozije. * lzdelek obri-
Site do suhega, preden ga spravite v kovéek.

Varnost oseb

« Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z
izdelkom se lotite razumno. Ne uporabljajte
izdelka, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi izdelka lahko privede do resnih
poskodb.  Izogibajte se neobicajni telesni
drzi. Poskrbite za varno stojiSce in ohranite
ravnoteZje. * Uporabljajte osebno zastitno
opremo. Ce nosite osebno zacitno opremo,
zmanjSate tveganje za poskodbe. ¢ Prepo-
vedano je onesposobljenje varnostnih ele-
mentov in odstranjevanje plos¢ic z navodili
in opozorili. * Izogibajte se nenamernemu
vklopu naprave. Preden v izdelek vstavite ba-
terije in preden izdelek dvignete ali prenasa-
te, se prepricajte, da je izklopljen. « Izdelekin
pribor uporabljajte v skladu s temi navodili in
v skladu s posebnimi navodili, predpisanimi
za to vrsto orodja. Pri tem upostevajte de-
lovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate
opravljati. Zaradi uporabe izdelka v druge,
nepredvidene namene, lahko nastanejo ne-
varne situacije.» Ne podcenjujte nevarnos-
ti in vedno upostevajte varnostna navodila,
tudi ce ste izdelka po veckratni uporabi ze
vajeni. Neprevidno ravnanije lahko v delku
sekunde povzrodi hude poskodbe. « Izdelka
ne postavljajte v blizino medicinskih pripo-
mockov.

Uporaba izdelka in ravnanje z njim
o lzdelek in pribor uporabljajte samo v teh-
niéno brezhibnem stanju.  lzdelke, ki jih ne
uporabljate, shranjujte zunaj dosega otrok.
Izdelka ne smejo uporabljati osebe, ki niso
seznanjene z delovanjem izdelka oziroma niso
prebrale teh navodil za uporabo. Izdelka ne
smejo uporabljati osebe, ki niso seznanjene
z delovanjem izdelka oziroma niso prebrale
teh navodil za uporabo. Izdelek je lahko ne-
varen, ¢e ga uporabljajo neizkusene osebe.
* Izdelek skrbno vzdrzujte. Preverite, ali pre-
micni deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo
ter ali so deli izdelka zlomljeni ali poSkodovani
do te mere, da lahko ovirajo delovanije izdel-
ka. Pred vnoviéno uporabo je treba poskodo-
vani del izdelka popraviti. Do nesre¢ pogos-
to pride zaradi pomanjkljivega vzdrZevanja.
* lzdelka ne smete nikoli spreminjati ali ma-
nipulirati. Zaradi sprememb ali modifikacij, ki
niso izrecno dovoljene s strani podjetja Hilti,
lahko uporabniku preneha pravica do upora-
be izdelka. * Pred pomembnimi meritvami, po
padeu ali drugih mehanskih vplivih preverite,
ali izdelek tocno deluje. * Na rezultate meritev
lahko zaradi nacina delovanja vplivajo doloce-
ni pogoji v okolici. Sem spada tudi npr. blizina
naprav, ki ustvarjajo moéna magnetna ali ele-
ktromagnetna polja, tresljaje in spremembe
temperature. * Ge se rezultati meritev hitro
spreminjajo, je lahko rezultat merjenja popa-
¢en. « Ce izdelek prenesete iz hladnega v to-
plejsi prostor ali obratno, se mora pred upora-
ho aklimatizirati. Velike temperatume razlike
lahko povzrogijo izpad delovanja in napacne
rezultate meritev. ¢ Pri uporabi adapterjev in
pribora se prepricajte, da je pribor varno pritr-
jen. « Geprav je izdelek zasnovan za zahtevne
pogoje uporabe na gradhiSéu, z njim ravnajte
skrbno, tako kot z drugimi optiénimi in elek-
tricnimi izdelki (npr. z daljnogledom, oéali ali
fotoaparatom). * Upostevajte navedene tem-
perature za uporabo in skladiScenje.

2.2 Dodatna varnostna opozorila

« Pri nepravilnem odpiranju izdelka lahko
pride do laserskega sevanja, ki presega 1.
razred. |zdelek naj popravija le servis Hilti.
* lzdelka ne usmerjajte proti soncu ali drugim
mocnim virom svetlobe. « Laserja ne usmer-
jajte v druge ljudi ali od blizu v golo kozo. « Ko
izdelka ne uporabljate, ga izklopite. * Izdelka
ne uporabljajte v zelo svetlem prostoru. La-
serski Zarek mora biti viden. Delovno obmo-
Cje po potrebi zatemnite ali zasencite. « Ce
izdelek pade ali pa je bil podvrZen drugim
mehanskim vplivom, preverite njegovo na-
tanénost. 'V izogib napaCnim meritvam
mora biti izstopno okence za laserski Zarek
vedno Eisto. « Upostevajte nacionalne pred-
pise za varstvo pri delu.

zdruzljivost

Ceprav izdelek izpolnjuje stroge zahteve
zadevnih direktiv, podjetje Hilti ne more iz-
kljuciti moznosti, da lahko pride do moten;j v
delovanju izdelka zaradi mocnih sevanj, kar
lahko privede do izpada delovanja izdelka.
V takSnem primeru in v primeru drugih ne-
gotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti
prav tako ne more izkljuciti moznosti motenj
drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih
naprav).

2.4 Skrbno ravnanje z baterijami
in njihova uporaba

* Pred dalj$im skladis¢enjem baterije od-
stranite iz izdelka. Med dalj$im skladis¢e-
njem lahko baterije korodirajo in se izpraz-
nijo. « Baterije hranite zunaj dosega otrok.
* Ne medajte starih in novih baterij. Vedno
istocasno zamenjajte vse baterije. Ne upo-
rabljajte baterij razliénih proizvajalcev ali
razliénih tipov. » Ne uporabljajte poskodova-
nih baterij. » Uporabljajte samo tip baterij, ki
je predviden za ta izdelek. Uporaba drugih
baterij lahko povzrodi telesne poskodbe in
pozar. « Pri menjavi baterij pazite na pravil-
no polarnostin poskrbite za strokovno zame-
njavo baterije. Obstaja nevarnost eksplozije.
» Baterij ne pregrevajte in jih ne izpostavljaj-
te ognju. Baterije lahko eksplodirajo in pov-
zrodijo sprocanie strupenih snovi. « Baterij
ne polnite. » Baterij ne prispajkajte vizdelek.
« Baterij ne praznite s kratkim stikom. Bateri-
jelahko postanejo netesne, eksplodirajo, za-
gorijo in poskodujejo osebe. * Baterij ne po-
Skodujte in jih ne razstavljajte. Baterije lahko
postanejo netesne, eksplodirajo, zagorijo in
poskoduiejo osebe.

3 Tehnic¢ni podatki

Tocnost (Ce orodje
za pritrjevanjeni | -15%... +5%
oprto ob podiago)
Samodejni izklop | ~ 6 min

. Tri AA baterije
Napajanje (15V)
Najvecja vlaznost
zraka brez konden- | 85%
zacije
Temperatura okoli- [0°C ... 50°C
ce med delovanjem | (32 °F ... 122 °F)
Temperatura -15°C...70°C
skladiSéenja (5°F ... 158 °F)

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Prije pocetka rada procitajte ovaj dokument
idetaljne upute zauporabu. Toje preduvjetza
siguran rad i neometano rukovanie.

Detaljne upute za uporabu i dodatne informa-
cije o rukovanju, tehnici, okolisu i recikliranju
pronadi éete na sliedecoj poveznici: gr.hilti.
com/manual/?id=2313452 - PridrZavajte
se sigurnosnih napomena i upozoravajuéih
naputaka u ovoj dokumentaciji, detaljnim
uputama za uporabu i na proizvodu. * Ove
upute za uporabu uvijek Cuvajte u blizini proi-
zvodaiproslijedite ga drugim osobamasamo
zajedno s uputama za uporabu.

1.2 Naproizvodu
Informacija o laseru

Klasa lasera 1 temelji se na normi IEGEN
60825-1:2014 i odgovara CFR 21 § 1040
(Obavijest o laserskim proizvodima br. 56).

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene

A\ UPOZORENJE! Procitajte sigurnosne na-
pomene i naputke. Ovaj proizvod moze biti
opasan ako ga nepropisno upotrebljavate.
Propusti u pridrzavanju sigurnosnih napo-
mena i naputaka mogu dovesti do oStece-
nja na proizvodu ifili teskih ozljeda. Molimo
saCuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubudude.

Sigurnost na radnom mjestu

« Podruéje rada odrzavajte Cistim i osvijet-
lienim. Nered i neosvijetljeno podrucje rada
mogu dovesti do nezgoda. * $ proizvodom
ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasine.  Djecu i ostale osobe tijekom ko-
ristenja proizvoda udaljite iz podrucja rada.
* Proizvod upotrebljavajte samo unutar defi-
niranih granica primjene. * Postujte lokalne
propise o spriecavanju nezgoda.

Elektriéna sigurnost

« Proizvod drzite dalje od kiSe ili viage. Pro-
diranje vlage moZe prouzrociti kratak spoj,
elektriéni udar, opekline ili eksplozije.  Obri-
Site proizvod prije nego Sto cete ga pospremiti
u transportnu kutiju.

Sigurnost ljudi

« Budite pazljivi, pazite Sto ¢inite i kod rada
s proizvodom postupajte razumno. Proizvod
ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem
opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje prilikom uporabe proizvoda
moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
« Izhjegavajte nenormalan polozaj tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u
svakom trenutku odrZavajte ravnotezu. « No-
site osobnu zastitnu opremu. Noenje osob-
ne zastitne opreme smanjuje opasnost od
ozljeda.» Ne onesposobljavajte sigurnosne
uredaje i ne uklanjajte znakove uputa i upo-
zorenja. * Izhjegavajte nehoticno stavljanje
u pogon. Uvjerite se da je proizvod iskljucen
prije nego Sto umetnete baterije ili ga primite
ili nosite. * Proizvod i pribor rabite sukladno
ovim uputama i na naéin koji je propisan za
ovu posebnu vrstu alata. Pritom uzmite u ob-
zir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
uredaja za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moZe dovesti do opasnih situa-
cija. « Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i
obratite pozornost na sigurnosna pravila iako
ste nakon ¢este uporabe upoznati s proizvo-
dom. NepaZljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.
 Proizvod se ne smije upotrebljavati u blizini
medicinskih uredaja.

Uporaba i rukovanje proizvodom
* Proizvod i pribor koristite samo ako su u
tehnicki besprijekornom stanju.  Proizvo-
de, koji se ne koriste, spremite izvan dosega
djece. Nemojte dopustiti da proizvod koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu
procitale upute za uporabu. Proizvod je opa-
san ako ga koriste neiskusne osobe. * Pro-
izvod odrzavajte pazljivo. Kontrolirajte rade
li pokretljivi dijelovi besprijekorno i nisu li
zagla-vijeni, te jesu i dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da negativno djeluju na funkciju
proizvoda. Ostecene dijelove popravite prije
uporabe proizvoda. Mnoge nezgode uzroko-
vane su lo§im odrzava-njem proizvoda. * Ne
smiju se vrsiti promjene ili preinake proizvo-
da. lzmjene li preinake, koje nije izricito odo-
brio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika pri
stavljanju proizvoda u pogon. * Prije vaznih
mjerenja i nakon pada ili drugih mehanickih
djelovanja valja provjeriti toénost proizvoda.
« Narezultate mjerenja mogu ovisno o princi-
pu utjecati odredeni uvjeti okoline. Tu se pri-
mjerice ubrajaju blizina uredaja, koji stvaraju
jaka magnetska polja, vibracije i promjene
temperature. * Uvjeti mjerenja, koji se brzo
mijenjaju, mogu dovesti do pogresnih rezul-
tata mjerenja. * Ako proizvod iz velike hlad-
noce prenosite u toplije okruzenje ili obratno,
trebali biste ga pustiti da se prije uporabe
aklimatizira. Velike razlike u toplini mogu
dovesti do neispravnog rada i pogresnih re-
zultata mjerenja. * Pri uporabi s adapterima
i priborom sa sigurnoséu utvrdite je li pribor
¢vrsto pricvrSéen vijcima. « lako je proizvod
projektiran za teske uvjete uporabe na gradi-
listima, trebali biste njime pazljivo rukovati
kao i s drugim optickim i elektricnim proizvo-
dima (dalekozor, naocale, fotoaparat).« Pri-
drzavajte se navedenih radnih temperatura
i temperatura skladistenja.

2.2 Dodatne sigurnosne
napomene

« Kod nestrucnog otvaranja proizvoda moze
doci do laserskog zracenja koje prekoracuje
klasu 1. Proizvod odnesite na popravak u Hil-
ti servis. « Proizvod ne usmjeravajte prema
suncuilidrugimjakimizvorimasvjetlosti. « Ne
usmijeravajte laser prema drugim osobama i
iz blizine na golu kozu. « Isklju¢ite proizvod
kada ga ne upotrebljavate. « Ne upotreblja-
vajte proizvod u jako svijetiom okruzenju.
Laserski snop moze ostati vidljiv. Po potrebi
zatamnite ili zasjenite podrucje rada. * Na-

kon pada ili drugih mehanickih djelovanja
valja provjeriti toénost mjerenja proizvoda.
* Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja,
otvor za izlaz laserskog snopa morate drZati
gistim. * PoStujte nacionalne odredbe za za-
8titu na radu.

2.3 Elektromagnetska
kompatibilnost

lako proizvod ispunjava stroge zahtjeve re-
levantnih smjernica, Hilti ne moze iskljuciti
mogucénost da proizvod bude ometan jakim
zragenjem $to moze dovesti do neispravnog
rada. U tom slu¢aju i u slu€aju drugih nesi-
gurnosti treba provesti kontrolna mjerenja.
Hilti isto tako ne moze iskljuciti da nece do¢i
do ometanja drugih uredaja (npr. navigacij-
skih uredaja u zrakoplovima).

2.4 Pazljivo rukovanje i uporaba
baterija

* |zvadite baterije iz proizvoda ako ga duze
vrijleme ne koristite. Prilikom duzeg skladi-
Stenja baterije mogu korodirati i samostal-
no se isprazniti. « Pobrinite se da baterije
ne dospiju djeci u ruke. * Ne mijeSajte nove
sa starim baterijama. Sve baterije uvijek
zamjenjujte istovremeno. Ne upotreblja-
vajte baterije razli¢itih proizvodaca ili razli-
¢itih tipova. « U uredaj ne ulaZite ostecene
baterije. * Upotrebljavajte samo tip baterije
predviden za ovaj proizvod. Uporaba drugih
baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti
od pozara. * Pri zamjeni baterije pazite na
ispravan polaritet i pravilnu zamjenu baterije.
Postoji opasnost od eksplozije. * Ne pregri-
javajte baterije i ne izlaZite ih vatri. Baterije
mogu eksplodiratiiiz njih se mogu osloboditi
otrovne tvari. * Ne punite baterije. * Baterije
ne lemite u proizvodu. * Baterije ne prazni-
te kratkim spajanjem. Baterije mogu postati
propusne, eksplodirati, zapaliti se i ozlijediti
osobe. « Nemojte ostetiti baterije i nemojte
ih rastavijati. Baterije mogu postati propu-
sne, eksplodirati, zapaliti se i ozlijediti osobe.

3 Tehnicki podaci

Tocnost (kod nepri-

tisnutog strojaza | -15% ... +5%
pricvr$éivanje)

Automatsko A
iskljuéivanje =6 min
Napajanje strujom | 3 AA baterije (1,5 V)
Maksimalna

vlaznost zraka bez | 85%
kondenzacije

Okolna temperatu- (0°C...50°C

ra pri radu (32°F ... 122 °F)
Temperatura skla- |-15°C...70°C
distenja (5°F ... 158 °F)

2.2 Dodatne sigurnosne
napomene

* U slucaju nestrucnog otvaranje proizvoda
moze da nastane lasersko zracenje koje pre-
vazilazi klasu 1. Popravku proizvoda prepu-
stite iskljucivo servisu kompanije Hilti. « Ne
usmeravajte proizvod prema suncuili drugim
izvorima svetlosti. « Laser nemojte usmera-
vati ka drugim osobama ili sa male udaljeno-
sti na golu kozu.  Ukoliko ga ne koristite, is-
klju€ite proizvod. « Nemojte koristiti proizvod
u veoma svetlom okruzenju. Laserski snop
mora biti vidljiv. Ukoliko je potrebno, zatamni-
te ili zasenite radno podrucje. * Nakon pada
ili drugih mehanickih uticaja morate proveriti
preciznost proizvoda. ¢ Kako biste spreci-
li nepravilno merenje, morate da odrzavate
Cistocu okna za izlaz laserskog zraka. * Po-
Stujte nacionalne propise za zadtitu na radu.

2.3 Elektromagnetna
kompatibilnost

lako proizvod ispunjava stroge zahteve va-
ze¢ih smemica, Hilti ne moze iskljuciti mo-
gucnost da proizvod bude ometan jakim
zragenjem $to moZe dovesti do nepravilnog
rada. U tom slucaju i u sluéaju drugih nesi-
gurnosti treba sprovesti kontrolna merenja.
Hilti isto tako ne mozZe garantovati da nece
dodi do ometanja drugih uredaja (npr. navi-
gacionih uredaja u avionima).

2.4 Pazljivo rukovanje i upotreba
baterije

* Ako duze vreme ne koristite proizvod, izva-
dite baterije iz proizvoda. Baterije mogu prili-
kom duzeg skladistenja da korodiraju i da se
isprazne. « Uverite se da baterije ne mogu
da dospeju u ruke dece. * Nemojte meSati
nove i stare baterije. Uvek zamenite sve ba-
terije istovremeno. Nemojte da upotrebljava-
te baterije razli¢itih proizvodaca ili sa razlici-
tim oznakama tipa. * Nemojte da umedete
otecene baterije. * Upotrebljavajte samo
tip baterija koji je predviden za ovaj proi-
zvod. Upotreba drugih baterije moze dovesti
do povreda i opasnosti od poZara. * Kada
menjate baterije vodite raéuna o odgovara-
juéem polaritetu. pravilnoj zameni baterije.
Postoji opasnost od eksplozije. * Nemojte
da pregrevate baterije i ne izlazite ih vatri.
Baterije mogu eksplodirati i stoga mogu da
ispuste toksi¢ne materije. « Baterije nemojte
puniti. * Nemojte da lemite baterije u proi-
zvod. « Baterije nemojte da praznite krat-
kim spojem. Baterije mogu da propustaju,
eksplodiraju, da se zapale i povrede osobe.
+ Nemojte oStetiti baterije inemojte ih rastav-
ljati. Baterije mogu da propustaju, eksplodi-
raju, da se zapale i povrede osobe.

3 Tehnic¢ki podaci

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovom uputstvu za
upotrebu

* Detaljno pro€itajte ovaj dokument i prosi-
reno uputstvo za upotrebu pre pocetka rada.
To predstavlja preduslov za bezbedan rad i
nesmetano rukovanije. Detaljno uputstvo za
upotrebu, kao i dodatne informacije o ruko-
vanju, tehnici, Zivotnoj sredini i reciklazi mo-
Zete pronaci na slede¢em linku: qr.hilti.com/
manual/?id=2313452 - Obratite paznju na
bezbednosne i upozoravajuée napomene u
ovoj dokumentaciji, u detaljnom uputstvu za
upotrebu i na proizvodu. * Uputstvo za ruko-
vanje uvek ¢uvajte na proizvodu i samo ga
sa ovim uputstvom prosleduite dalje drugim
osobama.

1.2 Na proizvodu
Informacije o laseru

Klasa lasera 1, zasniva se na standardu
IEGEN 60825-1:2014 i odgovara CFR 21 §
1040 (Laser Notice 56).

2 Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene

A\ UPOZORENJE! Proiitajte sigurnosne
napomene i uputstva. Proizvod moZze pred-
stavljati rizik ako se njime rukuje nepravil-
no. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena
i uputstava moze da prouzrokuje Stetu na
proizvodu i/ ili teSke povrede. Molimo sagu-
vajte sve sigurnosne napomene i uputstva
za ubuduce.

Sigurnost na radnom mestu

« Podrucje rada odrzavajte ¢istim i osvetlje-
nim. Nered i neosvetljeno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.  Sa proizvodom
ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili
prasine. * Tokom koriSéenja proizvoda uda-
ljite decu i ostale osobe iz podrucja rada.
* Proizvod upotrebljavajte samo unutar de-
finisanih granica upotrebe. * Postujte vase
lokalne bezbednosne propise za sprecavanje
nezgoda.

Elektri¢na sigurnost

* Proizvod drzite dalje od kiSe ili viage. Tec-
nost koja je prodrla moze prouzrokovati krat-
ke spojeve, strujne udare, pozare ili eksplozi-
je. « Pre odlaganja u transportnu kutiju, obri-
Site proizvod.

Bezbednost ljudi

« Budite oprezni, pazite sta ¢inite i u radu
sa proizvodom postupajte razumno. Nemoj-
te koristiti proizvod ako ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom upotrebe proizvoda moze
da dovede do ozbiljnih povreda.  Izhegavaj-
te nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran
polozaj tela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. * Nosite sredstva licne zastite i
uvek zastitne naogare. Nosenje sredstava
li€ne zadtite smanjuje rizik od nezgoda. « Ne
onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne
uklanjajte znakove uputstava i upozorenja.
« Izhegavajte nehoticno stavljanje u pogon.
Pre umetanja baterija i podizanja ili noSe-
nja proizvoda. * Proizvod i pribor Koristite u
skladu sa ovim uputstvima i na nacin koji je
propisan za ovu posebnu vrstu uredaja. Kod
toga uzmite u obzir radne uslove i izvodene
radove. Upotreba proizvoda za neke druge
primene razli¢ite od predvidenih moze do-
vesti do opasnih situacija. * Nikada nemojte
da se osecate previse sigurnim i postujte si-
gurnosnih pravila, iako ste nakon duzeg rada
dobro upoznati sa radom sa proizvodom.
Neodgovornim rukovanjem moguce je za
samo nekoliko sekundi zadobiti teske po-
vrede. * Proizvod se ne sme Koristiti u blizini
medicinskih uredaja.

Upotreba i rukovanje proizvodom
* Koristite proizvod i pribor samo dok je u
tehnicki besprekornom stanju. < NekoriSce-
ne proizvode drZite van domasaja dece. Ne
dopustite da proizvod koriste osobe koje sa
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale ova
uputstva. Proizvod je opasan, ako ga kori-
ste neiskusne osobe. ¢ PaZljivo odrzavajte
proizvod. Uverite se da pokretni delovi rade
besprekorno i da nisu zaglavljeni, polomljeni
ili osteceni tako da negativno uticu na funk-
cionisanje proizvoda. 0Stecene delove popra-
vite pre upotrebe proizvoda. Uzrok mnogih
nezgoda leZi u loSe odrzavanim proizvodi-
ma. * Nad proizvodom se ni u kom slu¢aju
ne smeju vrsiti izmene niti se njim sme ma-
nipulisati. Promene ili modifikacije, koje nije
izriito dozvolio Hilti, mogu ograniciti pravo
korisnika na stavljanje proizvoda u pogon.
« Pre vaznih merenja, kao i nakon pada ili
drugih mehanickih uticaja, morate proveriti
preciznost proizvoda. « U principu, rezultati
merenja mogu biti naruseni odredenim uslo-
vima okoline. To ukljucuje npr. blizinu ureda-
ja koji emituju jaka elektriéna, magnetna ili
elektromagnetna polja, vibracije i promene
temperature. * Brzo promenljivi uslovi me-
renja mogu falsifikovati rezultate merenja.
« Ako proizvod iz velike hladnoée prenosi-
te u toplije okruzenje ili obratno, trebalo bi
pre upotrebe da sacekate da se prilagodi na
nove uslove. Velike razlike u toploti mogu da
dovedu do pogrednih operacija i pogre$nih
rezultata merenja. * Prilikom upotrebe sa
adapterima i priborom uverite se da je pri-
bor sigurno pricvrSéen. « lako je proizvod
projektovan za teske uslove upotrebe na gra-
dilistima, trebalo bi da njime brizljivo ruku-
jete kao i sa drugim optickim i elektriénim
proizvodima (dvogled, naocare, fotografski
aparat). Odrzavajte navedene radne i tem-
perature skladistenja.

Tacnost (Kada

pistolj za ukucavan- | -15% ... +5%

je nije prislonjen)

Automatsko R
iskljugivanje =6min
Snabdevanje 3x AA baterija
strujom (1,5V)
Maksimalna

vlaznost vazduha | 85%

bez kondenzacije

Temperatura okoli- |0°C ... 50 °C
ne tokom rada (32°F ... 122°F)
Temperatura skla- |-15°C...70°C
distenja (5°F ... 158 °F)

1 YKasaHuA K AOKYyMEeHTauuu

1.1 K aTomy pykoBOoACTBY NO
aKcnnyaTauuu

«llepen Havanom paboTbl M3yyuTe 3TOT
[OKYMEHT W noapobHoe pyKOBOACTBO MO
aKennyataumu. 1o ABNAETCA 3anorom 6es-
onacHoii pabotbl M 6ecnepeboiHoi 3KC-
nnyataumn. ToapobHoe PyKOBOACTBO MO
aKcnnyarauun 1 [OMONHUTENbHYHO MHEOP-
MauMKo OTHOCUTENBHO YMpaBne-HUA, Tex-
HWYECKOrO OCHALUEHIA, 3aLWThI OKPYXato-
Lelt cpefibl U NOBTOPHOMO MCMONL30BaHHA
CM. No crepytowen ccbinke: gr.hilti.com/
manual/?id=2313452 « Cobntopaiite yka-
3aHKA M0 TexHuKke 6e3onacHoCTM U npeny-
npexparolme ykasaHusa, MpuBOOMMbIE B
3TOM JI0KyMEHTe, Nofpo6HOM PyKOBOACTBE
10 3KCrnyaTauum 1 Ha ycTpoicTae. * Xpa-
HUTE PYKOBOQCTBO MO 3KCMNyatauum Beer-
fa pAoM C YCTPOICTBOM W nepenasaiite
YCTPOIACTBO BymyLyMM BnaaenbLam Tonbko
BMECTE C 3TUM PYKOBOLACTBOM.

1.2 HaycTtpoiuctBe
HaHHble nasepa

CoorTBeTcTBYeT Knaccy nasepa 1 cornac-
HO knaccudukauymm craHpapta lEC/EN
60825-1:2014 n CFR 21 § 1040 (Laser
Notice 56).

2 Bbes3onacHocTb

2.1 O6yme yKaszaHWsA NO TEXHUKe
6esonacHocTH

A NPEQVNPEXAEHWE! Mpoutute Bce
YKa3aHuA no TexHuke 6e30MacHoCTH M MH-
CTPYKUMK. Mpy HenpasunbHOM obpalLLeHn
YCTPOWCTBO MOXET MpencTaBnATb oOnac-
HOCTb. HecobnropeHne aTux ykasaHuii no
TeXHUKE 6E30MacHOCTU U UHCTPYKLNIA MO-
XET NPUBECTY K MOBPEXAEHNAM yCTpOiACTBA
winu TAXenbiM Tpasmam. CoxpanuTe Bce
yKa3aHuA no TexHuke 6e30nacHoCTU U WH-
CTPYKLMW ANA CReayroLLero nons3osarent.

BesonacHocTb paboyero mecta

* Cnepwre 3a YHCTOTOI M XOpOLLEN OCBELLEH-
HOCTbIO Ha pabouem mecte. becnopanok Ha
paboyem MecTe A NA0X0e OCBELLEHE MO-
TYT NPUBECTM K HECYACTHbIM Criyyaam. * He
MCNONb3YHTE YCTPOMCTBO BO B3PbIBOONAC-
HOil 30He, T/ UMEIOTCA FOPIOUME MAKOCTH,
ra3bl WAW Nbinb. * He paspewaiite AeTAM M
NOCTOPOHHUM NPUGAMIKATLCA K YCTPOMCTBY
BO BpemA npoBeAexua pabor.  Ucnonb3yi-
T€ YCTROCTBO TONbKO B NPEAenax ero TexHu-
YecKuX XapakTepucTuk. « Gobniopante peru-
OHanbHbie NPpaBMAa TEXHMKK 6e3onacHocTH.

AnekTpuueckan 6e3onacHocTb

« Mipeoxpanaiite YCTPOWCTBO OT AOMAA
WnK BO3AEACTBNA BRArK. [poHvKiLas Bnara
MOXET NPUBECTM K 06Pa30BaHNI KOPOTKMX
3aMblKaHWM, yiapam aNeKTPUYECKIM TOKOM,
OXoram unv B3pbisam. Mpotupaiite ycTpoi-
CTBO Hacyxo nepep Tem, KaK ybuparb ero B
TPAHCNOPTMPOBOYHBIA KOHTEHHEp.

Be3onacHocTb nepcoHana

* ByabTe BHMMaTenbHbl, CnepuTe 3a CBO-
MMM [GACTBMAMH W CEPbE3HO OTHOCMTECH
K pa6ote ¢ ycrpoiicteom. He nonbayittech
YCTPOHCTBOM, ECNIH Bbl YCTANU AN HaXoAH-
Tech NOA AEACTBMEM HAPKOTWKOB, anKoro-
N8 WNM MEAMKaMeHToB. HesHauuTenbHas
owubKa Mpu HEBHUMATENbHOW paboTe C
YCTPOICTBOM MOXET CTaTb MPUUNHOI Ce-
Pbe3HOro TpaBMupoBaHuA. © GrapaiTech
n3beratb HeecTecTBEHHbIX No3 npu paore.
MocToAHHO COXpaHATE YCTOHYMBOE NONOXKe-
HuMe K paBHoBecKe. * Hcnonbayiite cpeacTBa
MHAMBAAYaNbHOA 3awmmTbl. Vicnons3osanme
CPEACTB MHAMBMAYaNbHOI 3aLUTI CHIKA-
€T puck TpaBmMupoBsaHuA. * He oTknioyalite
NpejoXpaHuTeNbHbIE YCTROHCTBA H He yAa-
naiite nNpeaynpeaalolMe HAANUCH M Ta-
6nnukm. * W3beraitte HenpegHamepeHHoro
BI/IIOYEHUA YCTOCTBA. Y6eauTech B Tom,
uTO YCTPOWCTBO BLIKMIOYEHO, NPENAE Yem
BCTAaBNATb 3NEMEHTbI NUTAHMA, 3aKPENnaTh
YCTPOHCTBO MAM NEpeHocuTb ero. * Mpume-
HAWTE YCTPOMCTBO M €ro OCHACTKY COrNacHo
YKa3aHWAM N0 MCNONb30BAHHUIO YCTPOWCTB
MMEHHO 3T0r0 TMNa. YUMTLIBAHTE NPK 3TOM
paboume ycnoBMA W XapaKTep BbINONHAEMON
pabotbl. Vicnons30BaHme yCTPONCTBa He Mo
Ha3HaUYEHMIO MOXET MPUBECTU K OMacHbIM
cutyauuam. « He npebbiBaiite B NOXHOMA
yBepeHHocTH B cobcTBEHHOW GesonacHo-
CTH M He npenebperaite NpaBUAaMK TeXHU-
KM 6€30NacHOCTM ANA MHCTPYMEHTOB, AaXe
€C/H Bbl ABNAETECH OMbITHbIM MONb30BaTE-
nem yctpoicrea. HeoctopoxHoe obpalye-
HUe MOXET B TEYEHMe A0NeN CeKyHAbI CTaTb
MPUYUHON NONYYEHNA TAXENbIX TPABM. © 3a-
NpelaeTca Nenonb3oBaTh YCTPOACTBO BOAM-
31 MeJIMLMHCKOro 06opyAoBaHKA.

Ucnonb3oBaHue 1 o6cnymuBaHue
ycTpoWncTBa

* Hcnonb3ylite YCTPOACTBO M €ro NpuHap-
NEXHOCTH TONbKO B TEXHUUECKM UCNPABHOM
COCTOAHMM. * XpaHWTe Heucnonb3yembie
YCTPOiiCTBA B MECTaX, HEAOCTYNHBIX ANA fe-
Teil. He no3BonaiTte MCNoNbL30BaTh YCTROM-
CTBO NMLAM, KOTOpble He 03HAKOMNEHbl C

HAM WAM HE YHTanU AAHHBIX MHCTRYKUMA.
YCTPOICTBO NpeAcTaBnAeT OnacHoCTb B
pyKax HeombITHbIX ML, * 06ecneubTe Tua-
TeNbHblA YX0A 32 ycTpoicTBoM. Mposepaiite
Geaynpeunoe tYHKUMOHMPOBAHME MOABMN-
HbIX YacTe#, NErKocTb MX X0Aa, LNOCTHOCTb
W OTCYTCTBME NOBPEN/EHMIA, KOTOpble
MOrnM Gbl OTPMUATENbHO MOBAMATL Ha pa-
Gory ycrpoiicTBa. CpaBaiiTe NOBPENAEH-
Hble fieTann B PEMOHT A0 MCNONb30BAHMA
MaWmHbl. [PUUMHONA MHOMMX HECYACTHBIX
Cnyyaes fABnAETCA HeC06J'II-0£leHVIe npasun
TEXHUYECKOro O0BCMYXWBaHNA YCTPOWCTB.
« Kateropuuecku 3anpewaerca BHOCHTb U3-
MEHEHUA B KOHCTPYKLUMIO YCTPOWCTBA MAM
BbINONHATL HEAONYCTHMbIE MAHUNYNALUK C
HMM. VI3MeHeHnA v mMogmdmkaumu, Ko-
Topble He 6binn paspeluenbl dupmoii Hilti,
MOTYT OrpaH1yMTL NpaBa nofb30BaTeNA Ha
akcnnyataumto ycTpoiictea. © Mepes npo-
BE/IEHEM BANHBIX M3MEPEHHH, a TaKKe B
Cnyyae NajeHMA MAM MHbIX MEXaHMYECKNX
BO3/AGHCTBUA HA YCTPOHACTBO Heobxoaumo
NPOBEPATL ero TOYHOCTb. * Pesynbrathbl u3-
MEPEeHMAA MOrYT MCKaWaThCA BCNe/CTBME
onpeaeneHHbIX YCAOBMA BHeWHeH cpefbl,
K HuM oTHOCATCA, Hanpumep, 6aK30CTb
YCTPOIACTB/MPM60pOB, TEHepUPYHOLLX
CUIbHbIE MarHUTHbIE WK 3NEKTPOMArHuT-
Hble NonA, BUGpaLMM 1 3MEHEHUA Temne-
patypbl. * BbICTHO H3MEHAIOWMECA YCNOBUA
NpoBEAEHNA CKAHMPOBAHNA MOTYT HApYLMTb
TOWHOCTb €ro peaynbraros. * B cnyvae pes-
KOW CMEHbI TeMNepaTypbl nepep Tem, Kak uc-
nonb30BaTh YCTPOACTBO, NOACKAMTE, NOKA
OHO HE NpMMeT TeMnepaTypy BHEWHei cpe-
Abl. 3HauuTenbHaA pasHula B Temnepary-
pe Mexay YCTPOWCTBOM 1 BHELUHEN cpeaoi
MOXET NPUBOAMT K OLUMBKAM NPU CKaHUPO-
BaHuy. * llpn Mcnonb30BaHWM apanTepos u
NpMHAANENKHOCTER y6eauTech B TOM, UTO OHM
HafIelHO 3aKpen-neHbl. * XoTA YCTPOIACTBO
NpeAHa3Ha4eHo AnA MCNoNb30BAHNA B CNON-
HbIX YCNIOBHAX HA CTPOMTENbHBIX NNOWIAAKAX,
C HUM, KaK 1 C APYTUMH ONTUYECKUMH W ANeK-
TpMUECKMMM npubopamu (GHHOKNAMM, OuUKa-
My, thoToannaparamu), cneayer obpawarsea
COCTOPOXKHOCTDIO. * Cneaute 3a cobnionenu-
€M YKa3aHHOW paboueii Temneparypbl U Tem-
nepaTypbl XPaHeHus.

2.2 [lononHUTenbHble YKazaHUA
no TexHuke 6esonacHocTu

*flpn HENpaBMAbLHOM BCKPLITUM YCTPOiA-
CTBa BO3MOXHO NOABNEHHE Na3ePHOro U3ny-
ueHua, npesbl-watowero knacc 1. Cnasaiite
YCTPOWCTBO B PEMOHT TOMbKO B CEPBMUCHbIi
uenTp Hilti. « He Hanpasnaiite ycTpolicTeo
Ha COMHUE WM Apyrue UCTOYHUKW APKOro
cBeta. * He Hanpasnaiite nasep Ha apy-
TUX THOAEH W Ha OTKPLITbIE YYaCTKM KOXM
C KOPOTKOrO PpaccToAHuA. * Bblkntovaiite
YCTPOWACTBO, ECIN Bbl HE UCTIONL3YETE €r0.
* He ncnonb3yiite yCTPOCTBO B NPOCTPaH-
CTBE C O4YeHb APKUM OCBeLLeHWeM. asep-
HbIlA ly4 AOMKEH 0CTaBaTLCA BUAMMBIM. [py
HEeobX0AMMOCTY 3aTEMHIUTE PabouyHo 30HY.
* B cnyyae nafexna Unm MHbIX MexaHuye-
CKVX BO3QENCTBUIA Ha YCTPOIICTBO HEO6XO-
AMMO NPOBEPUTH €r0 TOYHOCTb. * Bo n3be-
XaHue HETOYHOCTV U3MEPEHMIA criepuTe 3a
UACTOTON OKHa BbIXOO@ Na3epHoro nyuva.
* Cobnropalite TpeboBaHIA NO OXpaHe Tpy-
1a, DeNCTBYHOLLME B BaLLEI CTPaHE.

2.3 dneKTpoMarHuTHas
COBMECTUMOCTb

XoTA yCTPOICTBO OTBEYAET CTPOTUM Tpe-
60BaHMAM  COOTBETCTBYHOLUMX [MPEKTMB,
tupma Hilti He uckntoyaeT BOMOXHOCTH
MOABNEHNA MOMEX MpW ero akcnnyaralmum
BCNEACTBME BO3AENCTBUA CUNBHOTO M3NY-
YeHuA, CrocobHOro MPUBECTU K OwMbKam
B paboTe. B 3TnX nn MHbIX cnyyanx, Koraa
pesynsTaThl M3MEPeHUiA MOryT OKa3aThCA
HEN0CTOBEPHbIMU, CrieflyeT NPOBOANTL KOH-
TponbHble n3mepenna. Gupma Hilti Taioke
He MCKMHOYaeT BO3MOXHOCTU MOABNEHMA
nomex Npu aKCnnyaraLmy yCTpoiicTaa u3-3a
BO3AEWCTBMA OpyruX YCTPOWCTB/MpUBopoB
(Hanpumep, HasuraLMoHHoro obopynosa-
HWA, UCNONL3Yyemoro B camoneTax).

2.4 BepexHoe obpalyeHne
C aKKyMynATOPHbLIMU
6aTapeAMM U UX NpaBUibHOE
vcnonb3oBaHue

* 3BnekarTe akkymynaTopHble 6atapemn 3
YCTPOWCTBA, ECTN Bbl HE UCMONb3YETe ero B
TeyeHve Aonroro BpemeHu. Mpu AnuTens-
HOM XpaHeHUW aKKyMynATOpHble HaTapeu
MOryT NoaBepraTbCA KOPPO3nM 1 camopas-
pAaxartbea. * YbenuTecs, Yto akkyMynaTop-
Hble 6aTapen HepoCTyMnHbI AnA getent. » He
1CrONb3YITE COBMECTHO HOBbIE W CTapble
aKKyMynAaTopHble batapeu. 3ameHsliTe Bce
aKKyMynaTop-Hble 6atapen Bcerfa OfHo-
BpemMeHHo. He vcnonb3yiite akkymynaTop-
Hble 6atapen pasHblX MPOWU3BOAUTE-NEN
WM pasHbIX TMNOB. * He ycTaHasnuBaiite
NoBpeXAeHHble  aKKyMynATOpHble 6ata-
pew. * [InA 3T0r0 YCTPOMCTBA MCTIONb3YiATE
TONMLKO aKKYMYNATOpHbIE Batapen npep-
nucaHHoro Tuna. Mcnons3o-BaHne Apyrux
aKKyMynaTopHbIX 6atapeii MOXET npuse-
CTU K TpaBMam W OMacHoCTU BO3rOpaHuA.
+pn 3aMeHe aKKyMynATOpHbIX batapeii
ybenuTech B X NpaBunbHON 3ameHe (Mpo-
BepbTe nonApHocTh!). CylecTsyeT onac-
HocTb B3pbiBal * He neperpesaiite akky-
MyNATOPHbIE 6aTapen 1 He Noasepramne ux
BO3MENCTBMIO NnameHn. AKKyMynA-TOpHble
6atapeu B3pbIBOOMACHbI 1 MOTYT BbILENATL
ANOBUTLIE BelyecTsa. * He nopsapsxaitte
aKkKymynAaTopHele 6artapeu. « He npunau-
BaliTe aKKyMynATOpHble Hatapen K yCTpoit-
cTBY. * /3beraiite KOPOTKOrO 3amblkaHuA
aKKyMynATOpHbIX 6aTapeit. AKKymynaTop-
Hble 6aTapeun MOryT CTaTb HerepMeTUYHbI-
MM, B30pBATLCA, 3aropeTbCA U TPaBMUPO-
BaTb Ntoaei. * He nonyckante nospexne-
HWA aKKyMynATOPHbIX 6aTapen 1 He pa3bu-
paiite ux. AKKyMynaTopHble 6atapeun MoryT
CTaTtb HerepmeTUUHLIMK, B30PBaTLCA, 3aro-
PETLCA M TPABMUPOBATb MO,

3 TexHUUecKUe AaHHble

TounocTb (npn
HenpHIKaToM
MOHTaXHOM
nucronere)

RBTOMaTHUECKOE
OTKNIOYEHne

-15%... +5%

=6 min

3 anemeHnTa

Anexrponutanne nuTaHiA AA (1,5 B)

Makxc. BnaxHocTh
B03ayXa 6e3

06pa3oBanma 85%

KOHAEHcaTa

Temnepatypa 9 o
BHELHE# cpeabl ?aZQJF 501 2(2; °F)
NPY 3KCNAYaTaLumn B
Temnepatypa -15°C...70°C
XpaHeHus (5°F ... 158 °F)

1 IHdopmauia npo
AOKYyMeHTauito

1.1 Mpo yro iHCTpyKUito 3
eKcnnyarTauii

* [NepLu HiX po3noynHaTi poboTy 3 iHCTpy-
MEHTOM, MPOYMTaNTE Lielt AOKYMEHT Ta f[o-
KnaaHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii. Lie e ne-
peaymoBoto 6e3neyHoi poboTh Ta BiACyT-
HOCTI HECTIPABHOCTE N Yac 3acToCyBaH-
HA iHCTpyMeHTa. o6 oTpumatin aoknaaHy
iHCTPYKUito 3 ekcnnyaTayii Ta [oaaTkoBy
iH(hopmaLito NP 3aCTOCYBaHHA 1 TEXHIUHE
06CnyroyBaHHA IHCTPYMEHTa, 110ro Bnus
Ha HaBKOMWLUIHE CEepefioBulle, a TaKoX
npo 1ioro yTunisawito, byab nacka, ckopu-
cTanTecs UMM nocunaHHam: gr.hilti.com/
manual/?id=2313452 [loTpumyiiTeca
nonepemXyBanbHI1X BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3neku, HaBeAeHNX y LibOMY A0KY-
MEHTI, BOKNaAHIN IHCTPYKLT 3 excnnyaTayii
Ta Ha Kopmyci iHCTpyMeHTa. * 3aBxam 36e-
piraiiTe iHCTpyKLit0 3 ekcnnyatavii nobnusy
iHCTpyMeHTa Ta nepepasaiTe iHCTPYMEHT
iHLWMM 0Cco6aM nnLLE Pa3oM 3 iHCTPYKLEH.

1.2 HaiHcTpymeHTi

IHpopmaLlia npo nasepHUn
NPOMiHb

Knac nasepa 1 3rigHo 3i craHpaptom IEGEN
60825-1:2014 Ta CFR 21 § 1040 (3ayBa-
XEHHA LOA0 BUKOpUCTaHHA nasepis Ne 56).

2 besneka

2.1 3aranbHi BKa3iBKU 3 TEXHIKK
6e3neku

A\ NONEPEMKEHHA! Ysaxno npoumTaiire
yci BKa3iBKK Ta IHCTPYKUi 3 TEXHIKN

Geanexn. Y pasi HeHanemHoro
BMKOPMCTaHHA BUPIG Moxe

cTatu giepenom Hebeaneku.
HepotpumaHHsa BKasiBok

Ta iIHCTPYKLUiN 3 TEXHIKK

6e3neKn MoXe NPU3BECTH A0
NOLUKOAMEHHA iIHCTPYMeHTa
Ta/a6o A0 TAKKWX TPaBM.
36epexiTb BCi iIHCTPYKLii Ta
BKa3iBKM 3 TeXHiKM Geaneku —
BOHU MOXYTb 3Hafobutuca Bam

y mainbytHeomy.Besneka Ha
po6ouomy micyi

« Ji6aitTe Npo YHCTOTY Ta AOCTATHE OCBITNEH-
HA pobouoro micua. besnag Ha po6oyomy mic-
Ui Ta HEAOCTAaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTH
NPUYMHOI0 HEwWAcHUX BUNaaKis. « He BuKo-
PMCTOBYHTE iHCTPYMEHT y BuGYXOHe6eaney-
HOMY Cepe/ioBHLLj, WO MICTUTL NErKo3aiMu-
cti pigunn, rasu abo nun. « Mopbaiite npo Te,
w06 Nig Yac BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTa no-
6nu3y He byno piteil Ta cTopouHix oci6. « 3a-
CTOCOBYMTE iHCTPYMEHT NMLIE B MEXaX HOro
pobovoro aianasony.  Bpaxosyiite npasuna
TexXHikn 6eaneku i nonepeaKeHHA HEWACHUX
BUNaAKiB, unHHi y Bawiii Kpaiki.

EnekTpuuHa 6esneka

* 3axuwaiite iHCTPYMENT Bij Aowly Ta Bono-
). AKWO BCepeamnHy akymynAaTopHoi 6ata-
peinoTpanuTb BONOra, Lie MOXe CIPUUUHUTH
KOPOTKE 3aMMKaHHA, YPaKeHHA enekTpuy-
HWM CTPYMOM, Orikv a60 BUbYX. *BUTPITH iH-
CTPYMEHT Hacyxo, nepu HiX KnacTu Horo Ao
TPAHCNOPTHOO KOHTERHEepa AnA 36epiraua.

Beaneka nepcoHany

* byabTe yBaXHUMM, 30CEpeAbTECA HA BUKO-
HyBaHiii onepauii, 4o po6oTy 3 iHCTPYMEHTOM
cTaBTecA BignoBiganbHo. He Kopucryiiteca
BUpo6OM, AKWo Bu BTOMANeHi abo nepebyBae-
T€ niA Ai€i0 HAPKO-TUMHKX PEUOBHH, aNKoro-
o abo nikapcekux 3acobis. Mig yac pobotn
3 BUPOBOM He BifBOMIKANTECA Hi HA MUTb,
OCKiNbKM Lie MOXE NPU3BECTU 1O OTPUMAH-
HA CEpIio3HMX TpasM. * YHUKaiTe BUKOHAH-
HA po6oTH B HE3pyuHii no3i. Mig yac BUKOHaH-
HA pobit cTaBaiite B cTiliKy nody i Hamarai-
TeCh NOBCAKYAC YTPMMYBATH piBHOBary. * 3a-
CTOCOBYNTE iHAMBIAYaNbHi 3ac06K 3axumcry.
BukopucTanHA  3acobiB  iHOMBIOyansHoOro
3aXUCTY 3HIKYE PU3MK OTPUMAHHA TPaBM.
« He BigKniovaite xoguux 3acobis beaneku
i He 3HimaliTe BKa3iBHi Ta nonepesXyBanbHi
WMTKY. * VHUKaIATE BUNAAKOBOrO BMUKAHHA
incTpymenta. NepexoHaiitecs, wo Bupi6 Bu-
MKHEHMA, NepL HiX YCTABNATH eNeMEHTH Wu-
BNIEHHA, 6paTi oro B pyku abo nepeHocuTH
B iHWe micue. * BUKOpMCTOBYWTE IHCTPYMEHT
Ta NpuNaaaA BiANOBIAHO A0 BKa3iBOK, AKi
CTOCYIOTLCA CaMe LbOro TMNY iHCTPYMeHTa.
Mpyn LbOMY 3aBXAN BPAXOBYIATE YMOBH B Mic-
Ui BUKOHAHHA Po6iT Ta Aii, AKMX BUMarae no-
CTaBneHe 3aBAaHHA. BukopucTaHHs iHCTpY-
MEHTIB He 3a MPU3HAYEHHAM MOXe Npu3Be-
CTW [0 BUHWUKHEHHA HEBE3MEYHNX CuTyaLjii.
* He MoXHa HexTyBaTh npasunamu beanexku
HaBiTb ¥ TOMY BUNaAKY, konu Bu gobpe 3na-
WOMi 3 TMM 4K iHwMM BHpo6oM. AKLO Ko-
pUCTYBaTUCA IHCTPYMEHTOM HEOBEPEXHO,
nnwWe Manoi YacTKu CekyHan Moxe 6yt
AOCTaTHBO ANA OTPUMAHHA TAXKNX TPaBM.
* 3a60poHAETLCA BMKOPUCTOBYBATH BHPI6
nobanay meanuHoro 06naaHaHKA.

BukopucTaHHA BUPOGY Ta
HanexHun aornan 3a HUM

* KopucTyiiTecA nuwe NOBHICTIO CNPaBHUM
iHcTpymeHTOM Ta npunapaam. © Bupobn,
10 He BUKOPHCTOBYIOTLCA, 36epiralite B He-
JI0CTYNHOMY AnA Aiteid micui. He no3sonai-
Te KOpMCTYBAaTMCA IHCTPyMeHTOM ocobam,
AKi He O3HaiomneHi 3 HUM abo He uuTank
Wi iHCTPYKUii. Y pykax HeQOCBIOYEHWX fito-
Oew Lel Bupi6 ABNATMME co600 Hebeane-
ky. * Jibaiinueo pornapaite 3a BMpoGoM.
PetenbHo nepesipaiite, uu 6eagoranxo npa-
WIOKOTb T2 UM HE 3aKNHHIOKOTb PYXOMi YacTH-
HH, Y4 He 3namanuca abo He 3a3HaNM iHWMX
NOWKOMKEHb AETani, Bifi AKMX 3aNEKMTh
cnpasHa pobora supoby. Mepea nouatkom
po6oTH 3 iHCTPYMEHTOM NOWKOMKEHI AeTani
cnip BiAPEMOHTYBaTH. Baratbox HelyacHux
BMNAOKiB MOXHA YHUKHYTW 3a YMOBM Ha-
NEXHOTO TEXHIYHOro O6CNYroBYBaHHA iH-
CTPYMEHTIB. * 3a60POHAETLCA BHOCHTH 3Mi-
HH 10 KOHCTPYKUT iHcTpymenTa abo moanthi-
KYBaTH HOF0. YHECEHHA 3MiH [0 KOHCTPYKUT
iHCTPyMeHTa 6e3 [03BOMYy Ha Le Komnaii
Hilti moxe npu3BecTn fo obMexeHHA npa-
Ba KOpWCTyBaya Ha BBEAEHHA iHCTPyMEHTa
B ekcnnyarauito. * Mepesipaiite TOUHICTD
pobotu Bupoby, 30KkpemMa - AKWO noTpibHo
NpoBecTH BiANOBiAanbHe BMMIpIOBAHHA, a
TaKoX AKWo BMPi6 BnaB abo 3a3HaB BNANBY
3HAYHMX MEXaHIYHMX HAaBaHTaeHb. * Ha pe-
3yNbTaTax BUMIPIOBaHb NOTEHLIHHO MOXYTb
HEraTMBHO NMO3HAYNTHCA NeBHi ocobnusocTi
HAaBKONNWHLOTO cepefosuwa. [o Hux, 30-
Kpema, Hanexutb 6nn3bke po3TallyBaHHA
obnagHaHHA, AKe reHepye CUibHI MarHiTHi
abo enexTPOMArHiTHi nons, a Takox Bibpa-
Lii Ta KonuBaHHA Temnepatypu. © llisupka
3MiHa yMOB, 32 AKMX BUKOHYETLCA BUMIpIO-
BaHHA, MOXE HEraTHBHO NO3HAYNTHCA HA
TOYHoCTI iforo peaynbratie.  flkwo Bu ne-
peHocuTe IHCTPYMEHT i3 CHAbHOro Xonoay B
6inbw Tenne otouenHa abo HaBnaku, To ne-
pen nouatkom pobotu cnip 3auexat, AOKK
iHCTPYMEHT He <«aKniMaTM3yeTbeA».3Hay-
Hi nepenamn TemnepaTypu MOXyTb CTaTy
MPUYMHOKO MOMUIOK Y PO6OTI iHCTPYMEHTa
Ta [10 OTPMMaHHA HETOYHMX PEe3yNbTaTiB BU-
MiptoBaHHA. © fIKI0 po6oTa BUKOHYETLCA 3
BUKOPHCTAHHAM ajanTepis Ta npunaaas, ne-
PeKoHaiTecs, Wo Npunaaa HapiiHo 3aKpi-
nnexe. * Xoua Bupi6 i npuanavenmii ana 3a-
CTOCYBAHHA Y BAXKKMX YMOBaX excnnyarauii
Ha byaiBenbHMX MalAaHUMKAX, NOBOAMTMCA 3
HWM, AIK i 3 iHWMMY ONTUMHUMY Ta ENeKTPHY-
HUMK NPUCTPOAMK (nonboBUMM BioKnAMK,
oKynapamu, coToanapatamu), cnig aywe
aKypartHo i obepexHo. * flotpumyliteca Ha-
BE/IEHMX 3HaueHb pobovoi Temneparypu Ta
Temnepatypu 36epiranua.

2.2 lonaTKoBi BKa3iBKU 3 TEXHIKU
6esneku

¥ pasi HeHaneXXHoro BiAKPHBAHHA iHCTPY-
MEHTa Ha30BHi MOXe BMBiNbHMTHCA na3sep-
He BUNPOMiHI0-BaHHA, AKE NEPeBUILYE Knac
1. PeMOHT iHCTPYMEHTa MOBUHEH 3MIACHHO-
BaTUCA TiNbKM Y CepsicHiit cnyx6i Komna-
Hii Hilti. » He cnpAmoByiiTe iHCTPyMEHT Ha
COHLIe a0 Ha iHLLi NOTYXXHi mxepena caitna.
* He HanpasnaiTe BUPI6 Ha iHLWMX OCi6, a Ta-
KOX He CTIPAMOBYMTE Ha HE3aXWLLEHY LUKIpy
110ro nasepHuii NpoMiHb. * Bumukaiite Bu-
pi6, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. * He
BMKOPWCTOBYTE BUPI6 3a YyMOB 3aHaaTo
AICKPABOr0 OCBITNEHHA. [Ta3epHuit NPOMiHb
MOBMHEH 3anuwaruca BuoMMuM. 3a Heob-
XIGHOCTi 3aTeMHITb abo 3aTiHiTb pobouy Ai-
NAHKY. * AKLLO IHCTPyMEHT BNas abo 3a3HaB
BMANBY 3HAYHMX MEXaHIUHIX HAaBaHTaXKEH,
HeobXiaHO MepeBipuTI TOUHICTb 140ro po-
60T. * LLlo6 yHMKHYTM NOXMBOK ni Yac Bu-
MIpIOBaHHA, YTPUMYIATE Y YACTOTI BUXIAHE
BiKOHLe Na3epHOro NpomeHs. * doTpumyit-
TecA HaLioHanbHIX BIUMOT 3 OXOPOHW MpaLji.

2.3 EnektpomarHiTHa
CYMiCHiCTbCOBMECTUMOCTb

Xoua iHCTPYMEHT BiOnoBigae CyBOpUM BU-
Moram HanexHux oupekTus, komnania Hilti
He BUKIHOYaE, LLO Nif Yac BUMIPHOBAHHA MO-
XYTb BUHUKATI NOXNOKM, 06yMOBNEHi Hera-
TUBHIUM BMMBOM CUNBHOTO BUNPOMIHIOBaH-
HA Ha PoBOTY IHCTPYMEHTA. Y LibOMY Ta B iH-
LWMX BMNAAKaX MOBUHHI BUKOHYBATUCA KOH-
TPONbHI BUMiptoBaHHA. Kpim TOro, komnawis
Hilti He Bukntoyae HaABHOCTI NepeLukoa anA
POBOTH iHLIMX NpUnagiB (3okpema, Hasiravj-
JiHOr0 06nafHaHHA nitakis).

2.4 HaneXHe BUKOPUCTaAHHA
€NeMEeHTIB XUBMEHHA Ta
nbainuenin gornag 3a HUMK

* AKWO iHCTPYMEHT He BMKOPMCTOBYBaTH-
METLCA MPOTATOM TPUBANOrO Yacy, He 3a-
6ynabTe BUHATIA 3 HHOTO ENEMEHTU XMBMEH-
HA. Y pasi Tpusanoro 36epiraHHA enemexT
KVBMEHHA MOXYTb MifasaTvcA Koposii Ta
camopo3pamkaruca. * Cniakyiite 3a Tum,
106 enemeHT XUBNEHHA Hikonu He noTpa-
MAAMM A0 PYK AiTeN. * He 3acTocoByiATe HOBI
i CTapi enemMeHTV XVBNeHHA Briepemill. 3a-
MiHy €NemMeHTiB XUBNEHHA BUKOHYIATE Nulue
MOBHWM KOMMNEKTOM i BoAHoYac. He Buko-
PUCTOBYIATE Pa3OM ENEMEHTV XVBMEHHA Bif
pi3HMX BUPOGHMKIB abo pisHux TvMiB. * He
BUKOPWCTOBYWTE  MOLIKOMKEH ~ €NeMeHTH
XVBNEHHA. * BUkopucTOBYiATe N TON TvN
€NIeMEHTIB XMBNEHHA, WO nepeabdayeHmit
ANA LBOro iHCTPYMeHTa. BuKopucTaHHA iH-
LUMX eNEMEHTIB XVUBNEHHA MOXE NpU3BeCcT!
[0 TPaBMyBaHHA Ta CTaTV MPUYMHOKO BUHMK-
HeHHA noxexi. « in yac 3amiH1 enemeHTis
XXVBNEHHA 3BEpTaifTe yBary Ha ixHio nonap-
HICTb. Y pasi HeoOTPMMAHHA Liei BUMOTM ic-

Hye 3arposa Bubyxy. « He nonyckaire nepe-
rpiBaHHA ENEMEHTIB XMBMIEHHA Ta 3axuLLaii-
Te X Bl BNAMBY BiOKPUTOrO BOTHIO. AmXe
BOHI MOXYTb BMBYXHYTH, LUO Mpu3Bene [0
3a6pynHEHHA AOBKINNA TOKCUYHUMM PEYOBM-
Hamm. * EnemMeHTV X BMeHHA He NianarakoTb
MOBTOPHOMY 3apAmkaHHHo. * He npunatoiite
€NeMEHTU XMBNIEHHA [0 iHCTpYMeHTa. « He
PO3PAMKANTE ENEMEHTU XMBIEHHA LUNAXOM
KOPOTKOro 3aMMKaHHA iXHix KoHTakTiB. Ene-
MEHTU KVBNEHHA MOXYTb CTaTU HErepmMeTiy-
HUMM, BUBYXHYTW, CIPUUMHITY 3aiMaHHA Ta
TpaBMyBaTU Ntofei. « He nowwkomxywTe ene-
MEHTW XMBNEHHA | He po3bupantTe ix. Ene-
MEHTV XVBNEHHA MOXYTb CTaTU HErepmMeTiy-
HWAMM, BUBYXHYTH, CIPUYMHIATY 3aiMaHHA Ta
TpaBMyBaTy Ntofeit.

3 TexHiuHi gaHi
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Temnepartypa
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yac po6otu

Temneparypa -15°C...70°C
36epiraHna (5°F ... 158 °F)

1 Kymarrama 6oiibiHwa
AepekTep

1.1 Ocbl nanaanaHy 6oibiHWwa
HYCKaynblK, Typanb!

* KonaaHbiCKa €Hrisy anabiHAa aranmbill
KyKaTThl XeHe TonblK naiaanaHy GoMbiH-
LUa HYCKAYMbIKTbI OKbIN LWbIFbIHBI3. Byn Ka-
YiNCi3 yMbIC NEH aKaychld Gackapy YLiH
anfbilwapT 6onbin Tabbinaabl. Tonbik naiaa-
naHy GoiblHILA HYCKaybIKTHI aHe Gacka-
Py, TEXHUKa, KOpLUaFaH OpTa aHe Kaiita
6HAEY Typanbl KOCHIMLLA aKknapaTTbl MblHA
cinteMe GoWblHWa KapaHbia:  qrhilti.com/
manual/?id=2313452 « Ocbl Ky)xaTTamaparsl,
TONbIK NaiganaHy GoMbIHILA HYCKaybIKTaFbl
oHe eHiMAeri Kayincisdik )xeHe eckep-
Ty HyCKaynapbiH OpbiHAaHbI3. * Mainanay
GoifblHWA HYCKAYNbIKTEI SpAaMbIM BHIMAE
CaKTaHbI3 aHe OHbl Backa TynFanapra Tek
0Chl HYCKaymnblKNeH Gipre TanchlpblHbl3.

1.2 OHimpe
INasep Typansbi aknapar

1-wi nasep knacel, IEGEN 60825-1:2014
CTaHAapTbIHa HerizaenreH xoHe CFR 21 §
1040 (nasep BoiibiHLa 56-eckepTne) cait
Kenedi.

2 Kayincisgik

2.1 Kayincisgik 6oiibiHwa
»annel Hyckaynap

A\ ECKEPTY! CakTbix, wapanapbl 6oi-
biHWa Gapnblg  HycKaynapabl - KaHe
HyCKaynapAbl OKbiN LWbl-FbIHbI3. Byn
OHIM TUICIHWE KONJaHbIIMaraH )xaFaan-
na KayinTi xaraainapas Tyaslpybl MyMKiH.
Kayincisaik TexHukachl »eHe naiaanaHy
GoiblHIWa  HYCKaynapAblH  OpbIHAANMAYbI
6HIMHIH 3aKbIMAaNybIHA }aHE/HEMeCe aybip
apakar anyra akenyi MymkiH. Kayincisaik
TexHuUKach! B0bIHILA GapAbIk, HyCKaynapAb!
oHe HycKkaynapabl Keneci naidanaHylubl
YLLiH CaKTaHbI3.

M ymbIC OpHBI

* JymbIC OpHbIHAAFbI Ta3anblKThl KaHe
TOpTINTi KaparanaHbi3. XYMbIC OpHbIH-
DaFbl PETCI3AIK WaHe Hallap apblK CaTCi3
Karpainapra oKenyi MyMKiH. * TyTaHFbiww
CYMbIKTbIKTAp, rasgap Hemece LLaH
6ap MapbinFbilu aMaKTa GHIMMEH My-
MbIC icTemenis. * Bananapgbl moHe Ge-
rae ajampapAbl KYMbIC icTen TypraH
OHIMHEH anwak, ycTaHbl3. * OHIMAI Tek
TEXHUKAnbIK, CUNaTTamManapbiHbly LIeH-
Gepivge KonpaubiHbI3. °* Enixisre ToH
Kayinci3Aik TeXHUKaCbIiHbI{ epemenepiH
CaKTaHbl3.

AneKTp Kayincisgiri

+OHiMai WaHObipaaH Hemece binFan
acepiHeH KOpFaHbi3. EHiN KeTKeH binFan
KbiCKa TyMbIKTany, TOK COFY, GpTEHy He-
MECe )XapbinbiC KayniH TyAbIPYbl MyMKIH.
* OHimpi TacbiManaay KoHTeHHepiHe can-
mac BypbiH KypFaKk, eTin cypTiKis.

AnampapabiH Kayincisgiri

+ CaK, GonblHpI3, He icTen IKaTKaHbIHbI-
30bl KajaranaHbl3 MoHe OHIMMeH My-
MbIC icTereHae akbinAbl NaiAanaHblHbi3.
©OHimAai Wapwan TypraH KyhWae Hemece
€ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acepiH-
ne Gonrau Kespe naipanaH6anpi3. OHiM-
MeH XyMbIC icTerengeri 6ip caT sediHciaaik
aybIp Kapakar anyra aKenyi MymKi. * My-
MbIC Ke3iHAe biHFaiCbi3 KanbinTapra Typ-
MayFa TbIpbICbIHbI3. YHEMi TypaKTbl KyHAi
MaHe Tene-TEHAIKTI cakTaHbi3. * Meke
KOPFaHy KypanaapbiH naiAanaHblHbi3.
YKeke xvmusFa KAapChl KOpFaHbIC Kypanda-
PbIH TaFy xapakattary Kaynii 6onasipmait-
abl. ¢ CakTaHABIPFLIL  KYPbiNFbinapAbl
OLWipPMEHi3 HaHe ecKepTeTiH asynap
meH Benrineppai anmaHpi3. ¢ AnekTp Kypa-
NbIHbIY Ke3[ENHCOK KochinybiH Gonabip-
MaHbl3. batapeanapabl opHarty, eHimgi
ycTan any Hemece TachbiManaay anablH-
1a GHIMHIH ewwipyni 6onFaHLIHa Ke3 KeT-
Ki3iHi3. *OHIM MeH KepeK-WapaKTap-
Abl OCbl HYCKaynapra cai iaHe TeK oCbl
Typre WaratblH acnanTapabl naiaanay-
i Tanan eTinetiHaen KonaaHbiHpI3. byn
Ke3fe KYMbIC MaFAannapblH iaHe OpblH-
JanatblH KYMbICTbIH CUNaTbIH €CKepiHi3.
©HiMaepai Backa MakcarTa konaaHy KayinTi
arpainapra akenyi Mymkin. « TinTi enimai
Wui KonpaHateliH Tomipubeni navgana-
HywWbI 6oncaKbI3 Aa, 63 MOMHBIHbI3FA KaTe
Kayincisgik cesimiH anMaHbi3 WaHe Ka-
yincisgik epemenepin Gy36anbiz. Myku-
ATCHI3 KonpaaHy OipHele CekyHaTa aybip
KapakatraHyra anapbin  COFybl MYMKH.
* OHiMAi MeAUUMHANbIK, KYPbINFbINapAbIH
KaHbIHAA KonaaHyra bonmanabl.

OHimAai nanganaHy aHe ofaH
KbI3MeT KepceTy

* OHIMAI MaHe KepeK-MapaKTapabl Tek
TEXHUKanblK  MiHCi3 KyhiHAe Konpa-
HbiHbI3. * KonpaHbinMaiTbiH eHimaepai
Gananapgblf KOMbl KETNEWTIH Iep-
e CaKTaHbld. OHiMAi OHbIMEH TaHbIC
emec Hemece OCbl HycKaynapAbl OKbin
LWbIKNaFaH TynFanapra nanaanaHyra pyk-
cat GepmeHia. OHim Ginikcia TynFanapabiy
KOnbIHAA KayinTi 6onbin Tabbinagbl. * OHiMre
MYKHMAT KYTiM KepceTiHi3. Mbimxbimans!
Geniktepaiy akaycbls Kbi3MeT eTeTiHiH
MaHEe  KbIChIMMaHTLIHBIH, GenikTepain
cbiHBaraHbIHa HeMece BHIMHIH IyMbIChI-
Ha Tepic acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAbIH
MOKTBIFbIH  TEKCEpiHi3. 3aKbimaanFaH
GenikTepai eHimMai icke KocyaaH GypbiH
MOHAEN anbiHbI3. Hawap XeHaenreH eHim-
fiep KenTereH asataibiM OKMFanapra ce-
Genkep Gonaabl. * OHIMAI ew warpaina
moaudUKauuAnayra Hemece e3repryre
6onmaitgbl. Hilli komnanuAcs pykcar er-
nereH e3repicTep Hemece MoAUGUKaUM-
Anap naijanaHylbiHb{ eHIMAI naiaana-
HY KYKBIFBIH LUeKTeYi MyMKiH. * MaHbI3ab!
eney apeKeTTTepiHi{ anabiHAaa, COH-
fai-aK, eHiM KynaraH Waraanpa Hemece
ofaH Gacka MexaHuKanblk acepnep Tu-
risreHae, OHbI{ AoNAiriH TeKCepy Kamer.
* Onwey HaTUMHenepiHiy canacbl apHaiibl
KOpLUAy aFAavblHAA TOMeHAeYi biKTH-
man. bynapra, Mbicansl, KypbinFbinapabiy
aitHanacsl, KaTTbl MarHUTTIK HEMECE 3neKTp-
MarHuTTIK epicTepAi LWbiFapy, Aipinaep xaHe
TemMneparypa esrepicrepi xaragel. * Moin-
Jlam e3repeTiH enLuey LWapTTapbl eniey
HaTUKenepiHe acep eTe anafbl. * OHIM
TemnepatypaHbl{ KeHeT earepicTepiHe
ylwbiparaH MWaraanpa, eHIM KopLuaraH
opTa TemneparypacbiH KabbinparaHia
KYTiHi3. KatTbl »Kbiny aibipmaLubiabikTapbl
KaTe XyMBbIC iCTeyre XeHe AypbIC eMec en-
Luey HeTHXenepiHe anapsin COFybl MyMKIH.
* AnanTtepnepfi oHe KepeK-KapaKTbl
KOnpaHraHaa kKepek-mapakTblf Gepik
GexiTinreHiHe KO3 IKETKi3iHi3. * OHiM
KYPbINbIC ananAapbiHbl{ KaTaH Karaai-
napbiHAa KONAaHyFa apHanFaHbIMeH,
ofaH Aon 6acka onTUKanbIK, HaHe ANeKTp
eHiMpepiHe (opbiK, Aypbici, kesingipi,

doToannapar) CUAKTHI YKbINTbI Kapay Ke-
pek. * Bepinrex ymbIC aHe caKTay Tem-
neparypanapblH CaKTaHpi3.

2.2 Kayincisgik TexHukacbl 6om-
bIHLLIA KOCbIMLLA epexenep

*OHiM AypbIC albinMaraH arpanaa,
1-knactaH acaTblH nasepnik cayneneHy
OpbIH anybl MymKiH. OHimai Tex Hilti Kbi3-
MET KePCETY OpTanblFbiHAZ FaHa MOHAETIHI3.
* OHIMAI KyHre Hemece apbikTblH Gacka
KyLUTi Ke3hepiHe OarbiTTamaHbI3. * Nlasepai
6backa anampaapra JaHe KbicKa apanblKTarsl
XanaH Tepire OarbiTramaHbI3. * OHIMAI nai-
fanaHBaiTbiH Kesae eLuipiHi3. ® OHimai eTe
Xapblk opTaja naiifanaxbaxbis. Jlasep
coyneci KepiHeTiH Kyiae kanybl Tvic. Ka-
XeT Bonca, HyMbIC aiiMarblH KapaHFbinaHbl3
HeMece KeneHKeneHis. *OHiM  KynaraH
arFpaina Hemece OFaH 0acka MexaHuka-
NbIK ocepnep TUriareHae, OHbIH KYMbICKA
KabinetTiniriH Tekcepy Kaxer. ¢ Kare en-
wemzaepai 6onabipmay YLK, nasepnik coy-
NeHiH LUbIFY TEPE3eCiH Tasa yCTaHbl3. * Xy-
MBbIC Kayinciaairi GoblHLL YNTTbIK HyCKama-
napabl OPbIHAAHbI3.

2.3 INeKTPMarHUTTiK yH-
necimainik

* OHiM ColKeC AMpeKTUBanapabl{ Katay
TanantapbiHa cai 6onranbimet, Hilti komna-
HUACH! OHbI NaiAa-naHy KesiHae Kywti epi-
CTepAiH aCepiHeH Kate eneynepre axenyi
MYMKIH KeZeprinepaiy naiaa 60nysl Mym-
KiHAiri 6ap eKeHiH OKKa LubiFapMaiabl.
Ochl XaHe Gacka arpainapaa Gakbinay
enweynepiH eTkisy kepek. CoHgaii-ax, Hilti
KOMMaHWACH acnanTel nauaanaHy Kesinae
backa acnantapiblif SCEpiHeH (MbiCanbl,
ylaKTapAa KonAaHbinaTblH HaBUrauMAnblK,
KYPbINFLINAPAbLIH) - KeaeprinepaiH  naiaa
60Ny MyMKIHAIrMH XXOKKA LWbiFapManabl.

2.4 batapeAanapmeH aypbiC
WYMBbIC iCTey WdHe onapabl
AypbIC NanaanaHy

* OHIMAI y3aK yaKbIT naiaanaHéacaHbi3, ili-
HeH BatapeAnapAbl LWbiFapbin anbiHbi3. ¥3aK
yaKbIT aTkaH Gatapeanapsl ToT Gacybl
MYMKIH XoHe onap esAiriHle 3apAabiHaH
alibipbinybl MyMKiH. * batapesnapablH 6a-
nanapabij KonblHa TycneyiH kajaranaubia.
* XaHa eHe ecki Garapesnapabl Gipre
Konpax6anbi3. Bapnsik Gatapesnapas! 6ip-
Aei anMacTbipbiHbI3. DPTYPAi eHApyLinep
YCbiHFaH Hemece apTypni ynrigeri Gara-
peAnapabl konAaHGaHs3. ¢ 3akbiMAanFaH
Gatapeanapbl KongaHbaHpia © Tek OCbl
eHiMre apHanrad 6arapes TypiH naiaana-
HblHbI3. backa Oatapesnapabl maiaanaHy
Kapaxarrapra sKenyi xoeHe epT TyAbIpybl
MYMKiH. ¢ BatapesHbl anmacTbipfaH Kes-
fe MonoCTepAiH AYPHICTbIFbIH  TEKCEPIHi3
JOHe HyCKaynapra CoWKeC SpeKeT eTiHia.
Yapeineic kayni 6ap.  barapesnapabl Kar-
Thl KbI3AbIPMaHbI3 JKOHE ePTKE TacTamaHbi3.
Barapennap xapbinybl XoHe Yl Mare-
puangapabl LWbiFapybl MyMKiH. * barape-
Anapabl  3apaatamaHbis. * batapeanapasl
6HIMre AoHeKepnemeHis. * barapeanapabiy
3aPAABIH KBICKA TYMbIKTAY apKbinbl LLbIFap-
MaHbl3. batapeanapaibii CabinayChi3AbiFbl
Oy3binybl, Onap apbinybl, OPTEHYI HKaHE
afampapra xapakar Turisyi MymKiH. ¢ ba-
TapeAnapra 3akpiM KeNTipMeHi3 xoHe 0a-
Tapeanapabl Genwextemenis. batapesnap-
AbIH CaHbinaychi3asiFsl Gyabinybl, onap xa-
pbinybl, BPTEHYI XKOHE afamaapra xapakar
TUri3Yi MyMKIH.

3 TexHUKanblk, cunaTramanap

Hangairi (koHAbIpY

Kypanbl 6acbin- | -15% ... +5%
MaraH kesge)

AsTOMaTThI TYpAE |

owipy ~ 6 MMH
neKTp KyaTbl (31><5A§)6aTapeﬁcu
Makcumangbl aya

bINFanAbINbIFbl, 85%
KOHAEGHCALMACHI3

Wymbic Kesingeri | o 9
KOpLUaraH opTa ?3200,5' 52 22 )
Temneparypachbl
Caxray Temnepa- |-15°C ... 70°C
Typachb! (5°F ... 158 °F)

1 JlaHHK 3a AOKYMeHTauuATa

1.1 Kbm PbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarayua

« [peau nyckaHe B ekcnnoatauma npoye-
TeTe T031 [NOKYMEHT U noapobHOTO Pbko-
BOACTBO 3a eKcrinoarauuA. Toa e npeanoc-
TaBka 3a 6esonacHa pabota v 6eaBapuitHa
ynoTpeba. * MonpobHOTO PBKOBOACTBO 3a
eKcnnoarauna, Kakto W noseue WMHGop-
MauuA 3a  eKcrnoatauuATa,TexXHoNorma-
Ta, OKOMHaTa Cpefia U peLmKnMpaHeTo e
HamepuTe Ha cnefHuA nuHK: grhilti.com/
manual/?id=2313452 * Cvbnronasait-
Te yKasaHuATa 3a 6e3omacHoCT U npeny-
npexapeHue B HacToALWaTa AOKYMeHTauuA,
B NMog-pobHOTO PBKOBOACTBO 3a ekcnnoa-
TauuA 1 BbPXY npomykTa. * CbxpaHsasarite
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauwA BuHaru
3ae0HO C NPOAYKTa 1 NpefasaiiTe NpoayKTa
Ha [pyru nuLa camo 3aeaHo C HACTOALLOTO
P1koBoACTBO.

1.2 Bbpxy npoaykta
UHdopmayua 3a nasepa

Knac na3sep 1, 6a3vpaH Ha ctaHpapt IEC/
EN 60825-1:2014 n cvoteeTcTBall Ha CFR
21§ 1040 (Laser Notice 56).

TYPHOCT K He npexe6perBaiiTe npaBunara 3a
6e30nacHOCT I0PK M aKo NO3HaBate npoay-
KTa OT/IMYHO M CTE F0 M3NON3BaNM MHOTOKpaT-
HO. HexaiHoTo [elicTBME MOXE [a [oBene
32 4acTi OT CekyHAaTa A0 TEXKYW HapaHABa-
HuA. * MpoAyKTLT He TpAGBa Aa ce excnnoa-
THPa, aKo HA6AN30 MMa MEAMLIMHCKY ypeau.

UsnonssaHe u o6cnyxBaHe Ha
npoaykTa

* W3non3aBaitTe NPoAYKTa W NPUHAANEIKHOCT-
WTE Camo B TEXHMYECKW W3NPABHO CbCTOA-
HHe. * CbxpaHABaiiTe HEeM3NOA3BAHW B MO-
MeHTa NpoAyYKTH U3BLH obcera Ha aeua. He
JonycKaiite npoAyKTa aa 6bae M3non3saH ot
NULa, KOUTO HE Ca 3aN03HaTH C HEro WAK He ca
NPOYENM HACTOALIMTE WHCTPYKLMM. [Tpopyk-
TT CTaBa OMaceH, ako bbae 13non3saH ot
HeonuTHW xopa. * OTHacATe ce KbM npoAy-
KTa rpuxnuso. MiposepABaiiTe Aanu NoABYK-
HUTE enemeHTH yHKLUMO-HNPAT H3NPaBHO W
He 3aKNMHBAT, AaNW HMa CUYNeHH UK NoBpe-
JIBHM YacTH, KOMTO HapywWasaT thyHKUMOHK-
panero Ha npopykta. Mpean excnnoarauma
Ha NpoAyKTa npepaite NOBREAGHUTE YAcTH
3a PeMOHT. MHOro oT 3n10nonykuTe ce abn-
XaT Ha NoLLo NoAabPXaHW npoaykTy. « Mpn
HWKaKBY 06CTOATENCTBA NPOAYKTLT HE MOXKE
Aa 6bae moandMUMPaH MAK MaHMNYANPaH.
[pomeHn nn MoanduKaLmn, KOUTo He ca
6unn u3pnuHo paspelenn ot Hilti, morar
fa orpaHnyaT npaeoTo Ha noTpebutena 3a
ekcnnoarauvAHanpoaykTa. * lipean Bauu
W3MepBaHNA, KAKTO W CNEJ NafiaHe UM ApYrH
MexaHWuHK Bb3AeNHCTBUA, TPAGBA Aa npose-
pUTE TOYHOCTTA Ha npoAyKTa. * Mo npuHUMN
pesynTaTMTe OT W3MEPBAHETO MOXE Aa ce
BAKAAT OT ONPeJeNeHu yCNoBUA Ha OKONHATA
cpeaa. Tosa BKNOYBA Hanp. 61130cTTa Ha
ypenm, KOUTO reHepuparT CUIHN MarHuUTHU
WM eneKTPOMarHUTHU noneTa, BU6paLum
1 NpoMeHu B Temneparypata. * bbpao npo-
MEHAWMTE Ce YCNOBUA HAa H3MEPBaHEe MOXKE
A2 N30navat pesynTaTuTe OT U3MEpBAHETo.
« Korato npoAyKkTbT Ce BHECE OT MHOTO CTy-
JieHa cpepa B no-Tonna 06CTaHOBKa MAK 06-
patHo, npeau ynotpeba npoAyKTLT TPA6BA Aa
Ce aKnMMaTnaupa. onemute pasnuky B To-
nAMHaTa MoXe Aa AoBeaar A0 HeMpaBuiHM
onepauumi 1 HeBEpHM pesynTaty OT U3mep-
BaHeTo. * Mpn M3non3saHeTo Ha apantepm
W NPHHAANEIKHOCTH CE YBEpeTe, e NPUHad-
NEXHOCTUTE Ca 3APaBo 3aKpenenu. * Bunpe-
KM Ye NpoayKTLT € NPeAHA3HAYEH 32 TeXKa
pabota B CTPOMTENCTBOTO, NOAOGHO Ha Apy-
W ONTMYHM W ENeKTPHYEcKH npoaykTH (6u-
HOKAM, ounna, dotoanaparu), Tpabea aa ce
OTHAacATe KbM Hero BHUMarenHo.  Moaabp-
aiiTe 3aAafeHuTe paboTHy Temnepatypyu u
Temnepatypu Ha CbXpaHeHue.

2.2 lonb/HUTENHU YKa3aHu1A 3a
6e3sonacHocT

« [IpM HENpaBuAHO OTBAPAHE HA NPOAYKTA
MOME 12 C& reHepupa na3epHo MbueHme, Koe-
T0 HaABM-WwaBa Knac 1. Mpenasarite npoay-
kTa camo B cepeu3 Ha Hilti 3a pemoHT. © He
HacouBaiiTe npopyKTa KbM CITBHLETO WK
APYrY CUMHN CBETAMHHM W3TOUHMLM. * He
HacouBaiiTe nasepa KbM ApYrv xopa wnu
KBM rona koxa ot 6113Ko pasctosHue. ¢ 13-
KntoyeTe NpoayKTa, Koraro He ro M3nonasa-
Te. * He u3non3saitte NpoaykTa Ha CUNHO
OCBETEHN MecTa. Jla3epHuAT by TpAGaa
na octaHe BuauM. AKo e Heobxommmo, no-
TbMHETE WIK 3aceHyeTe pabotHata 30Ha.
« Cnieql napaHe Ha NpoAyKTa unu apyru me-
XaHW4HM Bb3LENCTBUA TPAGBA Aa NpoBepU-
Te TOYHOCTTa Ha npoAykTa. * Monabpxarite
UMCT M3XOAHWA NPO30peL| Ha nasepa, 3a fa
13berHeTe HeNpaBunHI 3mMepeaHma. ® Cb-
6ntonasaiiTe HaUMOHasHUTE M3NCKBAHWA 38
OXpaHa Ha Tpyna.

2.3 EneKTpomMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

Bbnpeku Ye NpoayKTLT OTroBaps Ha CTpo-
ruTe U3NCKBaHWA Ha CbOTBETHUTE Pasno-
pendwm, Hilti He moxe na u3knioun BepoAT-
HOCTTa, NPOAYKTLT fa bboe CMyLuaBaH OT
CUIHO M3MTbyBaHe, KOeTo MOXe fia AoBefe
[0 MorpeLuHo (yHKLMoHMpare. B Toau cny-
Yai 1 npu pyru (hakTopu Ha HeCUrypHocT
TpABBA fa CE U3BBPLLBAT KOHTPOMHY M3MEp-
BaHuA. Cblyo Taka Hilti He moxe fa rapaH-
THpa, Ye HAMa Aa 6baaT CMylaBaHu Apyru
ypeau (Hanp. HaBUraLMOHHM YCTPOMCTBA Ha
camonetm).

2.4 BuumatenHo 6opaseHe 1
nsnonssaHe Ha 6atepun

« VI13Bapete 6atepuuTe OT NPOMYKTa, aKo He
ro13non3sare NPoNbLMKUTENHO Bpeme. [pu
Mo-NPOABIKUTENHO CbXpaHeHue batepuu-
Te MOXe fia Kopo3upar v fia ce camopaspe-
AT * YBepeTe ce, Ye batepunTe HAMA Aa
nonagHar B puLieTe Ha fetia. « He cmecsait-
Te HOBU 1 cTapy batepuu. BuHaru noame-
HANTe BCUYKM BaTepun eqHOBpeMeHHO. He
u3non3saitte 6aTepun OT pa3niuyHN NPou3-
BOAUTENU UMK C PA3NNYHU TUNOBE O3HaYe-
HuA. » He nocTaeAiiTe noBpeneHy batepum.
* W3non3saitte camo T1na 6atepua, npea-
Ha3HaueHa 3a T031 NpoayKT. Vanon3saHe-
TO Ha pa3nuunm baTtepun MoXe Aa noseae
[0 HapaHABaHMA M OMacHOCT OT Moxap.
« [Mpn cmAHaTa Ha batepuAta ce yBepete
B MpaBuiHaTa MonAPHOCT 1 MoaxoaAwaTa
noamAHa Ha batepuAta. Vima onacHocT ot
ekcnno3ua. * He nperpagarire 6atepunte u
1 OpbXTe ganeye ot orbH. batepuute mo-
raT fia eKCnnoa1par 1 Morat fia ce OTAenAT
TOKCUYHM BellecTa. * He 3apexnalite ba-
Tepuunte. * He cnosBarite 6atepunte B Npo-
aykTa. * He pa3spexnaiite barepuute upes
KbCO CbennHerue. batepuute morar fa u3-
TeKar, ia eKCnnoavpar, Aa u3ropAT v aa Ha-
paHAT xopa. * He noBpexpanTe 6atepumte
1 He pasrnobagaiite batepuute. batepuure
Morar ia u3Tekar, Aa eKcnno-a1par, na us-
TOPAT M Aa HapaHAT Xopa.

3 TexHU4YeCKHU AaHHU

2 Be3onacHocT

2.1 O6wm ykasaHuA 3a
6esonacHocT

A TPEAVNPEXXAEHUE! 3anosnaitte ce ¢
BCHYKM YKa3aHUA 32 6630NaCHOCT M MHCTPYK-
umn. To3u NpOaYKT MOXe Aa NopoLm Cepuo-
3€H PUCK, aKo C Hero ce 6opasu Henpasun-
Ho. HecnassaHeTo Ha NpuBeeHuTe No-Ho-
Ny yKa3aHwA 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKLUM
MOXe [ia MPUYMHU NOBPEeau Mo npopykTa u/
WM TeXKW HapaHABaHuA. CbxpaHaBaiTe
BCUUKW yKalaHWA 3a 6e30MacHOCT U WH-
CTPYKLM 32 GbAELLYM CpaBKM.

BesonacHocT Ha

paboTHOTO MACTO

* MopAbpaiiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO
1 fobpe ocBeteHo. Be3nopAmbKLT MK He-
OCBETEHUTE PabOTHM 30HW MOXE Aa JOBe-
nart po 3nononyku. « He paborere ¢ npopy-
KTa BbB B3pUBOONACHA CPe/ia MK Ha MecTa,
Kb/IETO MMa 3aNanuMy TEYHOCTH, Fa30Be MK
npaxose. * Jipb)Te Aeua M CTRAHWUHN NULa
Ha GesonacHo pascroAnue, aokato pabotute
¢ npoAykTa. « U3non3saiite NpoAyKTa camo B
pamkuTe Ha AethMHMPaHMTE TPAHNLY Ha npy-
noxenne e Cnbniogasaiite cneuntmunuTe
3a cTpanara Bu pasnopea6u 3a npeporepa-
TABAHE Ha 3N10NOAYKK.

EnekTtpuuecka 6esonacHoct

« llpepnassaiite NPOAYKTa OT ABKA MAM
Bnara. MpoHuKHanata enara Moxe aa npu-
UMHM KbCY CbEMHEHWA, eNEeKTPUYECKM yAa-
pw, u3rapAHna U excnnoamu. *Nabbpuere
NPoAYKTa Ha cyXo, npeAu Aa ro npubepere B
TPAHCNOPTHUA KOHTEHHEp.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

 bbjieTe KOHLUEHTPMPaAHM, CNefeTe BHUMA-
TENHO AeCTBUATA CH W NOCTLNBAMTE pasym-
HO npu pa6ota ¢ npoaykta. He u3non3Bsaiire
NPOAYKTa, aK0 CTEe YMOPEHM MM Ce Hamupare
NOA BAMAHWETO HA HAPKOTHLY, aNKOXON HAK
meavKameHTH. Camo eH MOMEHT Ha HeB-
HUMaH1e NPy U3NON3BaHeTO Ha MpoaykTa
MOXe [ia MPUYMHYM CEPUO3HN HapaHABAHWA.
* U3barsaiite HeyA06HMTE NONOKEHNA HA TH-
noro. Paborere B CTabUNHO NONOXKEHME Ha TA-
110TO ¥ BbB BCEKM eAMH MOMEHT NOAAbPKa-
e paBHoBecue. * HoceTe IMYHM Npeanaskun
cpeacTBa. HoceHeTo Ha N uHKM NpeanasHu
CpencTBa HamanfBa pucka OT HapaHABa-
HuA. HUKOra He AeaKTMBMpAiiTe 3aWMUTHM
YCTPOWCTBA M HE OTCTPaHABAITE YKa3aTeNnHu
W npegynpeau-Tendn Tabenn. ¢ U3barsaii-
Te HEeBOJIHO MycKaHe B eKcnnoarauus. Yee-
pieTe ce, ue NPOAYKTLT € M3KNIOUEH, Npeau
Aa nocrasute 6atepun, Aa B3eMeTe MAM Aa
HocuTe npopykTa.  U3non3saiite NpoAyKTa
M NPUHAANEHOCTHTE CHINACHO MHCTPYKLUM-
UTE M KaKTO € ONMCaHO 32 TO3K CneunaneH
Hn ypeau. Ocen ToBa ce chobpasaBaiiTe ¢
paboTHMTE YCNOBUA M NNAHUPAHUTE EHHOC-
TH. /13non3saHeTo Ha NpoayKT 3a npuno-
XEHWA, PasNUYHK OT NPEBUOEHUTE, MOXe
na nosefde N0 onacku cutyauuu. * He ce
NoAAaBaiTe Ha MBMaMHOTO ycelaHe 3a CH-

Tounocr (ako ypeabT
32 AMPEKTEeH MOHTaX |-15% ... +5%
He e NPUTMCKHAT)
AsToMaTHuHO N
W3KNIYBaHE =6 M

3x AA-6atepua
Enextpo3axpanBane (1,5V)
Maxcumanua
BNAXKHOCT Ha Bb3AYXa | 85%
6e3 KonaeHs
Oxonua Temneparypa | 0°C ... 50°C
npu excnnoarauua | (32°F ... 122 °F)
Temnepatypa Ha -15°C...70°C
ChXpaHeHue (5°F ... 158 °F)

1 Date privind documentatia

1.1 Referitorlaacest manual de
utilizare

« Inainte de punerea in functiune, cititi com-
plet acest document si manualul de utilizare
amanuntit. Aceasta este conditia necesard
pentruun lucruin siguranta si pentru o mane-
vrare féra defectiuni. G&siti manualul de utili-
zare amanuntit, precum si informatiile aditio-
nale referitoare la modul de utilizare, tehno-
logie, mediu si reciclare sub urmatorul link:
qr.hilti.com/manual/?id=2313452 « Aveti
invedere indicatiile de securitate si de averti-
zare din aceast documentatie, manualul de
utilizare amanuntit si de pe produs. * Péstrati
ntotdeauna manualul de utilizare in preajma
produsului si predati-| altor persoane numai
impreund cu aceste manual.

1.2 Pe produs
Informatii despre laser

Clasa laser 1, bazata pe norma IEGEN
60825-1:2014 si corespunde CFR 21 §
1040 (laser Notice 56).

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general
privind securitatea si
protectia muncii

A\ ATENTIONARE! Cititi toate instructiuni-
le de protectie a muncii i instructiunile de
lucru. Acest produs poate genera pericole
daca este manevrat impropriu. Neglijentele
in respectarea instructiunilor de protectie a
muncii $i a instructiunilor de lucru pot pro-
voca prejudicii la produs si/ sau accidentéri
grave. Péstrati toate instructiunile de protec-
tie a muncii si instructiunile de lucru pentru
consultare in viitor.

Securitatea in locul de munca

* Mentineti curatenia si un iluminat bun in
zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul in-
suficient in zona de lucru pot constitui surse
de accidente. * Nu lucrati cu produsul in me-
dii cu pericol de explozie, in care sunt prezen-
te lichide, gaze sau pulberi inflamabile. < Nu
permiteti accesul copiilor i al altor persoane
in zona de lucru pe parcursul utilizarii produ-
sului.  Utilizati produsul numai intre limitele
de utilizare definite. « Respectati prescriptii-
le de prevenire a accidentelor, valabile intara
dumneavoastra.

Securitatea electrica

« Feriti produsul de influenta ploii si umidi-
tatii. Patrunderea de umiditate poate cauza
scurtcircuite, electrocutdri, arsuri sau explo-
zii. »§tergeti produsul pana la uscare, inainte
de a-l depozita in recipientul de transport.

Securitatea persoanelor

« Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea
ce faceti si lucrati in mod rational atunci cénd
manevrati produsul. Nu folositi produsul
daca sunteti ohosit sau va aflati sub influen-
ta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in folosirea pro-
dusului poate duce la accidentdri serioase.
« Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va o pozitie stabila si pastrati-va in-
totdeauna echilibrul. < Purtati echipamentul
personal de protectie. Purtarea echipamen-
tului personal de protectie diminueaza riscul
de accidentdri. * Nu anulati niciun dispozitiv
de siguranta si nu mlalurall nicio placuta in-
dicatoare si de avertizare. Impledlcall por-
nirea involuntara a aparatului. Asigurati-va
c¢a produsul este deconectat inainte de in-
troducerea bateriilor, de a prelua produsul
sau de a-l transporta. « Utilizati produsul si
accesoriile corespunzator acestor instructi-
uni si in modalitatea prescrisa pentru acest
tip de aparat. tineti seama de conditiile de
lucru si de activitatea care urmeaza a fi des-
fasurata. Folosirea unor produse destinate
altor aplicatii de lucru decét cele prevazute
poate conduce la situatii periculoase. * Nu
va bazati pe masuri de securitate gresite si
nu va dispensati de reglementarile de secu-
ritate, chiar daca sunteti familiarizat cu in-
strumentul de masurare dupa multiple folo-
siri ale acestuia.Lucrul neatent poate duce
in fractiuni de secundd la accidentdri grave.
« Utilizarea produsului nu este permisa in
apropierea aparatelor medicale.

Utilizarea si manevrarea
produsului

* Folositi produsul si accesoriile numai in
stare tehnica impecabila. « Pastrati produ-
sele in locuri inaccesihile copiilor, atunci
cand nu le utilizati. Nu permiteti folosirea
produsului de catre persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Produsul este pericu-
los atunci cand folosit de persoane neex-
perimentate.  Ingrijiti produsul cu atentie.
Controlati functionarea impecabila a compo-
nentelor mobile si verificati daca acestea nu
se hlocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influ-
enteze negativ functionarea produsului. Dis-
puneti repararea pieselor deteriorate inainte
de punerea in exploatare produsului. Multe
accidente se produc din cauza intretinerii
defectuoase a produselor. « Modificarea sau
manipularea produsului nu sunt in niciun caz
permise. Schimbarile sau modificarile care
nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictio-
nadreptul utilizatorului de a pune produsulin
functiune. « Inaintea masurarilor importan-
te, precum si dupa o cadere sau alte inciden-
te de natura mecanica, trebuie sa verificati
precizia produsului. « Rezultatele masurarii
pot fi influentate negativ de anumite conditii
de mediu, in iunctm de principiul masurarii.
Tnaceasta categorie intré, de exemplu apro-
pierea de aparatele care genereazd campuri
magnetice sau electromagnetice intense, vi-
bratii si modificari de temperatura. « Modifi-
carea rapida a conditiilor de masurare poate
denatura rezultatele masurarilor. « Daca pro-
dusul este adus dintr-un spatiu foarte rece in-
tr-un mediu mai cald sau invers, lasati sa se
aclimatizeze inainte de folosire. Diferentele
termice mari pot duce la operatiuni eronate si
la rezultate gresite ale masurdrilor. « La utili-
zarea cu adaptoare si accesorii, asigurati-va
ca accesoriul este fixat in siguranta. « Desi
produsul este conceput pentru folosire in
conditii dificile de santier, trebuie sa il ma-
nevrati cu precautie, similar cu alte produse
optice si electrice (hinoclu de teren, ochelari,
aparat foto). * Respectati temperaturile de
functionare si de depozitare indicate.

2.2 Instructiuni suplimentare de
protectie a muncii

« in cazul unei deschideri improprii a produ-
sului, sunt posibile scapari de radiatie laser
care depasesc clasa 1. Dispuneti repararea
produsului numai de cdtre centrul de service
Hilti. » Nu indreptati niciodaté produsul spre
soare sau spre alte surse de lumind puterni-
ca. » Nuindreptatilaserul spre alte persoane
$i nici spre pielea neprotejatd de la distanta
scurté. « Deconectati produsul cand nu il uti-
lizati. * Nu utilizati produsul intr-un mediu cu
luminafoarteintensd. Fasciculul lasertrebuie
s& rdmana vizibil. Dupa caz, intunecati sau
umbriti zona delucru.  Dup& o lovire saualte
incidente de naturamecanica, trebuie s veri-
ficati precizia produsului. » Pastrati fereastra
de iesire pentru laser in stare curatd, pentru
aevitamasurdrile eronate. » Respectatipre-
scriptiile nationale privind protectia muncii.

2.3 Compatibilitatea
electromagnetica

Desi produsul indeplineste exigentele stricte
ale directivelor in vigoare, Hilti nu poate ex-
clude posibilitatea ca produsul s fie pertur-
bat de radiatii intense, fenomen care poate
duce la operatiuni eronate. In acest caz sau
in alte cazuri de incertitudine, trebuie sd se
execute masurdri de control. De asemenea,
Hilti nu poate exclude posibilitatea ca alte
aparate (de ex. instalatii de navigare avia-
ticd) sa fie perturbate.

2.4 Manevrarea sifolosireacu
precautie a bateriilor

* Scoateti bateriile din produs, cand nu il fo-
lositi un timp mai indelungat. Bateriile se pot
coroda in cazul unei depozitdri mai indelun-
gate si se pot descarca de la sine.  Asigu-
rati-vé cd bateriile nu ajung in méinile copii-
lor. » Nu formati niciodata ansambluri mixte
din baterii noi si baterii deteriorate. Inlocuiti
intotdeauna toate bateriile concomitent. Nu
utilizati baterii produse de fabricanti diferiti
sau cu diferite indicative de model. ® Nu pu-
netiinfunctiune baterii deteriorate. » Utilizati
pentru acest produs numai tipul de baterie
prevézut. Folosirea altor baterii poate duce
la accidentdri si poate provoca pericol de
incendiu. * La schimbarea bateriilor acor-
dati atentie polaritétii corecte si schimbarii
corecte a bateriei. Pericol de explozie. ® Nu
supraincalziti bateriile si nu le expuneti la
foc. Bateriile pot exploda si pot emana sub-
stante toxice. * Nu reincarcati bateriile. « Nu
lipiti metalic bateriile in produs. » Nu descar-
cati bateriile prin scurtcircuitare. Bateriile si
pot pierde etanseitatea, pot exploda, se pot
aprinde si pot vdtama persoane. * Nu deteri-
orati bateriile si nu le dezmembrati. Bateriile
isi pot pierde etangeitatea, pot exploda, se
pot aprinde si pot vatdma persoane.

3 Date tehnice

Precizia (Cand apa-

ratul de implantare |-15% ... +5%
nu este presat)

Deconectare h

automati =6 min
Alimentarea 3x baterie AA
electrica (1,5V)
Umiditatea maxima

a aerului fara con- | 85%

tdensare

Temperatura 9 9
ambianta in timpul ?329,#' * 2%0F)
functionarii
Temperatura de -15°C...70°C
depozitare (5°F ... 158 °F)

1 ZToIxeia yix TRV TEXVIKNA
TEKUNpPinon

1.1 ZXETIKKX PE TIG TXPOUCEG
odnyieg xpriong

* Mpivomd TNV TIpGTN 60N o€ AcToupyia 1o
BaoTe AUTO TO £YYPOPO KOl TIG AVOAUTIKES
odnyie¢ xpriong. AmoteAei mpodndbean yiox
QOPAAT EPYOTIO KOl GTTPOCKOTITO XEIPIOHO.
Tig avoAuTIKEG 0dnyieq XpRong KaBwg Kol
TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIEC VIO TOV XEIPIOUO,
TNV TEXVOAOYiQK, TO TTEPIBAANOV Kail TNV Otvoi-

KUkAwon Ba Ti¢ Bpeite aTov akdAoubo oUv-
Oeopo:  qr.hilti.com/manual/?id=2313452
* [poottTe TIG UMODEILEIC OOPOAEIG KOl
TipogIdomoinong O¢ QT TNV TEKpNpiwaon,
OTIG VOAUTIKEG 0ONYiEG XPAONG KOl OTO TTPO-
iov. * PUAGETE TIC 0BNYiEC XPAONG TAVTA OTO
TIPOi6V Kol SIVETE TO TTIPOi6V 0€ GAAGK TTPOOW-
IO pOVO Podi Pe GUTEC TIG 08nyiEg Xpriong.

1.2 M&vw oTo TIPOiOV
MAnpogopicg Aéilep

Komyopiar AéiCep 1, Boioiopévn oTo mpoTu-
1o [EC/EN 60825-1:2014 ko IKovoTTolgi TO
CFR 21 § 1040 (Laser Notice 56).

2 Acp&Aeix

2.1 levikég umiodei&elq
AOPAAEING

A TPOEIAONOIHZH! MioBiote OAeC TIC
umodeiEeIc yio TV aoAASIN Kol TIC 0Dnyieg.
ATIO QUTO TO TIPOTOV EVOEXETON VO TIPOKAN-
Bouv Kivduvol, OTAV XPNOILOTOIEITO PE KO-
T&ANAO TpOTO. AN TIOPOAEIWEIG KOG TNV
THPNON TWV UTOEIEEWV OIOPOAEIOG Kol TOV
0dnyIov propei va ipokAnBouv {nuiEg oTo
TIpoiGV Kou/f) 0oBapoi TPOUPATIOHOI.
DUAGETE OAEC TIC UMODEIEEIC YIO TNV BOP&-
Aeiot ko TIG 00nyieg yior LEANOVTIKT Xpron.

ACPEAEIX XWPOU EPYAOIAG

 AiTNpSiTE TO XWPO Spyoing oug Kubupod
Kol p Koho @umiopo. H arogio oTo xhpo €p-
YOOI0IG KON OF N PWTIOUEVEC TIEPIOXEC UITOPEI
Vo 05NyNOoUV € OTUXMUOTA. © MV spyd-
Ce0Te ye To Tpoiov o¢ mepiBaAAov smKivouvo
yia eKpAEEIC, 0TO OMOi0 UMAPXOUV SUPASKTN
uypt, aépia i okovn. * Kard TV Xpron Tou
TPOIOVTOC, KPUTOTE POKPIX TO MBI Kol
Ao mpoowma. * Xpnoiponoisite To MPOIOV
10V eVTOC TV KaBOPICHEVLY 0piwV XpRONC.
« MIpoogyeTe TOUC 10XUOVTEC OTN XWPX OUC
KOVOVIOHOUS MPOANWNE OTUXnPATWY.

HAeKkTpIKN doPEAEIX

* Mnv ekB&TeTe To mMpoidv og Bpoxn i oS
vypaoia. H €10x0PNON Uypooiog uropei Vo
TIPOKOAEOEI  BPOKUKUKAQHOTO,  NAEKTPO-
TIANZiOL, EYKOUPOTO 1) EKPIEEIC. *ZTEYVRIOTE
T0 mpoidv, mpIv To TomoBETHOETE OTO Boyeio
ueTaQopac.

ACPEAEIX TTPOCHOTIWV

* No gioT¢ MAVTO MPOOSKTIKOI, V& MPOOEXE-
TS TI KAVETE Kol VOl EpYGTEOTE PE TO TPOIOV
e mepioksyn. Mnv Xpnoigomnoisite To mpoi-
v, OTOIV €i0TE KoupaopEVOI 1) 0TV BpioKeoTe
Umo TNV EMHPSIN VOPKWTIKGV OUCIGV, 0IVO-
TVeUTOC i PoppaKwv. Mio oTiyur ompo-
OEGI0IC KOO TNV XPri0N TOU TIPOIOVTOC UMOpEi
Vo 00NyHoEl 0 00PBOPOUG TPAUMOTIOHOUG.
* AmopuyeTe TIC KpUOIKEG OTAOEIC TOU OG-
paroc. ®povriote yin TNV ookl oTAPIEN
TOU OWPOTOC 0OC Ko BIOTNPSITE MOVTO TV
100ppomiol og. » Mopire mpoowmKo sEomAl-
opd mpooTagiog. H xprion egomAiopou mpo-
OWMIKAG TIPOCTOCIOG MEIGVEI TOV KivOUVO
TPOUMOTIOPGV. * MV KaBioTdre ovevepyd
TO CUOTAPOTO AoPaASIOG Kol iV OOPaKAD-
VETE TIC mMVaKidee umodsi-ESwy Kon mpogido-
noIoswv. * Amo@eiyere TNV Koo BSon
o¢ Aeimoupyia TNC ouokeviic. BePuiwBeite
0TI TO MPOIOV Sivl OmEVEpYOMOINUEVD, MPIV
TOMOBETHOETE PMOTOieC Ko TpIv ovarAdfe-
T I} PETUPEPETE TO MPOi0V. * Xpnoiponoisite
T0 MPOioV Ko Tor a¥EOOUAP CUNPWVN PE TIC
TopoUose odnyise Ko £T01 OMWC mpoBASme-
TON VI TOV GUYKEKPIPEVD TUMO epyoheiou.
AopBaveTe TAUTOXpOVE UTOWN TIC CUVBRKEC
epyaoiec Kon Tnv mpoc ektéAson epyaoia. H
XPAON TTPOIOVTAV VIO EPYOITiEC DIPOPETIKES
oo TIC TPOPAEMOpEVEC PropEi Vot 03Ny oel
O€ EMKIVOUVEC KOTOOTAOEIC. * MV SKTIp-
18 AtBoc TNV ao@aAsia Ko pnv mapopAEme-
T6 TOUC KOVOVSC ooPASInG, oKOpN Kol 0o,
perd omo moAAEC Xpiosic, £xete sEoIKeIn0Si
HE TO MPOIOV. ATIO OMPOOEKTEC EVEPYEID
uropoUv va pokANBoUV 6oBaPOI TPOULOTI-
0pI0i EVTOC KAGOPOTOG SeUTEPOAETTOU. * Agv
SMITPEMETN 1) XPHON TOU TIPOIOVTOC KOVTH 08
INTPIKEC GUOKEUSC.

Xprion Ko GVTIMETWITION TOU
TPOoIOVTOg

« Xpnoipomnoigite To mpoidv Ko Tt aEco0URp
§ovo 0% TEXVIKG (woyn KotdoTaon. * Ou-
AGTE T TPOIOVTX TOU BEv XpnoipomoISiTE
JoKpIx omd moudid. Mnv opivere va Xpn-
GIJOTIOI 00UV TO TPOidV GTopa mou Bev &i-
vou sE0IKSIWPEV PE OUTO 1) MoU eV £Xouv
SiuBioer Tig odnyieg xpiong. To mpoiov €i-
Vol EMIKiVOUVO, 6TOV XPNOILOTOIEITaI oo
QMEIPO TIPOOWTTC:. * DPOVTICETE OXOAOTIKG
T0 mpoiov. EASyxeTe, SV T KIvOUpEV pépn
AeiToupyouv dyoya Ko 5ev pAoKapouv, Eav
£Xouv omiosl Komoix sEapPTAPOTX ) £XOUV
umooTei TEToIX {NIk @OTE Vo smnpealeTon
GpVTIKE N AsiToupyia Tou mpoiovrog. Avo-
81eTe TNV SMOKEUN TV SEXPTRUATWV TOU
£XoUV UmoOTEi (UG, WPIV XPNOIHOMOINOETE
T0 mpoidv. MoAAG oTuyrpoTa opeilovTail o
KOG GUVTNENHEVO TIPOIOVTX. © MgV emTps-
METAl 0% Kopio MEpimTwon n Tpomomoinon i
TIOPAT0iNGN Tou MR0IGVTOC. TPOTOMOINCEIC N
UETOTPOTIEG, TIOU OEV EXOUV EMTPOME pnTé
om6 TnHilti, umopei va mepiopicouv To dikati-
WHO TOU XPAOTN Vo BE0EI 0E AeIToupyia To
npoiov. « MpIv amd GNPOVTIKEG PETPIIOEIC,
KeBoC Ko peTd omo mreon | GAASC pnyXovi-
KEC emdpaoeic, mpémel va SAEYXETE TV OKpi-
felo Tou mpoidvToc. * To amoTEAEopOTX TNE
PETANONG SVBEXSTON VO EMNPSHOTOUV, Adyw
TG GpxXiC ASITOUPYING, OO OUYKEKPIPEVEC
ouvBikec nepiaAovToc. TETOIEC EiVaITT.X. N
€YYUTNTO OE GUOKEUEC TTOU TTOAyOUV 10YU-
P& poyvnTIKG 1} NAEKTPOUAYVNTIKG TEdic,
ol SovACEI Kol OF AGYEG TNG BEPHOKPO-
oioc. * Amo ypiiyopao peTafoAAGpEvSC ouv-
OiKec pérpnone umopsi va mopomomBolv To
amoteAsopoTa TG PETPNONG. A0 HEYGAEC
SI0POPEC BEPHOKPATIG UMOPE VoL TIpO-
KAnBolv GuoAeIroupyieq Kau AavBoopEva
OTOTEAEOUOTO ETPNONG. * 28 TEpIMTwON
XpRonc pe avramTopee Koi afsooudp Befor-
wBgite 011 To aco0Uhp Siven KA OTEPEWNE-
vo. * Napoho mou To mpoidv €xel oxediooTei
yia oxAnpn Xpion o¢ epyotafin, B mpémel
VO XpNOIHOTOISi-To1 OXOAGOTIKG, OMWC OAX TOX
GAAor omTIKE Ko nASKTRIKG mpoiovTa (Ko,
yuoAidr, (PUTOYPOQIKEC UNXovEg). © Tnpsite
TIC avopepopevee Bepuokpaoice AsiToupyi-
oc Kou amoBiKsuong.

2.2 Mpo6oBeTEG UTTOBEIEEIG YIX
TNV XCPAAEIX

* 3¢ mepinTwon oKatdAAnAou ovoiyparog
ToU mpoiovTog pmopei va sEEABEI aKTIVOBO-
Rio Aé1Zep mou umepPaivel TRV KaTnyopia 1.
AVOIBEQTE TNV EMTIOKEUR TOU TIPOIOVTOG HOVO
oto oépPic TG Hilti. * Mnv koreuBlvete To
TIPOIOV KOVTPO GTOV NAIO ) O€ GAAEC I0XUPEC
TNYEC PwTIoHoU. * Mnv oTpépeTe To Ailep
o€ Aot TIpAOWMOL KOl O OE YUPVO DEPHOK
omo UIKPr OTO0TOON. * AMEVEPYOTTOINOTE
TOTIPOIOV, OTOV JEV TO XPNOILOTOIEITE. © Mnv
XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV OF TOAU PWTEIVO
nepiBaAov. H okTivar AEidep Tpémel vax o=
POEVEI OPOTH). ZUCKOTIOTE I} OKIGOTE EVOE-
XOHEVWC TNV TIEPIOYT) EPYATiaG. ® MeTd aimd
TITOON A GANEG UNXOVIKEG EMIBPAOEIC TTPETEN
Vo EAEYEETE TNV OkpiBeIo Tou TIPOIGVTOC.
* AloTnpeite kaBopd To Mop&Bupo €E6d0U
MiZep, yIot TNV amouyr AAVOOOPEVQY pE-
TPAOEWV. * MPOGEETE TIG EBVIKEG OMOUTATEIG
TIPOOTOOIOG KOTG TNV EPYOTiK.

2.3 HAeKTpOPXYVNTIKH
GUMBAXTOTNTX

TMopOAo oU TO TPOIOV AVTAIOKPIVETON OTIG
QUOTNPEG OMAITAOEIG TV 0dNYIGV TTOU 10X U-
ouv, n Hilti dev umopei var amokAgioe! To ev-
OeyOpEVO var dEXTEI TTOPEUBOAEG OmTd EvTovn
OKTIVOBOAIQK, YEYOVOC TIOU HIMOpE VX TIPO-

KOAEDEI DUOAEITOUPYIEG. ZE GUTAV TNV TEPI-

TITWON A O MEPITTWON GAWV apPIBoAIGY,
TIPETTEI VO TIDOY OTOTTOIOUVTON SOKIPOOTIKEG
petproeig. H Hilti 5ev priopei emiong vt amo-
KAgioer 611 O Bt TIPoKANBOUV TTOPENBONEG
0€ GAEG OUOKEUEG (T.Y. OUOTAKOTO: TTAON-
YNoNG GEPOMAGVQVY)..

2.4 EmipeAng XEIPIOCHOG KX
XPHON HITXTXPIGMV

* AQOIPEITE TIC MOTOIPIEC OO TO TIPOIOV,
GTOV OEV TIPOKEITON VOUTO XN OILOTTOIROETE YIOk
peyoAUTePO Xpovikd Sikatnpar. Or priaropieg
evdExeTaN var SloBpwbolv Ot TiEpITTwON pe-
YOAUTEPNG BIGPKEIOG OTTOBNKEUONG KOU VO EK-
popTioTolV. * PPOVTIOTE QOTE OI PMOTOIPIES
VO PNV KoToAryouv oTax XEpIo TTaidiav. ¢ Mn
XPNOILOTIOIEITE TAUTOXPOVOL KAIVOUPYIEG KOl
TIONIEG PTTOTOIEG. AVTIKOBIOTATE TTAVTOX OAEG
TIG proTapie TauTOXpova. Mn xpnoiporolei-
TE UMOTOIEC GIPOPETIKWV KOTOOKEURDTOV
1} HE DIPOPETIKEC TEPIYPOPEC TUMTOU. * Mnv
XPNOIUOTIOIEITE UIOTOIEC TTOU £XOUV UMOOTE
(nUId. * XpNOIKOTIOIEITE Yok AUTO TO TIPOTOV
povo Tov mpoBAEndpevo TUMo pmomoipio. H
XPAon AWV LMOTOPIGY IMOPET VO TIPOKO-
NEOEI TPOUOTIOHOUG KO KIVEUVO TTUPKOYIOG.
* [TPOCEYETE KOTA TNV OVTIKATAOTOON HIToL-
TOPIQV TN 0WOTH TIONKOTATOL, TN OWOTH) OVTI-

KOTROTOON TNG UMOTOIoiG. YTIGOXEN KivOUvog
£KPNENG. * Mnv umepBeppaiveTe TIC prTororpi-
G KO UV TIG piXVETE OTN paTIck. O1 priaroipieg
ITOPEi VO EKPOYOUV KOl UTTOPET VO OTTEAEU-
BepwBoUV TOgIKEG ouaiEG. * Mn popTiCeTe TI
pmoroieg. © Mnv KOMGTE TIG UroTopie oTo
TIpoi6v. * Mnv amopopTilETe TIC UMOToipieg
BpoukukA@VOVTAG TIG. Or PraTaieg Propei
VO(OOUV TN OTEYO-VOTNTO!, VO EKPAYOUV, VoK
KOOUV KOl VO TIDOKOAEOOUV TPOULOIOHOUG,
* Mnv mipokaheiTe {nPIEG OTIC PMOTOIEG KO
pnV ommoouvoppoNoyeiTe TIG prtaopieg. O
UMOTOIE, MITOPET VO XAOO0UV Th OTEYOVOTN-
TO, VOt EKPAYOUV, VOt KOOUV KON VOX TIDOKONE -
00UV TPOUUOTIOHOUG,.

3 TeXVIK& XXPAKTNPIOTIKX

2.4 Pillerin kullaniminda 6zen
gosterilmesi

*Uzun siire kullanmayacaksaniz npilleri
Urinden ¢ikariniz. Piller uzun siire bekletil-
diklerinde korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir. * Pillerin ¢ocuklarin eri-
semeyecegi yerlerde tutuldugundan emin
olunuz. « Yeni ve eski pilleri karistirmayiniz.
Tim pilleri daima ayni zamanda yenileyi-
niz. Farkli dreticilerin pillerini veya farkli tip
tanimli pilleri kullanmayiniz. ¢ Hasarli pilleri
kullanmayiniz. « Bu Uriin igin sadece 6ngo-
rilen batarya tirin0 kullaniniz. Bagka pil-
lerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanma
tehlikelerine yol acabilir. « Pili deistirirken,
kutuplarin dogru olmasina ve bataryanin
usulline uygun sekilde degistiriimesine dik-
kat ediniz. Patlama tehlikesi vardir.  Pille-

AxpiBeix (o€ ox1 ri ¢ok Isitmayiniz ve atese atmayiniz. Piller
smupuuuu'l':vn -15% ... +5% patlayabilir ve zehirli maddeler agiga ¢ika-
KupPuTIK) bilir. « Pilleri sarj etmeyiniz.  Uriniin icinde
Autopomn ~Bmi pilleri lehimlemeyiniz.  Pilleri kisa devre ya-
amgvepyonoinon ~omin parak bosaltmayiniz. Piller sizinti yapabilir,
. ) patlayabilir, yanabilir ve insanlari yaralayabi-
:gl-'::f;fn[::m %xg gc)xwplac AA lir. » Pillere zarar vermeyiniz veya pilleri sok-
i ’ meyiniz. Piller sizinti yapabilir, patlayabilir,
Méyiorn yanabilir ve insanlari yaralayabilir.
OTHOOPUIPIKI) 85%
uypogio Xwpic - "
SUPTUKVGOT 3 Teknik veriler
OepHoKpaoia o o " —
. 0°C...50°C Hassasiyet (Givi
::'T]g‘ m‘;‘:::ﬁwiu (32°F ... 122°F) cakma tabancasi | -15%... +5%
n bhastinimadiginda)
OsppoKpuoin -15°C...70°C .
amoBiKevone (5°F ... 158 °F) Otomatik kapatma |~ 6 dk.

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bukullanim kilavuzu
hakkinda

* Calistirmadan dnce bu dokiimani ve detay-
Il kullanim kilavuzunu okuyunuz. Bu, givenli
calisma ve arizasiz kullanimigin 6n kosuldur.
Detayli kullanim kilavuzu ve kullanim, tekno-
loji, cevre ve geri déniistim hakkinda daha
fazla bilgi su baglantida bulunabilir: qr.hilti.
com/manual/?id=2313452 « Bu dokiiman-
da, detayli kullanim kilavuzunda ve Urtin iize-
rinde bulunan emniyet ve uyari bilgilerine dik-
kat ediniz. * Kullanim kilavuzunu her zaman
Uriin tizerinde bulundurunuz ve Uiriini sadece
bukilavuz ile birlikte bagka kisilere veriniz.

1.2 Uriiniin Gizerinde

Lazer bilgisi

Lazer sinifi 1, IEGEN 60825-1:2014 stan-
dardini temel alir ve CFR 21 § 1040 (Laser
Notice 56) direktifine uygundur.

2 Giivenlik

2.1 Genel giivenlik uyarilari

A iKAZ! Tiim giivenlik uyarilarmi ve tali-
matlarim okuyunuz. Bu rln yanhis kullani-
lirsa tehlikeli olabilir. Giivenlik uyarilarina ve
talimatlara uyulmasindaki ihmaller, triinde
hasarlara ve/veya agir darbelere sebep ola-
bilir. Tum giivenlik uyarilarini ve kullanim ta-
limatlarini muhafaza ediniz.

is yeri giivenligi

* Galisma alammizi temiz ve aydinhik tutunuz.
Diizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma
alanlar kazalara yol agabilir. « Yanici swvila-
rin, gazlari veya tozlarin bulundugju patlama
tehlikesi olan iiriin ile galismayiniz. * Uriiniin
kullanilmasi sirasinda gocuklari ve diger ki-
sileri uzak tutunuz. « Uriinii sadece belirtilen
kullanim sinirlan igerisinde kullamniz. < Ul-
kenize dzgii kazalarin dnlenmesi ile ilgili tali-
matlara dikkat ediniz.

Elektrik giivenligi

o Uriinii yagmurdan uzak tutunuz ve islanma-
sini dnleyiniz. Akulerin icine nemin girmesi,
kisa devrelere, elektrik carpmalarina, yanik-
lara veya patlamalara neden olabilir. e Tagima
cantasina yerlestirmeden dnce iiriinii kuru
sekilde temizleyiniz.

Kisilerin glivenligi

« Alet ile calisirken dikkatli olunuz, hareket-
lerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz.
Uriinii yorgunken veya uyusturucu, alkol veya
ilag etkisi altndayken kullanmaymmiz. Urinu
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralan-
malara neden olabilir. « Agiri bir viicut hareke-
tinden sakiminiz. Giivenli bir durus saglayiniz
ve aleti her zaman dengeli tutunuz. < Kigisel
koruyucu donamm giyiniz. Kisisel koruyucu
donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini
azaltir. « Highir emniyet tertibatimi devreden
cikarmayiniz, ayrica highir uyan ve ikaz lev-
hasini gikarmayiniz. « Istem disi galismay) on-
leyiniz. Pilleri takmadan, iiriinii kaldirmadan
veya tagimadan once iiriiniin kapal oldugun-
dan emin olunuz. * Uriinii ve aksesuarlar bu
talimatiara ve bu alet igin dzel agiklamalara
uygun sekilde kullaniniz. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de aynca goz dniinde bulundu-
runuz. Urlnlerin dngoriilen kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol
acabilir,  Kendinizi yanhs bir giivenlik duygu-
suna kaptirmayiniz ve gok sayida kullammdan
sonra iiriine asina olsaniz bile giivenlik kural-
lanmi goz ardi etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim
saniyeler icerisinde ciddi yaralanmalara ne-
den olabilir. « Bu iiriin tibbi cihazlarin yakinin-
da kullaniimamahidr.

U[iim'in kullanimi ve ¢alistinimasi

« Uriinii ve aksesuan sadece teknik agidan
sorunsuz durumdayken kullamimiz. « Kullaml-
mayan iiriinleri gocuklarin erisemeyecegi yer-
lerde muhafaza ediniz. Uriinii iyi tammayan
veya bu talimatlari okumamig kisilere iiriinii
kullandirmaymmiz. Uriin, deneyimsiz kisiler ta-
rafindan kullanildiginda tehlikelidir. * Uriiniin
balimini dzenle yapiniz. Hareketli parcalarin
diizgiin cahsip calismadigimi ve sikismadigini,
parcalann kirihp kinlmadigim veya iiriiniin
islevini bozacak sekilde hasar gériip gdrme-
digini kontrol ediniz. Hasarl parcalan, iriinii
kullanmadan dnce tamir eftiriniz. Pek gok
kaza, bakimi yapiimayan driinlerden kaynak-
lanmaktadir. « Uriin highir durumda modifiye
veya manipiile edilmemelidir. Uriin tizerinde
Hilti tarafindan agikga izin verimeyen degi-
sikliklerin veya onarimlarin yapiimasi, kulla-
nicinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.
* Onemli dlgiimler yapmadan @nce ve ayrica
du;me veya diger mekanik etkilerden sonra
iiriiniin hassasiyetini kontrol etmelisiniz. « 0I-
ciim sonuglan prensip geregi belirli gevre sart-
lan tarafindan olumsuz etkilenebilir. Buna 6r-
nedin gicli manyetik veya elektromanyetik
alan Ureten aletler, titresimler ve sicaklik de-
Gisiklikleri dahildir.» Hizh degisen dlgiim kosul-
lan, lgiim sonuglarimnin farkh olmasina neden
olabilir. * Uriin, sicakhigin ok diigiik oldugu bir
ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde
veya tam tersi oldugunda iiriin kullanimadan
dnce ortam sartlarina uygun sicakliga ulasa-
na kadar beklenmelidir. Blyik isi farkliliklan
aletin hatall calismasina veya hatali élgiim
sonuglarina neden olabilir. * Adaptdrier ve
aksesuarlar ile kullammda aksesuarlarin gii-
venli bir gekilde sabitiendiginden emin olunuz.
* Uriin zorlu santiye kullammlan igin tasarlan-
mis olsa da diger optik ve elektrikli iiriinler
(diirbiin, gozliik, fotograf makinesi) gibi dik-
katli kullamimahdr. + Belirtilen calistirma ve
depolama sicakliklarina uyulmahdir.

2.2 Ek glivenlik uyarilari

+ {iriiniin usuliine uygun olmayan sekilde agil-
masi durumunda, sinif 1 kapsamindaki deger-
leri agan lazer 1ginlart gikabilir. Urn sadece
Hilti servisi tarafindan onariimalidir. « Uriinii
glinese karsi veya baska giiclu 151k kaynak-
larina karsi konumlandirmayiniz. * Lazeri
diger insanlara veya yakin mesafeden ¢iplak
cilde dogrultmayiniz. « Urini kullanmadigi-
niz zamanlarda kapatiniz.  Uriini ok ay-
dinlik ortamlarda kullanmayiniz. Lazer igini
gorintir olmalidir. Gerekirse galisma alanini
karartiniz veya golgeleyiniz. « Bir dismeden
sonra veya diger mekanik etkilere maruz kal-
diginda, Urlintin hassasiyeti kontrol edilmeli-
dir. « Hatali 6l¢timleri 6nlemekicin lazer ikis
caminitemiztutunuz. « Ulusalis givenligige-
reksinimlerini dikkate aliniz.

2.3 Elektromanyetik uyumluluk

Uriin ilgili yénetmeliklerin en zorlu talepleri-
ni yerine getirmesine ragmen Hilti, Grinln
yiiksek 1ginlamaya maruz kalmasi nedeniy-
le hatall isleme neden olabilecek arizalanma
olasiligini engelleyemez. Bu durumda veya
emin olmadiginiz diger durumlarda kontrol
dlctmleri yapiimalidir. Hilti ayrica bu gibi du-
rumlarda diger aletlerin (6rn. ugaklardaki na-
vigasyon donanimlari) zarar gérmeyecegini
garanti etmez.
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